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1. SAFETY INFORMATION

WARNINGS

(FIG. 1)

IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND THIS

OPERATING MANUAL PRIOR TO ASSEMB-

LING, STARTING UP OR CONDUCTING MAIN-

TENANCE ON THIS FAN. INCORRECT USE OF

THE FAN CAN CAUSE SERIOUS INJURY. KEEP

THIS MANUAL FOR FURTHER REFERENCE.

»1.1. IMPORTANT: THIS FAN IS NOT SUIT-
ABLE FOR USE BY PERSONS (INCLUD-
ING CHILDREN) WITH REDUCED PHYSI-
CAL, SENSORY OR MENTAL CAPACITIES
OR WHO LACK EXPERIENCE OR KNOWL-
EDGE, UNLESS SUPERVISED BY A PER-
SON RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY.
CHILDREN MUST BE SUPERVISED TO
MAKE SURE THEY DO NOT PLAY WITH
THE FAN.

»1.2. IMPORTANT: ALL CLEANING,
MAINTENANCE AND REPAIRS THAT
INVOLVE ACCESS TO DANGEROUS
PARTS (SUCH AS REPLACEMENT OF
A DAMAGED POWER CABLE) MUST BE
PERFORMED BY THE MANUFACTURER,
BY ITS TECHNICAL SUPPORT CENTRE,
OR BY A PERSON WITH A SIMILAR
QUALIFICATION, IN A WAY TO PREVENT
ALL RISKS, EVEN IF THE FAN IS TO BE
DISCONNECTED FROM THE MAINS.

»1.3. IMPORTANT: COMPLY WITH ALL LO-
CAL LEGISLATION AND CURRENT REGU-
LATIONS WHEN USING THE FAN.

»1.4. IMPORTANT: THE MANUFACTURER
DECLINES ANY LIABILITY FOR DAMAGE/
INJURIES TO PROPERTY/PERSONS DE-
RIVING FROM IMPROPER USE OF THE
FAN.

»1.5. This fan is only suitable for moving
the air.

»1.6. Use or store the fan in completely dry
rooms that do not contain water or other
liquids.

»1.7. Never touch the fan with wet or damp
hands.

»1.8. Use or store the fan away from heat
sources.

»1.9. Never use or store the fan in rooms
containing petrol, paint solvents or other
highly flammable or explosive vapours.

»1.10. Never put your hands or objects of
any kind through the fan’s grille.

»1.11. Keep animals at a safe distance from
the fan.

»1.12. Maintain a minimum safety distance
of at least 1 metre between the fan and
other materials (do not even partially ob-
struct the air inlet or air outlet).

»1.13. Use or store the fan on a stable and
level surface.

»1.14. Before switching the fan on, make
sure the air flows in the right direction.

»1.15. Make sure the fan is only connected
to suitable mains fitted with a differential
circuit breaker and suitable earthing.

»1.16. Only power the fan with the current
voltage and frequency values specified on
the rating plate.

»1.17. Only use suitably earthed 3-wire ex-
tension leads.

» 1.18. Never move, handle or conduct main-
tenance on the fan when it is connected to
the mains or in operation.

»1.19. Never cover the fan with any kind of
material when it is connected to the mains
or in operation.

»1.20. Disconnect the fan from the mains
when not in use.

»1.21. Make sure the fan cannot be used if
it is temporarily left in unsafe conditions.
»1.22. If the power supply cable is dam-
aged, it must be replaced by a technical

support centre to prevent any risk.

»1.23. Ask the technical support centre to
check that the fan is working properly at
least once a year and/or as required.

»1.24. Do not connect speed controllers to
the fan to prevent it from being seriously
damaged.

»1.25. For proper operation, always only
use original accessories.

2. UNPACKING AND ASSEMBLY
WARNING: THE PACKAGING MATERIAL IS
NOT A TOY. KEEP THE PLASTIC BAG OUT
OF REACH OF CHILDREN; DANGER OF
SUFFOCATION.

»2.1. Remove all packaging material used to
wrap and ship the fan and dispose of it in
compliance with the standards in force.

»2.2. Remove all items from the packaging.

»2.3. Check for any damage incurred during
transport. If the fan looks damaged, immedi-
ately inform the dealer from where it was pur-
chased.




IMPORTANT: Assemble the fan completely be-
fore commissioning (FIG. 2).

3. OPERATION

IMPORTANT: READ, UNDERSTAND AND FOL-
LOW THE “SAFETY INFORMATION” BEFORE
STARTING THE FAN IN ORDER TO USE IT
CORRECTLY AND AVOID RISKS.

» »3.1. SWITCHING THE FAN ON:

»3.1.1. Plug the fan into the mains (make
sure the power cable is intact and the mains
features match those on the fan's rating plate).

» 3.1.2. Adjust the height and inclination of the
fan head (FIG. 3-4).

» 3.1.3. Turn the “ON/OFF” switch to “ON” (FIG.
5) [I: Minimum Power] - [Il: Maximum Power].

NOTES: Lifting or lowering the lever on the fan

head, activates or deactivates the automatic

rotation (FIG. 6).

» »3.2. SWITCHING THE FAN OFF:

»3.2.1. Turn the “ON/OFF” switch to “OFF” (0)
(FIG. 5).

» 3.2.2. Unplug the fan from the mains.

NOTE: DO NOT UNPLUG THE FAN FROM

THE MAINS TO SWITCH IT OFF.

6. TROUBLESHOOTING

4. STORAGE

Always unplug the fan from the mains when
not in use and before storing it. Put the fan in
a dry place protected from dust. When the fan
is used again, check the condition of the power
cable. If in doubt regarding its state, contact the
technical support centre. In any case, ask the
technical support centre to check that the fan is
working properly at least once a year and/or as
required.

5. MAINTENANCE

EXTENSIVE MAINTENANCE OR REPAIR OF
THE FAN MUST BE CARRIED OUT BY THE
TECHNICAL SUPPORT CENTRE.

Before performing any maintenance or repair,
disconnect the power cable from the mains. An
accumulation of dust and dirt inside the fan’s
grille can cause a decrease in performance;
it is important to always keep the appliance in
excellent condition to ensure safe and proper
operation. Cleaning the fan's grille and external
structure are the only maintenance activities
allowed. Only use high pressure air and a soft
cloth to clean. The fan must never be cleaned
using water or solvents of any kind.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE

POSSIBLE SOLUTION

The fan does |1. “ON/OFF” switch on “OFF” (0)
not switch on |2. No power supply

1. Turn the “ON/OFF” switch to “ON” (I - II)
2A. Plug the power cable into the mains socket
2B. Contact a technical support centre

3. No electricity 3. Restore the electricity supply
4. Faulty electronics 4. Contact a technical support centre
5. Fan blocked 5. Contact a technical support centre
Reduced 1. Faulty electronics 1. Contact a technical support centre
airflow 2. Foreign substance obstructing [2A. Remove any obstructions
the airflow 2B. Contact a technical support centre




1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
AVVERTENZE
(FIG. 1)

IMPORTANTE: LEGGERE E COMPRENDERE

QUESTO MANUALE OPERATIVO PRIMA DI EF-

FETTUARE L’ASSEMBLAGGIO, LA MESSA IN

FUNZIONE O LA MANUTENZIONE DI QUESTO

VENTILATORE. L’'USO ERRATO DEL VENTILA-

TORE PUO CAUSARE LESIONI GRAVI. CON-

SERVARE QUESTO MANUALE A TITOLO DI

FUTURO RIFERIMENTO.

»1.1. IMPORTANTE: QUESTO VENTILATORE
NON E ADATTO ALL’USO DA PARTE DI PER-
SONE (INCLUSE BAMBINI) CON CAPACITA
FISICHE, SENSORIALI E MENTALI RIDOTTE,
O INESPERTE, A MENO CHE NON VENGA-
NO SUPERVISIONATE DA UNA PERSONA
RESPONSABILE PER LA LORO SICUREZZA.
| BAMBINI DEVONO ESSERE CONTROLLA-
Tl, PER ASSICURARSI CHE NON GIOCHINO
CON IL VENTILATORE.

»1.2. IMPORTANTE: TUTTE LE OPERAZIONI DI
PULIZIA, MANUTENZIONE E RIPARAZIONE
CHE PREVEDANO L’ACCESSO A PARTI
PERICOLOSE (COME LA SOSTITUZIONE DEL
CAVO DI ALIMENTAZIONE DANNEGGIATO)
DEVONO ESSERE SVOLTE DAL
COSTRUTTORE, DAL SUO SERVIZIO DI
ASSISTENZA TECNICA, DA UNA PERSONA
CON QUALIFICA SIMILARE, IN MODO DA
PREVENIRE OGNI RISCHIO, ANCHE SE E
PREVISTA LA DISCONNESSIONE DALLA
RETE DI ALIMENTAZIONE.

»1.3. IMPORTANTE: DURANTE L’USO DEL
VENTILATORE, ATTENERSI A TUTTE LE OR-
DINANZE LOCALI ED ALLA NORMATIVA VI-
GENTE.

» 1.4. IMPORTANTE: IL COSTRUTTORE DECLI-
NA OGNI RESPONSABILITA PER DANNI A
COSE E/O PERSONE, DERIVANTI DALL’USO
IMPROPRIO DEL VENTILATORE.

> 1.5. Questo ventilatore ¢ adatto per movimen-
tare solamente l’aria.

» 1.6. Utilizzare o conservare il ventilatore in lo-
cali completamente asciutti, nel quale non sia
presente acqua o altri liquidi.

»1.7. Non toccare mai il ventilatore con le mani
bagnate o umide.

» 1.8. Utilizzare o conservare il ventilatore lonta-
no da fonti di calore.

» 1.9. Non utilizzare o conservare il ventilatore
in locali ove siano presenti benzina, solventi
per vernici o altri vapori altamente infiamma-
bili o esplosivi.

»1.10. Non inserire le mani o nessun tipo di og-

getto attraverso le griglie del ventilatore.

»1.11. Tenere gli animali a distanza di sicurezza
dal ventilatore.

»1.12. Mantenere una distanza minima di si-
curezza, almeno di 1 metro tra il ventilatore
e altri materiali (non ostruire neanche parzial-
mente la presa d’aria o l'uscita dell’aria).

»1.13. Utilizzare o conservare il ventilatore su
una superficie stabile e livellata.

»1.14. Prima di accendere il ventilatore, assi-
curarsi che la direzione del flusso d’aria sia
corretta.

»1.15. Assicurarsi di collegare il ventilatore
solo a reti elettriche opportunamente dotate
di interruttore differenziale e di adeguata mes-
sa a terra.

»1.16. Alimentare il ventilatore solamente con
corrente avente tensione e frequenza specifi-
cate sulla targhetta dati.

»1.17. Usare solamente prolunghe a tre fili op-
portunamente collegate a massa.

»1.18. Quando il ventilatore é collegato alla rete
elettrica o in funzione non deve mai essere
spostato ne soggetto ad alcun intervento di
manutenzione oppure maneggiato.

»1.19. Quando il ventilatore é collegato alla rete
elettrica o in funzione non deve mai essere
coperto con nessun materiale.

»1.20. Scollegare il ventilatore dalla rete elettri-
ca, quando non lo si usa.

»1.21. Qualora il ventilatore sia lasciato tempo-
raneamente in condizioni non sicure, fare in
modo che non possa essere usato.

»1.22. Se il cavo di alimentazione risulta dan-
neggiato, deve essere sostituito dal centro
assistenza tecnica, in modo da prevenire ogni
rischio.

»1.23. Far verificare dal centro assistenza tec-
nica, il corretto funzionamento del ventilatore,
almeno una volta all’anno e/o secondo I’esi-
genza.

»1.24. Al fine di evitare gravi danni non collega-
re al ventilatore regolatori di velocita.

» 1.25. Per un corretto funzionamento, utilizzare
sempre e solo accessori originali.

2. DISIMBALLAGGIO E ASSEMBLAGGIO
AVVERTENZA: IL MATERIALE DELLA
CONFEZIONE NON E UN GIOCATTOLO PER
BAMBINI. TENERE IL SACCHETTO DI PLASTICA
LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI;
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO.

»2.1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio usati
per confezionare e spedire il ventilatore e smaltirli
secondo le norme vigenti.

»2.2. Estrarre tutti gli articoli dall'imballo.




» 2.3. Controllare eventuali danni subiti durante
il trasporto. Se il ventilatore appare danneggia-
to, informare immediatamente il concessionario
presso il quale é stato acquistato.

IMPORTANTE: Assemblare completamente il ven-
tilatore prima della messa in funzione (FIG. 2).

3. FUNZIONAMENTO

IMPORTANTE: AL FINE DI UTILIZZARE COR-
RETTAMENTE E DI EVITARE RISCHI LEGGE-
RE, COMPRENDERE E SEGUIRE LE “INFOR-
MAZIONI SULLA SICUREZZA” PRIMA DI MET-
TERE IN FUNZIONE IL VENTILATORE.

> »3.1. ACCENSIONE DEL VENTILATORE:

» 3.1.1. Collegare la spina di alimentazione alla rete
elettrica (verificare la perfetta integrita del cavo di
alimentazione e che le caratteristiche elettriche
della rete corrispondano a quanto riportato sulla
targhetta dati tecnici del ventilatore).

» 3.1.2. Regolare altezza e inclinazione della testa
del ventilatore (FIG. 3-4).

»3.1.3. Ruotare [linterruttore di accensione in
posizione “ON* (FIG. 5) [I: Minima Potenza] - [lI:
Massima Potenzal].

NOTE: Alzando o abbassando la leva posizionata

sulla testa del ventilatore, si attiva o disattiva la

rotazione automatica (FIG. 6).

> »3.2. SPEGNIMENTO DEL VENTILATORE:

»3.2.1. Ruotare l'interruttore di accensione “ON/
OFF” in posizione “OFF” (0) (FIG. 5).

»3.2.2. Scollegare il ventilatore dalla rete elettrica.

NOTA: NON SCOLLEGARE LA SPINAELETTRICA

PER SPEGNERE IL VENTILATORE.

6. INDIVIDUAZIONE PROBLEMA

4. CONSERVAZIONE

Scollegare sempre il ventilatore dalla rete elettri-
ca quando non viene utilizzato e prima di riporlo.
Il ventilatore va riposto in un ambiente asciutto e
protetto dalla polvere. Quando il ventilatore viene
riutilizzato, controllare lo stato di manutenzione del
cavo di alimentazione; se avete dubbi sulla buona
conservazione, fate intervenire I'assistenza tecnica.
In ogni caso far verificare dall’assistenza tecnica, il
corretto funzionamento del ventilatore, almeno una
volta all’'anno e/o secondo I'esigenza.

5. MANUTENZIONE

LA MANUTENZIONE APPROFONDITA O LA
RIPARAZIONE DEL VENTILATORE DEVE
ESSERE SVOLTA DAL CENTRO DI ASSISTENZA
TECNICA.

Prima si effettuare qualsiasi manutenzione o
riparazione, scollegare il cavo di alimentazione dalla
rete elettrica. L’accumularsi di polvere e sporco
allinterno e sulle griglie del ventilatore, possono
causare un calo di prestazione, & importante che
'apparecchio, sia sempre in ottimo stato, al fine
di garantire un sicuro e corretto funzionamento.
L’unica manutenzione consentita & la pulizia delle
griglie e della struttura esterna del ventilatore. Per
effettuare la pulizia, utilizzare aria ad alta pressione,
ed un panno morbido. E assolutamente vietato
I'utilizzo di acqua e solventi di qualsiasi tipo per la
pulizia.

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA POSSIBILE SOLUZIONE
Il ventilatore |1. Interruttore di accensione in 1. Portare l'interruttore di accensione in posizione “ON”
non si posizione “OFF” (0) (I-1r)
accende 2. Mancanza alimentazione 2A. Inserire correttamente il cavo di alimentazione alla
elettrica presa di rete elettrica
2B. Rivolgersi al centro di assistenza tecnica

3. Mancanza fornitura elettrica 3. Ripristinare la fornitura elettrica

4. Elettronica guasta 4. Rivolgersi al centro di assistenza tecnica

5. Ventola bloccata 5. Rivolgersi al centro di assistenza tecnica
Flusso 1. Elettronica guasta 1. Rivolgersi al centro di assistenza tecnica
dell’aria 2. Presenza di sostanza estranee |2A. Rimuovere le ostruzioni
ridotto che ostruiscono l'aria 2B. Rivolgersi al centro di assistenza tecnica




1. SICHERHEITSHINWEISE
WARNHINWEISE
(ABB. 1)

WICHTIGER HINWEIS: DIESE BEDIENUNGS-

ANLEITUNG MUSS VOR DEM ZUSAMMEN-

BAU, DER INBETRIEBNAHME BZW. WAR-

TUNG DIESES VENTILATORS GELESEN UND

VERSTANDEN WORDEN SEIN. FALSCHER

GEBRAUCH DES VENTILATORS KANN ZU

SCHWEREN VERLETZUNGEN FUHREN. BE-

WAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPA-

TEREN NACHSCHLAGEN GUT AUF.

»1.1. WICHTIGER HINWEIS: DIESER VENTI-
LATOR IST NICHT GEEIGNET FUR DEN GE-
BRAUCH DURCH PERSONEN (EINSCHLIESS-
LICH KINDERN) MIT EINGESCHRANKTEN
KORPERLICHEN, SENSORISCHEN UND
GEISTIGEN FAHIGKEITEN BZW. OHNE AUS-
REICHENDE FACHKENNTNIS, ES SEI DENN,
SIE WERDEN DURCH EINE FUR IHRE SI-
CHERHEIT VERANTWORTLICHE PERSON
BEAUFSICHTIGT. KINDER SIND ZU BEAUF-
SICHTIGEN, DAMIT SIE NICHT MIT DEM VEN-
TILATOR SPIELEN.

» 1.2.WICHTIGERHINWEIS:ALLEREINIGUNGS-,
WARTUNGS- UND REPARATURARBEITEN,
BEI DENEN AUF GEFAHRLICHE BAUTEILE
ZUGEGRIFFEN WERDEN MUSS (WIE
DER AUSTAUSCH DES BESCHADIGTEN
VERSORGUNGSKABELS) MUSSEN DURCH
DEN HERSTELLER, DESSEN KUNDENDIENST
ODER DURCH AHNLICH QUALIFIZIERTES
PERSONAL SO VORGENOMMEN WERDEN,
DASS JEDES RISIKO VERMIEDEN WIRD,
AUCH WENN HIER DIE TRENNUNG VOM
STROMNETZ VORGESEHEN IST.

»1.3. WICHTIGER HINWEIS: WAHREND DES
BETRIEBS DES VENTILATORS SIND ALLE
ORTLICHEN BESTIMMUNGEN UND GELTEN-
DEN VORSCHRIFTEN ZU BEACHTEN.

» 1.4. WICHTIGER HINWEIS: DER HERSTELLER
LEHNT JEDE HAFTUNG FUR SACH- UND/
ODER PERSONENSCHADEN AB, DIE AUF
UNSACHGEMASSEN GEBRAUCH DES VEN-
TILATORS ZURUCKZUFUHREN SIND.

»1.5. Dieser Ventilator ist nur fur die Bewegung
von Luft geeignet.

»1.6. Den Ventilator in vollig trockenen Raumen
benutzen bzw. aufbewahren, in denen es kein
Wasser und keine anderen Fliissigkeiten gibt.

»1.7. Niemals den Ventilator mit nassen oder
feuchten Handen anfassen.

» 1.8. Den Ventilator nicht in der Nahe von War-
mequellen benutzen bzw. aufbewahren.

» 1.9. Den Ventilator niemals in Raumen benut-
zen, in denen es Benzin, Losungsmittel fur
Farben oder andere hoch entziindliche oder
explosive Dampfe gibt.

»1.10. Niemals die Hande oder irgendwelche
Gegenstiande durch die Gitter am Ventilator
stecken.

»1.11. Haustiere in einem sicheren Abstand
vom Ventilator halten.

»1.12. Zwischen dem Ventilator und anderen
Gegenstinden muss mindestens ein Meter
Sicherheitsabstand eingehalten werden (Off-
nungen fiir Luftzufuhr und Luftaustritt nicht
ganz oder teilweise verschlieRen).

» 1.13. Den Ventilator auf einer stabilen, ebenen
Flache benutzen bzw. aufbewahren.

» 1.14. Vor dem Einschalten des Ventilator uiber-
priifen, ob die Richtung des Luftstroms rich-
tig ist.

» 1.15. Sicherstellen, dass der Ventilator nur an
Stromnetze mit FI-Schutzschalter und geeig-
neter Erdung angeschlossen wird.

»1.16. Die Stromversorgung des Ventilators
muss die auf dem Typenschild angegebene
Spannung und Frequenz aufweisen.

»1.17. Nur dreiadrige, ordnungsgemaR geerde-
te Verlangerungskabel benutzen.

»1.18. Wenn der Ventilator an das Stromnetz
angeschlossen oder in Betrieb ist, darf er nie-
mals bewegt, gewartet oder gehandhabt wer-
den.

»1.19. Wenn der Ventilator an das Stromnetz
angeschlossen oder in Betrieb ist, darf er nie-
mals mit irgendetwas abgedeckt werden.

» 1.20. Den Ventilator vom Stromnetz trennen,
wenn er nicht gebraucht wird.

»1.21. Wird der Ventilator voriibergehend in
einem unsicheren Zustand belassen, ist dafiir
Sorge zu tragen, dass er nicht benutzt werden
kann.

»1.22. Wenn das Netzkabel beschiadigtist, muss
es durch den Kundendienst ausgetauscht
werden, um Gefahren auszuschlieRen.

»1.23. Die korrekte Funktion des Ventilators
mindestens einmal pro Jahr und/oder bei Be-
darf vom Kundendienst liberpriifen lassen.

»1.24. Den Ventilator nicht an Drehzahlregler
anschlieBen, denn er konnte schwer bescha-
digt werden.

»1.25. Fiir einwandfreien Betrieb immer aus-
schlielich Originalzubehor verwenden.

2. AUSPACKEN UND ZUSAMMENBAU
WARNUNG: DAS VERPACKUNGSMATERIAL
IST KEIN SPIELZEUG FUR KINDER. DIE
PLASTIKTUTE VON KINDERN FERNHALTEN.
ERSTICKUNGSGEFAHR!

»2.1. Entfernen Sie alle fur Verpackung und Ver-
sand des Ventilators verwendeten Materialien
und entsorgen Sie diese vorschriftsgeman.




»2.2. Nehmen Sie alle Artikel aus der Verpackung.

»2.3. Kontrollieren, ob Transportschaden vorlie-
gen. Wenn der Ventilator beschadigt ist, sofort
den Vertragshandler informieren, bei dem er er-
worben wurde.

WICHTIGER HINWEIS: Den Ventilator vor der In-
betriebnahme komplett zusammenbauen (ABB. 2).

3. BETRIEB

WICHTIGER HINWEIS: UM DEN VENTILATOR
RICHTIG ZU BENUTZEN UND GEFAHREN ZU
VERMEIDEN, MUSSEN VOR SEINER INBE-
TRIEBNAHME DIE ,INFORMATIONEN ZUR SI-
CHERHEIT* GELESEN, VERSTANDEN UND
BEFOLGT WERDEN.

> » 3.1. EINSCHALTEN DES VENTILATORS:

»3.1.1. Den Netzstecker an das Stromnetz
anschlieRen (sicherstellen, dass das
Versorgungskabel in einwandfreiem Zustand ist
und die elektrischen Merkmale des Netzes den
technischen Angaben auf dem Typenschild des
Ventilators entsprechen).

»3.1.2. Hohe und Neigung des Ventilatorkopfs
einstellen (ABB. 3-4).

» 3.1.3. Den ,EIN/AUS“-Schalter auf ,EIN“ stellen
(ABB. 5) [I: Mindestleistung] - [Il: Hochstleistung].

ANMERKUNGEN: Durch Heben oder Senken des

Hebels am Ventilatorkopf wird die automatische

Drehung aktiviert oder deaktiviert (ABB. 6).

» »3.2. ABSCHALTEN DES VENTILATORS:

» 3.2.1. Den ,EIN/AUS"-Schalter auf ,AUS" stellen
(0) (ABB. 5).

» 3.2.2. Den Ventilator vom Stromnetz trennen.

HINWEIS: ZUMABSCHALTENDES VENTILATORS

NICHT DEN NETZSTECKER ZIEHEN.

6. FEHLERSUCHE

4. AUFBEWAHRUNG

Den Ventilator immer vom Stromnetz trennen, wenn
er nicht benutzt wird und bevor er weggerdumt
wird. Der Ventilator muss in einem trockenen und
vor Staub geschitzten Raum aufbewahrt werden.
Wenn der Ventilator erneut benutzt wird, Erhal-
tungszustand des Versorgungskabels kontrollieren;
bei Zweifeln hierzu wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst. Die korrekte Funktion des Ventila-
tors auf jeden Fall mindestens einmal pro Jahr und/
oder bei Bedarf vom Kundendienst Uberprifen las-
sen.

5. WARTUNG

FALLS GRUNDLICHERE WARTUNG
ODER REPARATUREN AM VENTILATOR
ERFORDERLICH SIND, MUSSEN DIESE VOM
KUNDENDIENST AUSGEFUHRT WERDEN.

Vor Wartungs- oder Reparaturarbeiten stets das
Netzkabel aus der Steckdose ziehen. Wenn sich
Staub und Schmutz im Inneren und an den Gittern
des Ventilators ansammeln, kann das zu einem
Leistungsabfall fihren. Es ist daher wichtig, dass
das Gerat immer in optimalem Zustand ist, damit
sicherer und problemloser Betrieb gewahrleistet
ist. Die einzige zuldssige Wartung ist die Reinigung
des Gitters und des Auliengehauses des Ventilator.
Fir die Reinigung Druckluft und ein weiches Tuch
benutzen. Es dirfen auf keinen Fall Wasser und
Lésemittel jeder Art fur die Reinigung verwendet
werden.

PROBLEM MOGLICHE URSACHE

MOGLICHE LOSUNG

-_—

Den Ventilator | 1. Ein/Aus-Schalter auf ,AUS* (0)
geht nichtan |2. Keine Stromversorgung

1. Den ,EIN/AUS“-Schalter auf ,EIN“ stellen (I - 1)

2A. Netzkabel ordnungsgemal in die Steckdose
stecken

2B. Sich an den Kundendienst wenden

3. Stromausfall 3. Stromversorgung wiederherstellen
4. Elektronik defekt 4. Sich an den Kundendienst wenden
5. Geblase blockiert 5. Sich an den Kundendienst wenden
Luftzufuhr 1. Elektronik defekt 1. Sich an den Kundendienst wenden
reduziert 2. Fremdkoérper behindern die 2A. Verstopfungen entfernen
Luftzufuhr 2B. Sich an den Kundendienst wenden




1. INFORMACIONES SOBRE LA
SEGURIDAD
ADVERTENCIAS
(FIG. 1)

IMPORTANTE: LEAY COMPRENDA ESTE MA-

NUAL OPERATIVO ANTES DE MONTAR, PO-

NER EN FUNCIONAMIENTO O REALIZAR EL

MANTENIMIENTO DE ESTE VENTILADOR. EL

USO INCORRECTO DEL VENTILADOR PUEDE

CAUSAR LESIONES GRAVES. CONSERVE

ESTE MANUAL COMO MATERIAL DE REFE-

RENCIA PARA CONSULTARLO EN EL FU-

TURO.

»1.1. IMPORTANTE: ESTE VENTILADOR NO ES
APTO PARA QUE LO USEN PERSONAS (IN-
CLUIDOS NINOS) CON CAPACIDADES FiSI-
CAS, SENSORIALES O MENTALES REDUCI-
DAS, O INEXPERTAS, A NO SER QUE ESTEN
VIGILADOS POR UNA PERSONA RESPON-
SABLE DE SU SEGURIDAD. LOS NINOS DE-
BEN ESTAR BAJO CONTROL, PARA ASEGU-
RARSE DE QUE NO JUEGUEN CON EL VEN-
TILADOR.

»1.2.IMPORTANTE: TODASLASOPERACIONES
DE LIMPIEZA, MANTENIMIENTO Y
REPARACION QUE REQUIERAN EL ACCESO
A PARTES PELIGROSAS (COMO LA
SUSTITUCION DEL CABLE DEALIMENTACION
DANADO), DEBEN SER LLEVADAS A CABO
POR EL FABRICANTE, POR SU SERVICIO DE
ASISTENCIA TECNICA O POR UNA PERSONA
CON UNA CUALIFICACION SIMILAR, PARA
EVITAR RIESGOS, INCLUSO SI ESTA
PREVISTA LA DESCONEXION DE LA RED DE
ALIMENTACION.

»1.3. IMPORTANTE: DURANTE EL USO DEL
VENTILADOR, ATENGASE A TODAS LAS OR-
DENANZAS LOCALES Y A LA NORMATIVA VI-
GENTE.

»1.4. IMPORTANTE: EL FABRICANTE DECLINA
TODA RESPONSABILIDAD POR DANOS A
PERSONAS Y/O COSAS DERIVADOS DE UN
USO INCORRECTO DEL VENTILADOR.

»>1.5. Este ventilador es apto para desplazar
solamente el aire.

»1.6. Utilice y conserve el ventilador en locales
completamente secos, donde no exista la
presencia de agua ni de otros liquidos.

»1.7. No toque nunca el ventilador con las ma-
nos humedas o mojadas.

»1.8. Utilice o conserve el ventilador lejos de
las fuentes de calor.

»1.9. No utilice ni conserve el ventilador en lo-
cales en los que haya gasolina, disolventes
para pinturas u otros vapores extremada-
mente inflamables.

»1.10. No introduzca las manos ni ningun tipo
de objeto por las rejillas del ventilador.

»1.11. Mantenga a los animales a una distancia
de seguridad del ventilador.

»1.12. Mantenga una distancia minima de se-
guridad, al menos de 1 metro, entre el ventila-
dor y otros materiales (no obstruya, ni siqui-
era parcialmente, la toma de aire o la salida
del aire).

»1.13. Utilice o conserve el ventilador en una
superficie estable y nivelada.

»1.14. Antes de encender el ventilador,
asegurese de que la direccion del flujo de aire
sea correcta.

»1.15. Asegurese de conectar el ventilador solo
a redes eléctricas equipadas con un interrup-
tor diferencial y con una adecuada puesta a
tierra.

»1.16. Alimente el ventilador unicamente con
corriente con la tension y la frecuencia espe-
cificadas en la placa de datos.

»1.17. Utilice anicamente prolongaciones de
tres cables adecuadamente conectadas a
masa.

»1.18. Cuando el ventilador esta conectado a
la red eléctrica o en funcionamiento, nunca lo
desplace, ni realice ninguna intervencion de
mantenimiento, ni lo manipule.

»1.19. Cuando el ventilador esta conectado a la
red eléctrica o en funcionamiento, no lo cubra
con ningun tipo de material.

»1.20. Desconecte el ventilador de la red eléc-
trica cuando no se utilice.

»1.21. Si se dejara temporalmente el ventilador
en condiciones no seguras, hagalo de manera
que no pueda ser utilizado.

»1.22. Si el cable de alimentacion estuviera da-
nado, debera ser sustituido por el centro de
asistencia técnica para evitar cualquier tipo
de riesgos.

»1.23. Haga que el centro de asistencia técnica
verifique el funcionamiento correcto del ven-
tilador, al menos una vez al aio y/o segun las
exigencias.

»1.24. Con el fin de evitar dafos graves, no co-
necte reguladores de velocidad al ventilador.

» 1.25. Para un funcionamiento correcto, utilice
siempre y solamente accesorios originales.

2. DESEMBALAJE Y ENSAMBLAJE
ADVERTENCIA: ELMATERIALDELEMBALAJENO
ES UN JUGUETE PARA LOS NINOS. MANTENGA
LA BOLSA DE PLASTICO LEJOS DEL ALCANCE
DE LOS NINOS; PELIGRO DE ASFIXIA.

»2.1. Retire todos los materiales del embalaje uti-
lizados para embalar y expedir el ventilador, y
eliminelos segun las normas vigentes.

»2.2. Saque todos los articulos del embalaje.



»2.3. Controle posibles dafnos durante el trans-
porte. Si el ventilador estuviera dafado, informe
inmediatamente al concesionario donde lo ha
comprado.

IMPORTANTE: Antes de la puesta en funciona-
miento del ventilador, ensamblelo completamente
(FIG. 2).

3. FUNCIONAMIENTO

IMPORTANTE: CON EL FIN DE UTILIZAR COR-
RECTAMENTE EL VENTILADOR Y EVITAR
RIESGOS, ANTES DE PONERLO EN FUNCIO-
NAMIENTO, DEBE LEER, COMPRENDER Y RE-
SPETAR LA «INFORMACION SOBRE LA SEGU-
RIDAD».

> » 3.1. ENCENDIDO DEL VENTILADOR:

»3.1.1. Conecte la clavija de alimentacién a la
red eléctrica (verifique la perfecta integridad del
cable de alimentacion y que las caracteristicas
eléctricas de la red correspondan con cuanto
se indica en la placa de los datos técnicos del
ventilador).

»3.1.2. Regule la altura y la inclinacion del cabezal
del ventilador (FIG. 3-4).

»3.1.3. Coloque el interruptor de encendido en la
posicion “ON” (FIG. 5) [I: Potencia minima] - [lI:
Potencia maximal.

NOTAS: La rotacion automatica se activa o

desactiva subiendo o bajando la palanca que se

encuentra en el cabezal del ventilador (FIG. 6).

> »3.2. APAGADO DEL VENTILADOR:

»3.2.1. Coloque el interruptor de encendido “ON/
OFF” en la posicion “OFF” (0) (FIG. 5).

6. INDIVIDUACION DEL PROBLEMA

» 3.2.2. Desconecte el ventilador de la red eléctrica.
NOTA:NODESCONECTE LACLAVIJAELECTRICA
PARA APAGAR EL VENTILADOR.

4. CONSERVACION
Desconecte siempre el ventilador de la red eléc-
trica cuando no se utilice y antes de guardarlo. El
ventilador debe guardarse en un ambiente seco
y protegido del polvo. Cuando vuelva a utilizarse
el ventilador, controle el estado de mantenimiento
del cable de alimentacion; si tiene dudas sobre la
buena conservacion, llame a la asistencia técnica.
En cualquier caso, haga que la asistencia técnica
verifique el funcionamiento correcto del ventilador,
al menos una vez al afio y/o segun las exigencias.

5. MANTENIMIENTO

EL MANTENIMIENTO COMPLETO O LA
REPARACION DEL VENTILADOR, DEBE
LLEVARSE A CABO POR EL CENTRO DE
ASISTENCIA TECNICA.

Antes de realizar cualquier tipo de mantenimiento o
reparacion, desconecte el cable de alimentacion de
la red eléctrica. La acumulacion de polvo y suciedad
en el interior y en las rejillas del ventilador, pueden
causar un calo de la prestacion; es importante que
el aparato se encuentre siempre en 6ptimo estado,
con el fin de garantizar un funcionamiento correcto
y seguro. El unico mantenimiento permitido es la
limpieza de las rejillas y de la estructura externa del
ventilador. Para efectuar la limpieza, utilice aire a
alta presién y un pafo suave. Esta absolutamente
prohibido utilizar agua y disolventes de cualquier
tipo para la limpieza.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCION
El ventilador |1. Interruptor de encendido en 1. Coloque el interruptor de encendido en la posicion
no se posicion “OFF” (0) “ON” (1-11)
enciende 2. Falta de alimentacion eléctrica | 2A. Introduzca correctamente el cable de alimentacion
en la toma de la red eléctrica
2B. Dirijase al centro de asistencia técnica
3. Ausencia de suministro 3. Restablezca el suministro eléctrico
eléctrico
4. Electronica averiada 4. Dirijase al centro de asistencia técnica
5. Ventilador bloqueado 5. Dirijase al centro de asistencia técnica
Flujo de aire |1. Electrénica averiada 1. Dirijase al centro de asistencia técnica
reducido 2. Presencia de sustancias ajenas | 2A. Retire las obstrucciones
que obstruyen el aire 2B. Dirijase al centro de asistencia técnica




1. INFORMATIONS SUR LA SECURITE
AVERTISSEMENTS
(FIG. 1)

IMPORTANT : LIRE ET COMPRENDRE CE MA-

NUEL D'UTILISATION AVANT DE PROCEDER

A L'ASSEMBLAGE, A LA MISE EN SERVICE

OU A L’ENTRETIEN DE CE VENTILATEUR.

L'UTILISATION INCORRECTE DU VENTILA-

TEUR PEUT CAUSER DE GRAVES LESIONS.

CONSERVER CE MANUEL POUR TOUTE CON-

SULTATION FUTURE.

»1.1. IMPORTANT : CE VENTILATEUR N'EST
PAS ADAPTE POUR ETRE UTILISE PAR DES
PERSONNES (Y COMPRIS LES ENFANTS)
AYANT DES CAPACITES PHYSIQUES, SEN-
SORIELLES ET MENTALES REDUITES OU
PAR DES PERSONNES INEXPERIMENTEES, A
MOINS QU'ELLES NE SOIENT SUPERVISEES
PAR UNE PERSONNE RESPONSABLE DE
LEUR SECURITE. IL CONVIENT DE SURVEIL-
LER LES ENFANTS POUR S’ASSURER QU’ILS
NE JOUENT PAS AVEC LE VENTILATEUR.

»1.2. IMPORTANT : TOUTES LES OPERATIONS
DE NETTOYAGE, D'ENTRETIEN ET DE
REPARATION PREVOYANT L’ACCES A
DES PARTIES DANGEREUSES (COMME LE
REMPLACEMENTDUCABLED'ALIMENTATION
ENDOMMAGE) DOIVENT ETRE EFFECTUEES
PAR LE FABRICANT, PAR SON SERVICE
D'ASSISTANCE TECHNIQUE, PAR UNE
PERSONNE AYANT UNE QUALIFICATION
SIMILAIRE, DE FAGON A PREVENIR TOUT
RISQUE, MEME SI LA DECONNEXION DU
RESEAU D'ALIMENTATION EST PREVUE.

»1.3. IMPORTANT : PENDANT L'UTILISATION
DU VENTILATEUR, RESPECTER TOUS LES
ARRETES LOCAUX ET LA REGLEMENTATION
EN VIGUEUR.

»1.4. IMPORTANT : LE FABRICANT DECLINE
TOUTE RESPONSABILITE EN CAS DE DOM-
MAGES, AUX BIENS ET/OU AUX PERSONNES,
ISSUS D'UN USAGE IMPROPRE DU VENTILA-
TEUR.

»1.5. Ce ventilateur est adapté pour déplacer
seulement de l'air.

»1.6. Utiliser ou conserver le ventilateur dans
des locaux complétement secs, ou il n’y a pas
d’eau ou d’autres liquides.

»1.7. Ne jamais toucher le ventilateur avec les
mains mouillées ou humides.

> 1.8. Utiliser ou conserver le ventilateur loin de
sources de chaleur.

> 1.9. Ne pas utiliser ou conserver le ventilateur
dans des locaux ou il y a de I'essence, des
décapants pour peintures ou d'autres vapeurs
hautement inflammables ou explosives.

»1.10. Ne pas introduire les mains ni aucun type
d'objet a travers les grilles du ventilateur.

»1.11. Tenir les animaux au-dela de la distance
de sécurité du ventilateur.

»1.12. Maintenir une distance minimum de sé-
curité, d’au moins 1 meétre entre le ventilateur
et d’autres matériels (ne pas obstruer, méme
partiellement, la prise d'air ou la sortie de I'air).

»1.13. Utiliser ou conserver le ventilateur sur
une surface stable et nivelée.

»1.14. Avant d'allumer le ventilateur, s'assurer
que la direction du flux d'air soit correcte.

»1.15. S'assurer de brancher le ventilateur ex-
clusivement a des réseaux électriques oppor-
tunément équipés d'un interrupteur différentiel
et d'une mise a la terre appropriée.

»1.16. Alimenter le ventilateur seulement avec
du courant ayant une tension et une fréquence
spécifiées sur la plaque des données.

»1.17. Utiliser uniquement des rallonges a trois
fils correctement reliées a la terre.

»1.18. Lorsque le ventilateur est branché au
réseau électrique, ou en marche, ne jamais le
déplacer ni le soumettre a des interventions
d'entretien ou bien le manipuler.

»1.19. Lorsque le ventilateur est relié au réseau
électrique ou en marche, il ne doit jamais étre
couvert par aucun matériau.

»1.20. Déconnecter le ventilateur du réseau
électrique, lorsqu’on ne I'utilise pas.

»1.21. Si le ventilateur est laissé temporairement
dans des conditions de non-sécurité, faire en
sorte qu'il ne puisse pas étre utilisé.

»1.22. Si le cable d'alimentation est endomma-
gé, il doit étre remplacé par le centre d'assis-
tance technique, afin d'éviter tout risque.

»1.23. Faire vérifier le fonctionnement correct
du ventilateur par le centre d'assistance tech-
nique, au moins une fois par an ou selon la
nécessité.

»1.24. Afin d'éviter de graves dommages, ne pas
relier de régulateurs de vitesse au ventilateur.

»1.25. Pour un bon fonctionnement, utiliser
toujours et uniquement des accessoires origi-
naux.

2. DEBALLAGE ET ASSEMBLAGE
AVERTISSEMENT : LE MATERIEL DE
L'EMBALLAGE NEST PAS UN JOUET POUR
LES ENFANTS. CONSERVER LE SACHET
EN PLASTIQUE HORS DE LA PORTEE DES
ENFANTS ; DANGER D'ETOUFFEMENT.

»2.1. Enlever tous les matériels d'emballage utilisés
pour conditionner et expédier le ventilateur, et les
éliminer conformément aux normes en vigueur.

»2.2. Retirer tous les articles de I'emballage.

»2.3. ContrOler les dégats éventuellement subis
pendant le transport. Si le ventilateur est endom-




magé, informer immédiatement le concession- 4. CONSERVATION
naire auprés duquel il a été acheté. Déconnecter toujours le ventilateur du réseau élec-
trique lorsqu’il n'est pas utilisé et avant de le ranger.
IMPORTANT : Assembler complétement le ventila- Le ventilateur doit &tre rangé dans un endroit sec et
teur avant la mise en fonction (FIG. 2). a l'abri de la poussiére. Lorsque vous réutilisez le

ventilateur, contrélez I'état d'entretien du cable élec-
trique ; si vous avez des doutes quant a son état
de conservation, faites intervenir le centre d'assis-

3. FONCTIONNEMENT tance technique. Dans tous les cas faire vérifier, par
IMPORTANT : AFIN DE L'UTILISER CORREC- I'assistance technique, le fonctionnement correct du
TEMENT ET D'EVITER TOUT RISQUE. LIRE ventilateur au moins une fois par an et/ou selon la
COMPRENDRE ET SUIVRE LES « INFORMA- necessite.

TIONS SUR LA SECURITE » AVANT DE METT-
RE LE VENTILATEUR EN MARCHE.

5. MAINTENANCE
L'ENTRETIEN APPROFONDI OU LA REPARATION
DU VENTILATEUR DOIVENT ETRE EFFECTUES
PAR LE CENTRE D'ASSISTANCE TECHNIQUE.
Avant d'effectuer toute opération de manutention ou
de réparation, débrancher le cable d'alimentation du
réseau électrique. L’accumulation de poussiére et de

> »3.1. ALLUMAGE DU VENTILATEUR :

»3.1.1. Relier la fiche d'alimentation au réseau
electrique (vérifier l'intégrité parfaite du céble
d'alimentation et contrdler que les caractéristiques
électriques du réseau correspondent aux
indications de la plaque signalétique du ventilateur).

»3.1.2. Régler la hauteur et l'inclinaison de la téte

du ventilateur (FIG. 3-4) saleté a l'intérieur et sur les grilles du ventilateur peut
»3.1.3. Tourner l'interrupteur d'allumage en position caus<'ar une b.a'SS.e des. performances, |l es,t |mpqrtant
« ON » (FIG. 5) [I: Puissance Minimum]-[l: que l'appareil soit toujours en excellent état afin de
Puissance Maximum] garantir un fonctionnement sidr et correct. L'unique
REMARQUES : En levant ou en baissant le levier entretien permis est le nettoyage des grilles et de

la structure externe du ventilateur. Pour effectuer
le nettoyage, utiliser de I'air a haute pression et un
chiffon doux. Il est absolument interdit d'utiliser de

> »3.2. ARRET DU VENTILATEUR : I'eau et des solvants de n'importe quel type pour le

»3.2.1. Tourner linterrupteur d’allumage « ON/ hettoyage.
OFF » sur la position « OFF » (0) (FIG. 5).
»3.2.2. Déconnecter le ventilateur du réseau
électrique.
REMARQUE : NE PAS DEBRANCHER LA
PRISE ELECTRIQUE POUR ETEINDRE LE
VENTILATEUR.

positionné sur la téte du ventilateur, on active ou
désactive la rotation automatique (FIG. 6).

6. IDENTIFICATION DU PROBLEME

PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

Le ventilateur |1. Interrupteur d'allumage en 1. Mettre l'interrupteur d’allumage sur la position

ne s'allume position « OFF » (0) « ON » (I-1I)

pas 2. Pas d'alimentation électrique 2A. Brancher correctement le cable d'alimentation a la
prise du réseau électrique

2B. Contacter le centre d'assistance technique

3. Absence de fourniture 3. Rétablir la fourniture électrique
électrique
4. Electronique en panne 4. Contacter le centre d'assistance technique
5. Ventilateur bloqué 5. Contacter le centre d'assistance technique
Débit de l'air  |1. Electronique en panne 1. Contacter le centre d'assistance technique
réduit 2. Présence de substances 2A. Eliminer les obstructions

étrangéres qui obstruent l'air 2B. Contacter le centre d'assistance technique
]




1. INLICHTINGEN BETREFFENDE DE
VEILIGHEID
WAARSCHUWINGEN
(AFB. 1)

BELANGRIJK: DEZE WERKHANDLEIDING EE-

RST LEZEN EN BEGRIJPEN VOORALEER DE

ASSEMBLAGE, DE INWERKINGSTELLING OF

HET ONDERHOUD VAN DEZE VENTILATOR

UIT TE VOEREN. VERKEERD GEBRUIK VAN

DE VENTILATOR KAN ERNSTIGE LETSELS

VEROORZAKEN. BEWAAR DEZE HANDLEI-

DING VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGING.

»1.1. BELANGRIJK: DEZE VENTILATOR IS NIET
GESCHIKT OM GEBRUIKT TE WORDEN DOOR
PERSONEN (KINDEREN INBEGREPEN) MET
BEPERKTE LICHAMELIJKE, ZINTUIGLIJKE EN
MENTALE CAPACITEITEN, OF ZONDER ERVA-
RING, TENMINSTE ALS ZE NIET ONDER TOE-
ZICHT STAAN VAN EEN PERSOON DIE VER-
ANTWOORDELIJK IS VOOR HUN VEILIGHEID.
ZORG ERVOOR DAT KINDEREN ONDER TOE-
ZICHT STAAN ZODAT ZE NIET MET DE VENTI-
LATOR SPELEN.

»>1.2. BELANGRIJK: ALLE WERKZAAMHEDEN
VOOR SCHOONMAAK, ONDERHOUD EN
REPARATIE DIE TOEGANG VOORZIEN TOT
GEVAARLIJKE ONDERDELEN (ZOALS HET
VERVANGEN VAN EEN BESCHADIGDE
VOEDINGSKABEL) MOETEN DOOR DE
CONSTRUCTEUR, DOOR ZIJN TECHNISCHE
DIENST OF DOOR EEN PERSOON MET
GELIJKAARDIGE KWALIFICATIE WORDEN
UITGEVOERDOMELKRISICOTEVOORKOMEN,
ZELFS ALS VOORZIEN WERD OM VAN HET
VOEDINGSNET LOS TE KOPPELEN.

»>1.3. BELANGRIJK: TIUJDENS HET GEBRUIK
VAN DE VENTILATOR DIENT U ZICH TE HOU-
DEN AAN ALLE PLAATSELIJKE VERORDE-
NINGEN EN AAN DE GELDENDE NORMEN.

> 1.4. BELANGRIJK: DE CONSTRUCTEUR WIJST
ALLE VERANTWOORDELIJKHEID AF VOOR
MATERIELE SCHADE EN LICHAMELIJKE LET-
SELS DIE VOORTVLOEIEN UIT ONEIGENLIJK
GEBRUIK VAN DE VENTILATOR.

»1.5. Deze ventilator is enkel geschikt om lucht
te verplaatsen.

»1.6. Gebruik of bewaar de ventilator op een vol-
ledig droge plaats waarin geen water of andere
viloeistoffen aanwezig zijn.

»1.7. Raak de ventilator nooit aan met natte of
vochtige handen.

»1.8. Gebruik of bewaar de ventilator ver van
warmtebronnen.

»1.9. Gebruik of bewaar de ventilator nooit in
lokalen waarin benzine, solventen voor verf of
andere bijzonder ontvlambare of explosieve
dampen aanwezig zijn.

»1.10. Steek de handen en geen enkel voorwerp
doorheen de roosters van de ventilator.

»1.11. Houd dieren op veilige afstand van de
ventilator.

»1.12. Bewaar een veiligheidsafstand van min-
stens 1 meter tussen de ventilator en andere
materialen (belemmer de luchtinlaat of -uitlaat,
ook niet gedeeltelijk).

»1.13. Gebruik of bewaar de ventilator op een
stabiele en genivelleerde ondergrond.

» 1.14. Vooraleer de ventilator aan te zetten, con-
troleer of de richting van de luchtstroom cor-
rectis.

»1.15. Zorg ervoor om de ventilator alleen aan te
sluiten op een elektrisch net dat correct voor-
zien is van een differentiaalschakelaar en met
een geschikte aarding.

»1.16. Voed de ventilator uitsluitend met stroom
waarvan spanning en frequentie overeenko-
men met de specificatie op het gegevenspla-
tje.

»1.17. Gebruik uitsluitend verlengsnoeren met
drie draden die op correcte wijze op massa zijn
aangesloten.

»1.18. Wanneer de ventilator op het elektrische
net aangesloten, of in werking is, mag die nooit
worden verplaatst of onderworpen aan een on-
derhoudsinterventie of gehanteerd worden.

»1.19. Wanneer de ventilator aangesloten is op
het elektrische net of in werking is, mag hij met
geen enkel materiaal afgedekt worden.

»1.20. Koppel de ventilator los van het elektri-
sche net wanneer hij niet gebruikt wordt.

»1.21. Wanneer u de ventilator tijdelijk in onveili-
ge omstandigheden laat, moet u ervoor zorgen
dat het toestel niet gebruikt kan worden.

»1.22. Als de voedingskabel beschadigd blijkt,
moet die door de technische dienst worden
vervangen om ieder risico te vermijden.

»1.23. Laat de technische dienst de correcte
werking van de ventilator minstens eenmaal
per jaar en/of volgens de noodwendigheden
controleren.

»1.24. Om ernstige schade te voorkomen, de
ventilator niet aansluiten op snelheidsrege-
laars.

»1.25. Voor een correcte werking moeten altijd
enkel originele wisselonderdelen gebruikt wor-
den.

2. UITPAKKEN EN MONTEREN
WAARSCHUWING: HET
VERPAKKINGSMATERIAAL IS GEEN
SPEELGOED VOOR KINDEREN. HOUD HET
PLASTIC ZAKJE UIT DE BUURT VAN KINDEREN,;
VERSTIKKINGSGEVAAR.

»2.1. Haal alle verpakkingsmateriaal weg, gebruikt
om de ventilator te verpakken en te versturen, en
verwijder die volgens de geldende normen.




»2.2. Haal alle artikelen uit de verpakking.

»2.3. Controleer of er tijdens het transport geen
schade is opgetreden. Als de ventilator bescha-
digd lijkt, moet men onmiddellijk de dealer verwitti-
gen, waar het toestel werd aangekocht.

» 3.2.2. Koppel de ventilator los van het elektrische

net.
OPMERKING: KOPPEL DE ELEKTRISCHE
STEKKER NIET LOS OM DE VENTILATOR UIT TE
ZETTEN.

BELANGRIJK: Monteer de ventilator volledig voordat
u hem in werking stelt (AFB. 2).

4. OPBERGEN
Koppel de ventilator altijd los van het elektrische net
wanneer hij niet gebruikt wordt en vooraleer hem op te
bergen. Plaats de ventilator op een droge plaats, be-
schermd tegen stof. Wanneer de ventilator opnieuw
wordt gebruikt, moet u de staat van de voedingskabel
controleren; indien u twijfelt of die in goede staat is
gebleven, moet u de technische assistentie een in-
terventie laten uitvoeren. Laat de technische dienst
in ieder geval de correcte werking van de ventilator
minstens eenmaal per jaar en/of volgens de nood-
wendigheden controleren.

3. WERKING

BELANGRIJK: OM HET TOESTEL CORRECT TE
KUNNEN GEBRUIKEN EN RISICO'S TE VER-
MIJDEN, MOET U DE “INFORMATIE BETREF-
FENDE DE VEILIGHEID* LEZEN, BEGRIJPEN
EN UITVOEREN VOORALEER DE VENTILA-
TOR IN WERKING TE STELLEN.

> > 3.1. DE VENTILATOR AANZETTEN:

»3.1.1. Sluit de voedingskabel aan op het elektrische
net (controleer of de voedingskabel perfect
intact is en of de elektrische kenmerken van het
elektriciteitsnet overeenkomen met de gegevens
vermeld op het plaatje met technische gegevens
van de ventilator).

»3.1.2. Regel de hoogte en de inclinatie van de
ventilatorkap (AFB. 3-4).

» 3.1.3. Draai de schakelaar voor inschakeling op de
stand “ON” (AFB. 5) [I: Minimum Vermogen] - [II:
Maximum Vermogen].

OPMERKING: Door de hendel op de ventilatorkop

omhoog of omlaag te brengen, wordt de automatische

rotatie geactiveerd of gedeactiveerd (AFB. 6).

5. ONDERHOUD

HET GRONDIGE ONDERHOUD OF DE REPARATIE
VAN DE VENTILATOR MOET UITGEVOERD
WORDEN DOOR DE TECHNSICHE DIENST.
Vooraleer een onderhoud of reparatie uit te voeren,
moet men de voedingskabel loskoppelen van het
elektrische net. De ophoping van stof en vuil in en op
de roosters van de ventilator kan de prestaties doen
afnemen. Het is belangrijk dat het apparaat altijd in
uitstekende staat verkeert, om borg te staan voor een
veilig en correct gebruik. Het enige onderhoud dat
toegelaten is, is de reiniging van de roosters en de
buitenkant van de ventilator. Om te reinigen, gebruik
lucht onder hoge druk en een zachte doek. Het is
streng verboden water en oplosmiddelen van enige
soort ook te gebruiken voor de reiniging.

» »3.2. DE VENTILATOR UITZETTEN
»3.2.1. Draai de schakelaar voor inschakeling “ON/
OFF” op de stand “OFF” (0) (AFB. 5).

6. PROBLEMEN VASTSTELLEN

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK MOGELIJKE OPLOSSING
De ventilator |1. Schakelaarvoor inschakeling 1. Zet de schakelaar voor inschakeling op stand “ON”
start niet staat op stand “OFF” (0) (-1

2A. Steek de stekker van de voedingskabel correct in
het stopcontact
2B. Wend u tot de technische dienst

2. Geen elektrische voeding

3. Geen elektrische stroomtoevoer |3. Herstel de elektrische stroomvoorziening

4. Elektronica defect 4. Wend u tot de technische dienst

5. Ventilator geblokkeerd 5. Wend u tot de technische dienst
Beperkte 1. Elektronica defect 1. Wend u tot de technische dienst
luchtstroom  |2. Aanwezigheid van vreemde 2A. Verwijder de belemmeringen

stoffen die de luchtstroom 2B. Wend u tot de technische dienst

belemmeren




1. INFORMACOES SOBRE A
SEGURANCA
ADVERTENCIAS
(FIG. 1)

IMPORTANTE: LEIA E COMPREENDA ESTE

MANUAL OPERATIVO ANTES DE EFETUAR A

MONTAGEM, A INICIALIZAGCAO OU A MANU-

TENGAO DESTE VENTILADOR. O USO ERRA-

DO DO VENTILADOR PODE CAUSAR LESOES

GRAVES. CONSERVE ESTE MANUAL PARA

FUTURAS CONSULTAS.

»1.1. IMPORTANTE: ESTE VENTILADOR NAO
E ADEQUADO PARA O USO POR PARTE DE
PESSOAS (INCLUSIVE CRIANCAS) COM CA-
PACIDADES FiSICAS, SENSORIAIS E MEN-
TAIS REDUZIDAS, OU INEXPERIENTES, A
MENOS QUE SEJAM SUPERVISIONADAS
POR UMA PESSOA RESPONSAVEL PELA
SUA SEGURANCA. AS CRIANCAS DEVEM
SER CONTROLADAS, PARA CERTIFICAR-SE
QUE NAO BRINQUEM COM O VENTILADOR.

»1.2. IMPORTANTE: TODAS AS OPERAGOES
DE LIMPEZA E REPARACAO QUE EXIJAM O
ACESSO A PARTES PERIGOSAS (COMO A
SUBSTITUICAO DO CABO DE ALIMENTAGAO
ESTRAGADO) DEVEM SER EFETUADAS
PELO FABRICANTE, PELO SEU SERVICO DE
ASSISTENCIA TECNICA, POR UMA PESSOA
COM QUALIFICACAO SEMELHANTE, DE
MODO A PREVENIR QUALQUER RISCO,
MESMO SE FOI PREVISTA A DESCONEXAO
DA REDE DE ALIMENTAGAO.

»1.3. IMPORTANTE: DURANTE O USO DO VEN-
TILADOR, SEGUIR TODAS AS REGULAMEN-
TACOES LOCAIS E A NORMATIVA EM VIGOR.

»1.4. IMPORTANTE: O FABRICANTE NAO E
RESPONSAVEL POR DANOS A OBJETOS E/
OU PESSOAS DECORRENTES DO USO IM-
PROPRIO DO VENTILADOR.

»>1.5. Este ventilador é adequado para movi-
mentar apenas o ar.

»1.6. Usar ou conservar o ventilador em locais
completamente secos, nos quais nao esteja
presente agua ou outros liquidos.

»1.7. Nunca tocar no ventilador com as maos
molhadas ou humidas.

»1.8. Utilizar ou conservar o ventilador afasta-
do de fontes de calor.

> 1.9. Nao utilizar ou conservar o ventilador em
locais onde esteja presente gasolina, solven-
tes para tintas ou outros vapores altamente
inflamaveis ou explosivos.

»1.10. Nao inserir as maos ou nenhum tipo de
objeto através das grelhas do ventilador.

»1.11. Manter os animais a distancia de segu-
ranca do ventilador.

»1.12. Manter uma distancia minima de segu-
rang¢a, pelo menos 1 metro, entre o ventilador
e outros materiais (nem obstruir, mesmo par-
cialmente, a entrada ou a saida de ar).

»1.13. Usar ou conservar o ventilador sobre
uma superficie estavel e nivelada.

» 1.14. Antes de acender o ventilador, certificar-
-se que a direcao do fluxo de ar esteja correta.

» 1.15. Certificar-se que o ventilador seja conec-
tado somente em redes elétricas devidamente
dotadas de interruptor diferencial e adequada
instalacao a terra.

»1.16. Alimentar o ventilador apenas com cor-
rente com tensao e frequéncia especificadas
na placa de identificagao do aparelho.

»1.17. Usar apenas extensoes de trés fios ade-
quadamente ligadas a massa.

»1.18. Quando o ventilador esta conectado a
rede elétrica ou em funcionamento nunca
deve ser deslocado, manuseado ou subme-
tido a nenhuma intervengao de manutengao.

»1.19. Quando o ventilador esta ligado a rede
elétrica ou em funcionamento nunca deve es-
tar coberto por qualquer material.

»1.20. Desconectar o ventilador da rede elétri-
ca quando nao esta em uso.

»1.21. Se o ventilador for deixado temporaria-
mente em condi¢gdes nao seguras, fazer de
modo que ndo possa ser usado.

»1.22. Se o cabo de alimentagao estiver danifi-
cado, devera ser substituido em um centro de
assisténcia técnica, para prevenir qualquer
tipo de risco.

»1.23. Solicitar a assisténcia técnica que veri-
fique o correto funcionamento do ventilador,
pelo menos uma vez por ano e/ou segundo a
exigéncia.

»1.24. De modo a evitar danos graves nao ligar
reguladores de velocidade ao ventilador.

» 1.25. Para um correto funcionamento, usar
sempre e apenas acessorios originais.

2. DESEMBALAGEM E MONTAGEM
ADVERTENCIA: O MATERIAL DA EMBALAGEM
NAO E UM BRINQUEDO PARA CRIANCAS.
MANTER O SACO DE PLASTICO FORA DO
ALCANCE DAS CRIANCAS; PERIGO DE ASFIXIA.
»2.1. Remover todos os materiais de embalagem

utilizados para embalar e enviar o ventilador e eli-

mina-los segundo as normas em vigor.
»2.2. Extrair todos os artigos da embalagem.
»2.3. Controlar eventuais danos sofridos durante

o transporte. Se o ventilador parecer danificado,

informar imediatamente o concessionario junto

ao qual foi comprado.



IMPORTANTE: Monte completamente o ventilador
antes do arranque (FIG. 2).

3. FUNCIONAMENTO

IMPORTANTE: PARA UTILIZAR CORRETAMEN-
TE E EVITAR RISCOS LER, COMPREENDER E
SEGUIR AS “INFORMACOES SOBRE A SEGU-
RANCA” ANTES DE COLOCAR O VENTILADOR
EM FUNCIONAMENTO.

> » 3.1. ACENDIMENTO DO VENTILADOR:

»3.1.1. Ligar a ficha de alimentagao a rede elétrica
(certificar-se da perfeita integridade do cabo de
alimentacao e que as caracteristicas elétricas da
rede correspondam ao que esta referido na placa
dos dados técnicos do ventilador).

»3.1.2. Regule a altura e a inclinagéo da cabeca
do ventilador (FIG. 3-4).

»3.1.3. Gire o interruptor de ligacao na posicao
“‘ON” (FIG. 5) [I: Minima Poténcia] - [Il: Maxima
Poténcial.

NOTA: Ao elevar ou abaixar a alavanca localizada

na cabeca do ventilador, a rotacdo automatica é

ativada ou desativada (FIG. 6).

> » 3.2. DESLIGAMENTO DO VENTILADOR:

»3.2.1. Gire o interruptor de ligacdo “ON/OFF”
para a posicao “OFF” (0) (FIG. 5).

» 3.2.2. Desconectar o ventilador da rede elétrica.

NOTA: NAO DESCONECTAR A FICHA ELETRICA

PARA DESLIGAR O VENTILADOR.

6. IDENTIFICACAO DO PROBLEMA

4. CONSERVACAO

Desligar sempre o ventilador da rede elétrica quan-
do nao é utilizado e antes de guarda-lo. O ventila-
dor deve ser conservado em um ambiente seco e
protegido do pé. Quando o ventilador é reutilizado,
controlar o estado de manutencédo do cabo de ali-
mentacao; se houver qualquer duvida sobre a boa
conservacao, solicitar a intervengao da assisténcia
técnica. Solicitar a assisténcia técnica que verifique
o correto funcionamento do ventilador, pelo menos
uma vez por ano e/ou segundo as exigéncias.

5. MANUTENCAO

A MANUTENCAO MAIS EXIGENTE OU A
REPARACAO DO VENTILADOR DEVE SER
REALIZADA PELO CENTRO DE ASSISTENCIA
TECNICA.

Antes de efetuar qualquer tipo de operacdo de
manutencdo ou reparagao, desconectar o cabo
de alimentacdo da rede elétrica. A acumulacao
de pé ou sujidade no interior e nas grelhas do
ventilador podem causar um deterioramento do
seu desempenho, é importante que o aparelho
esteja sempre em 6timo estado de modo a garantir
um seguro e correto funcionamento. A Unica
manutencéo permitida é a limpeza das grelhas e
da estrutura externa do ventilador. Para realizar a
limpeza usar ar a alta presséo e um pano macio. E
absolutamente proibido usar agua e solventes de
qualquer tipo para a limpeza.

PROBLEMA POSSIVEL CAUSA POSSIVEL SOLUCAO
O ventilador |1. Interruptor de acendimento na | 1. Colocar o interruptor de ligacao na posi¢gao “ON” (I -
nao se posicao “OFF” (0) 1)}
acende 2. Falta de alimentacéo elétrica 2A. Inserir corretamente o cabo de alimentagao a
tomada da rede elétrica
2B. Consultar o centro de assisténcia técnica
3. Falta de fornecimento de 3. Restabelecer o fornecimento de eletricidade
eletricidade
4. Eletrénica avariada 4. Consultar o centro de assisténcia técnica
5. Ventoinha bloqueada 5. Consultar o centro de assisténcia técnica
Fluxo de ar 1. Eletrénica avariada 1. Consultar o centro de assisténcia técnica
reduzido 2. Presenca de substancias 2A. Remover as obstrucoes
estranhas que obstruem o ar 2B. Consultar o centro de assisténcia técnica




1. SIKKERHEDSINFORMATIONER
ADVARSLER
(FIG. 1)

VIGTIGT: INDEN VENTILATOREN SAMLES,
TAGES | BRUG ELLER VEDLIGEHOLDES,
SKAL BRUGERVEJLEDNINGEN LASES OG
FORSTAS. FORKERT BRUG AF VENTILATO-
REN KAN FORARSAGE ALVORLIGE KVZS-
TELSER. GEM VEJLEDNINGEN FOR FREMTI-

DIG REFERENCE.

»1.1. VIGTIGT: VENTILATOREN BOR IKKE
ANVENDES AF PERSONER (INKL. BORN)
MED NEDSATTE FYSISKE, SENSORISKE
OG MENTALE EVNER ELLER AF UERFAR-
NE PERSONER, MEDMINDRE DE BLIVER
OVERVAGET AF EN PERSON, DER ER AN-
SVARLIG FOR DERES SIKKERHED. BORN
SKAL OVERVAGES FOR AT SIKRE, AT DE
IKKE LEGER MED VENTILATOREN.

»1.2. VIGTIGT: ALLE RENGOQRINGS-,
VEDLIGEHOLDELSES- oG
REPARATIONSINDGREB, DER GIVER

ADGANG TIL FARLIGE DELE (SOM
UDSKIFTNING AF ET BESKADIGET
STROGMFORSYNINGSKABEL), SKAL
UDFORES AF FABRIKANTEN, DENNES
TEKNISK ASSISTANCESERVICE ELLER
AF EN TILSVARENDE KVALIFICERET
PERSON FOR AT FOREBYGGE ENHVER
RISIKO, SELVOM STROMFORSYNINGEN
AFBRYDES.

»1.3. VIGTIGT: UNDER BRUGEN AF VENTI-
LATOREN SKAL ALLE LOKALE VEDTAG-
TER OG GALDENDE LOVGIVNING FQL-
GES.

»1.4. VIGTIGT: PRODUCENTEN FRALAG-
GER SIG ETHVERT ANSVAR FOR SKADER
PA TING OG/ELLER PERSONER, FORAR-
SAGET AF FORKERT BRUG AF VENTILA-
TOREN.

»1.5. Denne ventilator er kun egnet til venti-
lation.

»1.6. Ventilatoren skal anvendes eller opbe-
vares i helt toerre rum, hvori der ikke findes
vand eller andre vaesker.

» 1.7. Ror aldrig ved ventilatoren med vade el-
ler fugtige hander.

> 1.8. Ventilatoren skal anvendes eller opbe-
vares langt fra varmekilder.

»1.9. Anvend eller opbevar aldrig ventilato-
ren i rum med benzin, oplgsningsmidler el-
ler letantaendelige dampe eller eksplosive
elementer.

»1.10. For ikke handen eller nogen anden
genstand gennem ventilatorens gitre.

»1.11. Hold kaeledyr pa sikker afstand af ven-
tilatoren.

»1.12. Overhold en minimum sikkerhedsaf-
stand pa mindst 1 meter mellem ventilato-
ren og andre materialer (luftindtaget eller
luftudtaget ma ikke blokeres, heller ikke
delvist).

»1.13. Anvende eller opbevar ventilatoren pa
en stabil og plan overflade.

»1.14. Inden ventilatoren taendes, skal man
sikre, at luftstremmens retning er korrekt.
»1.15. Var opmaerksom pa kun at tilslutte
ventilatoren til et elektrisk net, der er ordent-
ligt udstyret med HPFl-afbryder og jordfor-

bindelse.

»1.16. Ventilatoren ma kun kere med strom,
som har spandingen og frekvensen, der er
angivet pa typeskiltet.

»1.17. Anvend kun forlangerledninger med
korrekt jordforbindelse.

» 1.18. Ventilatoren ma aldrig flyttes, vedlige-
holdes pa nogen made eller handteres, nar
den er tilsluttet el-nettet eller er i drift.

»1.19. Ventilatoren ma aldrig deekkes med
nogen form for materiale, nar den er tilslut-
tet el-nettet eller er i drift.

» 1.20. Kobl ventilatoren fra el-nettet, nar den
ikke er i brug.

»1.21. Hvis ventilatoren efterlades midler-
tidigt under usikre forhold, skal brugeren
sorge for, at den ikke kan anvendes.

»1.22. Hvis stromkablet forekommer beska-
diget, skal det udskiftes af servicecenteret
for at forebygge enhver risiko.

»1.23. Serg for kontrol fra det tekniske ser-
vicecenter, vedrgrende ventilatorens kor-
rekte drift, mindst en gang om aret og/eller
efter behov.

»1.24. Slut ikke hastighedsregulatorer til ven-
tilatoren for at forhindre alvorlige skader.
»1.25. Brug altid og udelukkende originalt til-

behor for en korrekt funktion.

2. UDPAKNING OG SAMLING
ADVARSEL: EMBALLAGENS MATERIALE
ER IKKE LEGET@J FOR BOYRN. HOLD
PLASTIKPOSEN UTILGANGELIG FOR BYRN;
KVAELNINGSFARE.

»2.1. Al emballage, der anvendes til at embal-
lere og sende ventilatoren fjernes og bortskaf-
fes i henhold til gaeldende normer.

»2.2. Fjern alle genstande fra emballagen.




»2.3. Kontroller for eventuelle skader forarsaget
under transporten. Hvis ventilatoren er beska-
diget, skal forhandleren, hvor apparatet er kabt,
straks informeres.

VIGTIGT: Saml ventilatoren helt inden den tages
i brug (FIG. 2).

3. BRUG

VIGTIGT: FOR AT KUNNE ANVENDE VENTI-
LATOREN KORREKT OG UNDGA RISICI, B@R
"INFORMATIONER VEDRYRENDE SIKKER-
HED" LASES, FORSTAS OG F@LGES INDEN
DEN TAGES | BRUG.

> »3.1. TANDING AF VENTILATOREN:

»3.1.1. Slut stikket til el-nettet (kontrollér, at
stramkablet er i perfekt stand og at de elektriske
egenskaber for nettet svarer til dem, der er
angivet pa ventilatorens meerkeplade.

» 3.1.2. Juster hgjden og haeldningen af hovedet
pa ventilatoren (FIG. 3-4).

» 3.1.3. Drej afbryderen til positionen “ON” (FIG.
5) [I: Minimum Effekt] - [Il: Maksimum Effekt].
NOTER: Ved at hzeve og sznke handtaget
placeret pa ventilatorens hoved, aktiveres og

deaktiveres den automatiske rotation (FIG. 6).

» »3.2. SLUKNING AF VENTILATOREN:

»3.2.1. Drej afbryderen “ON/OFF” til positionen
“‘OFF” (0) (FIG. 5).

»3.2.2. Fjern ventilatorens stik  fra
strgamforsyningen.

BEMARK: TAG ALDRIG STIKKET UD FOR AT

SLUKKE VENTILATOREN.

6. IDENTIFIKATION AF PROBLEM

4. OPBEVARING

Afbryd altid ventilatorens stramforsyning, nar den
ikke bruges, og inden den stilles vaek. Opbevar
ventilatoren pa et tart sted, beskyttet mod stgv.
Nar ventilatoren igen skal anvendes, skal det
stramfarende kabel kontrolleres. Hvis der er tvivl
om kablets tilstand tages kontakt til teknisk ser-
vicecenter. Under alle omsteendigheder bar der
tages kontakt til teknisk assistance for et kontrol-
eftersyn af ventilatoren, mindst en gang om aret
og/eller efter behov.

5. VEDLIGEHOLDELSE

MERE DYBDEGAENDE VEDLIGEHOLDELSE
ELLERREPARATIONAF VENTILATOREN SKAL
UDF@RES AF TEKNISK SERVICECENTER.
Inden derforetages nogen formforvedligeholdelse
eller reparation, skal stremkablet kobles fra el-
nettet. Ophobning af stgv eller snavs inden i og
pa ventilatorens gitre kan eventuelt nedseette
ydeevnen. Det er vigtigt, at apparatet altid er i god
stand for at garantere en sikker og korrekt funktion.
Den eneste tilladte vedligeholdelse er renggringen
af gitrene og ventilatorens eksterne struktur. Brug
trykluft og en fugtig klud til rengeringen. Det er
strengt forbudt at bruge vand og enhver form for
oplasningsmidler til renggringen.

PROBLEM MULIG ARSAG

MULIG LOSNING

Ventilatoren |1. Afbryderen befinder sig i
taender ikke positionen “OFF” (0)
2. Ingen stremforsyning

. Ingen elforsyning
. Defekt elektronik

1. Saet afbryderen i positionen “ON” (I - 11)

2A. Saet forsyningskablet korrekt i stikkontakten
2B. Kontakt servicecenteret

3. Genopret elforsyningen

4. Kontakt servicecenteret

5. Kontakt servicecenteret

. Defekt elektronik
. Der er fremmedlegemer, som
blokerer luften

Ringe

3
4
5. Ventilatoren er blokeret
1
[ufttilfarsel 2

1. Kontakt servicecenteret
2A. Fjern forhindringerne
2B. Kontakt servicecenteret




1. TIETOA TURVALLISUUDESTA

VAROITUKSET

(KUVA 1)

TARKEAA: LUE JAYMMARRA TAMA KAYTTO-
OPAS ENNEN TAMAN TUULETTIMEN KOKO-
AMISTA, KAYTTOONOTTOA TAI HUOLTOA.
TUULETTIMEN VAARA KAYTTO VAI AIHEUT-
TAA VAKAVIA HENKILOVAHINKOJA. SAILYTA
TATA KAYTTOOHJETTA TULEVAA TARVETTA

VARTEN.

»1.1. TARKEAA: TAMA LAITE El SOVELLU
SELLAISTEN HENKILOIDEN KAYTTOON
(MUKAAN LUKIEN LAPSET), JOIDEN FYY-
SISET, AISTINVARAISET TAIlI HENKISET
KYVYT OVAT RAJOITTUNEET, TAIl JOILLA
El OLE RITTAVAA KAYTTOKOKEMUSTA,
MUUTEN KUIN HEIDAN TURVALLISUUDES-
TAAN VASTAAVAN HENKILON VALVON-
NASSA. LAPSIA ON VALVOTTAVA, JOT-
TA VARMISTETAAN ETTA HE EIVAT LEIKI
TUULETTIMELLA.

»1.2. TARKEAA: KAIKKI PUHDISTUS-,
HUOLTO- JA KORJAUSTOIMENPITEET,
JOTKA ON SUORITETTAVA
VAARALLISISSA PAIKOISSA (KUTEN
ESIMERKIKSI VAHINGOITTUNEEN
VIRTAJOHDONVAIHTO) TULEE SUORITTAA
VALMISTAJAN, TAMAN TEKNISEN
HUOLLON TAI SAMANKALTAISEN
KOULUTUKSEN OMAAVAN HENKILON
TOIMESTA, JOTTA  KAIKKI RISKIT
VOITAISIIN ENNALTAEHKAISTA, VAIKKA
VIRTA OLISIKIN KYTKETTY POIS PAALTA.

»1.3. TARKEAA: TUULETTIMEN KAYTON
AIKANA NOUDATA KAIKKIA PAIKALLISIA
MAARAYKSIA JA VOIMASSA OLEVIA LA-
KEJA.

»1.4. TARKEAA: VALMISTAJA El VASTAA
HENKILO- JA/TAI OMAISUUSVAHINGOIS-
TA, JOTKA JOHTUVAT TUULETTIMEN VAA-
RASTA KAYTOSTA.

»1.5. Tama tuuletin soveltuu ainoastaan il-
man puhaltamiseen.

> 1.6. Kayta ja sailyta tuuletinta taysin kuivis-
sa tiloissa, joissa se ei joudu kosketuksiin
veden tai muiden nesteiden kanssa.

»1.7. Ald kosketa tuuletinta koskaan marilla
tai kosteilla kasilla.

> 1.8. Kayta ja sailyta tuuletinta kaukana lam-
monlahteista.

»1.9. Ali kiyta tai siilyta tuuletinta paikois-
sa, joissa on bensiinia, maalin liuottimia tai
muita erittain syttyvia tai rajahtavia hoyryja.

»1.10. Al3 tyonni kisia tai muita esineité tuu-
lettimen ritilan lapi.

»1.11. Pida eldimet turvaetaisyydella tuuletti-
mesta.

»1.12. Sailyta vahintaan 1 metrin minimiturva-
etdisyys tuulettimen ja muiden materiaalien
valilla (ala peitd, edes osittain, ilman tulo- tai
poistumisaukkoja).

»1.13. Kayta ja sailyta tuuletinta vakaalla ja
tasaisella pinnalla.

»1.14. Varmista ennen tuulettimen kaynnis-
tysta, etta ilman virtaussuunta on oikea.

»1.15. Varmista, ettd kytket tuulettimen vain
sahkoverkkoihin, jotka on varustettu asian-
mukaisella vikavirtasuojakytkimella ja sopi-
valla maadoituksella.

»1.16. Kayta tuulettimessa yksinomaan sen
tyyppikilvessa merkittya sahkojannitetta ja
-taajuutta.

»1.17. Kdyta yksinomaan kolmijohdin jatko-
johtoja, jotka on maadoitettu.

»1.18. Kun tuuletin on kytketty sahkoverk-
koon tai kdynnissa, sita ei saa koskaan siir-
taa, kasitella, tai huoltaa miltdaan osin.

»1.19. Kun tuuletin on kytketty sahkoverk-
koon tai kdaynnissa, sita ei saa peittda mil-
laan materiaaleilla.

» 1.20. Irrota tuuletin sahkoverkosta, kun sita
ei kayteta.

»1.21. Jos tuuletin jatetaan valiaikaisesti tur-
vattomiin olosuhteisiin, varmista ettei sita
pystyta kayttamaan.

»1.22. Jos virtajohto vahingoittuu, vaihdata
se uuteen teknisessa huollossa, jotta ris-
keilta valtyttaisiin.

»1.23. Tarkistuta tuulettimen oikea toiminta
teknisessa huollossa vahintaan kerran vuo-
dessa jal/tai tarpeen mukaan.

»1.24. Vakavien vaurioiden valttamiseksi ala
liita tuuletinta nopeudensaatimiin.

»1.25. Oikeaoppisen kayton varmistamiseksi
kdyta ainoastaan alkuperaisia lisdavarusteita.

2. PAKKAUKSEN PURKAMINEN JA

KOKOONPANO

VAROITUS: PAKKAUSMATERIAALI ElI OLE

LASTEN LEIKKIKALU. SAILYTA MUOVIPUSSIA

LASTEN ULOTTUMATTOMISSA; AIHEUTTAA

TUKEHTUMISVAARAN.

»2.1. Ota kaikki tuulettimen pakkaamisessa ja
lahetyksessa kaytetyt pakkausmateriaalit pois
ja havita ne voimassa olevien maaraysten mu-
kaan.

»2.2. Ota kaikki osat pois pakkauksesta.

»2.3. Tarkista mahdolliset kuljetuksen aikana
syntyneet vauriot. Jos tuuletin nayttaa vahin-




goittuneelta, ilmoita siitad valittomasti liikkee-
seen, josta se hankittiin.

TARKEAA: Kokoa tuuletin kokonaan ennen kayt-
tddnottoa (KUVA 2).

3. TOIMINTA

TARKEAA: KAYTTAAKSESI LAITETTA OIKEIN
JA RISKIEN VALTTAMISEKSI, ENNEN TUULET-
TIMEN KAYTTOONOTTOA LUE, YMMARRA JA
NOUDATA “TURVALLISUUSTIEDOT” LUVUSSA
ANNETTUJA OHJEITA.

» » 3.1. TUULETTIMEN KAYNNISTAMINEN:

» 3.1.1. Kytke virtapistoke sahkoverkkoon (tarkista
etta virtajohto on taysin ehja, ja etta verkon
sahkoominaisuudet vastaavat tuulettimen
teknisten tietojen kyltissa annettuja tietoja).

»3.1.2. Saada tuulettimen paan korkeutta ja
kaltevuutta (KUVA 3-4).

»3.1.3. Kdanna kaynnistyskytkin asentoon “ON”
(KUVA 5) [I: Minimiteho] - [II: Maksimiteho].

HUOMIOT: Tuulettimen paahan asetettua vipua

nostamalla tai laskemalla, se kytkee paalle tai

pois automaattisen kierron (KUVA 6).

> »3.2. TUULETTIMEN SAMMUTTAMINEN:

»3.2.1. Kaanna kaynnistyskytkin “ON/OFF”
asentoon “OFF” (0) (KUVA 5).

»3.2.2. Irrota tuuletin sahkoverkosta.

HUOM: ALA IRROTA VIRTAPISTOKETTA

TUULETTIMEN SAMMUTTAMISEKSI.

6. VIANMAARITYS

4. SAILYTYS
Irrota tuuletin aina sahkoverkosta kun sita ei kay-
tetd tai ennen sen varastointia. Tuuletin on sai-
I6ttava kuivaan ja polyltd suojattuun tilaan. Kun
tuuletin palautetaan kayttoon, tarkista virtajohdon
kunto; jos sen kuntoon liittyy epailyksia, kaanny
teknisen huollon puoleen. Joka tapauksessa tar-
kistuta tuulettimen toiminta teknisessa huollossa
vahintaan kerran vuodessa ja/tai tarpeen mukaan.

5. HUOLTO

TUULETTIMEN PERUSTEELLINEN HUOLTO
TAI KORJAUS ON ANNETTAVA TEKNISEN
HUOLLON TEHTAVAKSI.

Ennen minkd tahansa huolto- tai korjaustyon
suorittamista kytke virtajohto irti sahkoverkosta.
Tuulettimen sisaan ja sen ritildihin keraantyva
pdly ja lika voivat aiheuttaa suorituskyvyn laskua.
On tarkeaa sailyttda laite aina optimaalisessa
kunnossa sen turvallisen ja hyvan toiminnan
takaamiseksi. Ainoa kayttajalle sallittu huolto on
tuulettimen ritildiden ja sen ulkoisen rakenteen
puhdistus. Kayta puhdistamiseen paineilmaa ja
pehmeaa liinaa. Veden ja minkdan tyyppisten
liuottimien kaytté puhdistuksessa on ehdottomasti
kiellettya.

2. Virta puuttuu

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY MAHDOLLINEN RATKAISU
Tuuletin ei 1. Kaynnistyskytkin asennossa 1. Aseta kaynnistyskytkin asentoon “ON” (I - 1I)
kaynnisty “OFF” (0)

2A. Aseta virtajohto oikein sahkdpistorasiaan.
2B. Kaanny teknisen huollon puoleen

3. Palauta sahkdntoimitus

4. Kaanny teknisen huollon puoleen

5. Kaanny teknisen huollon puoleen

3. Katkos sahkodntoimituksessa
4. Elektroninen vika
5. Puhallin jumissa

Vahainen 1. Elektroninen vika

ilmavirtaus 2. Vieraita esineita, jotka tukkivat

ilman virtauksen

1. Kaanny teknisen huollon puoleen
2A. Poista tukokset
2B. Kaanny teknisen huollon puoleen




1. SIKKERHETSINFORMASJON
ADVARSLER
(FIG. 1)

VIKTIG: LES OG FORSTA DENNE MANUALEN

FOR DU UTFORER MONTERING, IGANGSET-

TING ELLER VEDLIKEHOLD AV DENNE VIF-

TEN. FEIL BRUK AV VIFTEN KAN FGRE TIL

ALVORLIGE SKADER. TA VARE PA DENNE

BRUKSANVISNINGEN FOR FREMTIDIG REFE-

RANSE.

»1.1. VIKTIG: DENNE VIFTEN ER IKKE EG-
NET FOR BRUK AV PERSONER (INKLU-
DERT BARN) MED REDUSERT FYSISK-,
SANSELIG- ELLER MENTAL KAPASITET,
ELLER UERFARNE, MED MINDRE DE BLIR
OVERVAKET AV EN PERSON SOM ER AN-
SVARLIG FOR DERES SIKKERHET. BARN
MA HOLDES UNDER OPPSYN FOR A SIKRE
AT DE IKKE LEKER MED VIFTEN.

»1.2. VIKTIG: RENGJGRING, VEDLIKEHOLD
OG REPARASJON SOM KREVER TILGANG
TIL FARLIGE DELER (SOM BYTTE AV
SKADET STROMLEDNING) MA UTFQRES
AV PRODUSENTEN, TEKNISK SERVICE
ELLER EN KVALIFISERT PERSON SLIK
AT MAN UNNGAR EN HVER FORM FOR
RISIKO. DETTE GJELDER OGSA SELV
OM APPARATET SKAL KOBLES FRA
STROMFORSYNINGEN.

»1.3. VIKTIG: NAR VIFTEN BRUKES, FOLG
ALLE LOKALE FORSKRIFTER OG GJEL-
DENDE BESTEMMELSER.

»1.4. VIKTIG: PRODUSENTEN FRASKRIVER
SEG ALT ANSVAR FOR SKADER PA TING
OG/ELLER PERSONER SOM OPPSTAR PA
GRUNN AV FEIL BRUK AV VIFTEN.

» 1.5. Denne viften er kun egnet til ventilasjon.

» 1.6. Viften skal brukes og oppbevares i helt
terre rom, hvor det ikke finnes vann eller an-
dre veesker.

»1.7. Ta aldri pa viften med vate eller fuktige
hender.

» 1.8. Viften skal brukes og oppbevares langt
unna varmekilder.

»1.9. Bruk aldri viften i rom med bensin, lgse-
midler for maling eller andre lettantennelige
eller eksplosjonsfarlige gasser.

» 1.10. Ikke for hender eller andre gjenstander
gjennom viftegitteret.

»1.11. Hold dyr pa sikker avstand fra viften.

»1.12. Oppretthold en sikkerhetsavstand pa
minst 1 meter mellom viften og andre ma-
terialer (luftinntaket eller luftuttaket ma ikke
blokkeres, heller ikke delvis).

»1.13. Viften ma brukes og oppbevares pa et
stodig og nivellert underlag.

» 1.14. For viften slas p4a, serg for at luftstrem-
mens retning er riktig.

» 1.15. Forsikre seg om at viften kun kobles til
stromnett utstyrt med jordfeilbryter og som
er skikkelig jordet.

» 1.16. Til viften ma det kun brukes strem med
spenning og frekvens som angitt pa merke-
skiltet.

»1.17. Bruk kun skjsteledning med tre lednin-
ger og som er jordet.

» 1.18. Nar viften er varm eller er koblet til det
elektriske stramnettet eller er i drift, skal det
ikke betjenes eller gjeres vedlikehold pa.

» 1.19. Nar viften er koblet til stremnettet eller
er i drift ma det aldri dekkes til med noen
form for materiale.

»1.20. Koble viften fra stremnettet nar den
ikke er i bruk.

»1.21. Dersom viften midlertidig plasseres
hvor det er usikre forhold, serg for at det
ikke kan tas i bruk.

» 1.22. Hvis stremledningen er skadet ma den,
for a unnga enhver risiko, byttes ut av tek-
nisk service.

» 1.23. La teknisk service utfore en funksjons-
kontroll av viften minst en gang i aret eller
etter behov.

> 1.24. Ikke koble hastighetsregulatorer til vif-
ten for a hindre alvorlige skader.

» 1.25. Bruk kun originalt tilleggsutstyr for en
korrekt drift.

2. UTPAKKING OG MONTERING
ADVARSEL: MATERIALET FRA EMBALLASJEN
ER IKKE ET LEKETGY FOR BARN. HOLD
PLASTPOSEN UTILGJENGELIG FOR BARN;
FARE FOR KVELNING.

»2.1. Fjern alt emballasjematerialet som er brukt
til & pakke inn og sende viften og kast dette iht.
gjeldende forskrifter.

»2.2. Ta alle artiklene ut av emballasjen.

»2.3. Kontroller eventuelle skader som er pafart
under transporten. Dersom viften er skadet, ma
dette umiddelbart meldes fra til forhandleren
der det ble kjapt.

VIKTIG: Monter ferdig hele viften fgr den settes i
drift (FIG. 2).



3. DRIFT

VIKTIG: FOR EN KORREKT BRUK OG FOR A
UNNGA RISIKO, MA DU LESE, FORSTA OG
FOLGE “SIKKERHETSINFORMASJON” F@R
VIFTEN SETTES | DRIFT.

» » 3.1. PASLAING AV VIFTEN:

»3.1.1. Koble stgpselet til stramnettet (verifiser
at stremledningen er hel og at nettets
stramegenskaper er iht. det som er angitt pa
viftens merkeskilt).

» 3.1.2. Juster viftehodets hgyde og helning (FIG.
3-4).

»3.1.3. Vri pa-bryteren pa “ON“ (FIG. 5) [l
Minimum styrke] - [Il: Maksimum styrke].

MERKNADER: Nar man lgfter eller senker spaken

pa viftehodet, aktiveres eller deaktiveres den

automatiske rotasjonen (FIG. 6).

» »3.2. SLA AV VIFTEN:

»3.2.1. Sett pa-bryteren “ON/OFF” pa “OFF” (0)
(FIG. 5).

» 3.2.2. Koble viften fra stramnettet.

MERK: TREKK ALDRI UT ST@PSELET FOR A

SLA AV VIFTEN.

6. IDENTIFISERE PROBLEMET

4. LAGRING

Koble viften fra stremnettet nar den ikke er i bruk
og for den settes vekk. Sett viften i et rom som er
tort og stavfritt. Nar viften tas i bruk igjen, kontrol-
ler stremledningens vedlikehold; hvis du er i tvil
angaende dens tilstand kontakt teknisk service.
La teknisk service utfare en funksjonskontroll av
viften minst en gang i aret eller etter behov.

5. VEDLIKEHOLD

OMFATTENDE VEDLIKEHOLD ELLER
REPARASJON AV VIFTEN MA UTF@RES AV
TEKNISK SERVICECENTER.

For utfgrelse av enhver form for vedlikehold
eller reparasjon, koble stremledningen fra
stramforsyningen. Oppsamling av stev eller
smuss pa viftens innside og pa ventilasjonsgitter
kan redusere ytelsen. Det er viktig at viften alltid
er i god stand for & sikre trygg og forsvarlig drift.
Eneste vedlikehold som er tillatt er rengjering av
gitrene og viftens utvendige struktur. Bruk trykkluft
og en fuktig Kklut til rengjering. Det er strengt
forbudt a bruke vann og lgsemidler til rengjering.

2. Mangel pa stromtilfarsel

PROBLEM MULIG ARSAK MULIG TILTAK
Viften slar seg | 1. Pa-bryteren er plassert pa 1. Sett pa-bryteren pa “ON” (I - 1)
ikke pa “OFF” (0)

2A. Sett stremledning inn i stikkontakten pa riktig mate
2B. Kontakt servicesenter

3. Gjenopprett strgmforsyningen

4. Kontakt servicesenter

5. Kontakt servicesenter

3. Ingen elektrisitet

4. Elektronikken er skadet

5. Viften er sperret
Redusert 1. Elektronikken er skadet
luftstrgm 2. Det er fremmedlegemer som

blokkerer luften

1. Kontakt servicesenter
2A. Fjern tilstoppinger

2B. Kontakt servicesenter




1. SAKERHETSINFORMATION
VARNINGSFORESKRIFTER
(FIG. 1)

VIKTIGT: LAS OCH FORSTA DENNA BRUKS-
ANVISNING INNAN MONTERING, IDRIFTTAG-
NING OCH UNDERHALL AV DENNA FLAKT.
FELAKTIG ANVANDNING AV VENTILATIONS-
FLAKTEN KAN ORSAKA ALLVARLIGA SKA-
DOR. FORVARA BRUKSANVISNINGEN SOM
FRAMTIDA REFERENSMATERIAL.

»1.1. VIKTIGT: DENNA FLAKT ARINTE LAMP-
LIG FOR ANVANDNING AV PERSONER (IN-
KLUSIVE BARN) MED NEDSATT FYSISK,
SENSORISK ELLER PSYKISK FORMAGA,
SAVIDA DE INTE OVERVAKAS AV EN PER-
SON SOM ANSVARAR FOR DERAS SAKER-
HET. BARN MASTE OVERVAKAS SA ATT
DE INTE LEKER MED FLAKTEN.

»1.2. VIKTIGT: ALLA OPERATIONER
FOR RENGORING, UNDERHALL OCH
REPARATION SOM GER TILLGANG
TILL FARLIGA DELAR (T.EX. BYTE
AV SKADAD NATSLADD) MASTE
UTFORAS AV TILLVERKAREN, GENOM
TEKNISK SUPPORT, AV EN PERSON
MED LIKNANDE KOMPETENS, FOR ATT
UNDVIKA EVENTUELLA RISKER, AVEN OM
INGREPPEN UTFORS MED FRANKOPPLAD
STROMFORSORJNING.

»1.3. VIKTIGT: RESPEKTERA ALLA LOKALA
FORESKRIFTER OCH GALLANDE FOR-
ORDNINGAR UNDER FLAKTENS DRIFT.

» 1.4. VIKTIGT: TILLVERKAREN FRANSAGER
SIG ALLT ANSVAR FOR SKADOR PA FORE-
MAL OCH/ELLER PERSONER TILL FOLJD
AV FELAKTIG ANVANDNING AV FLAKTEN.

»1.5. Denna flakt ar enbart lamplig for luftcir-
kulering.

»1.6. Anvand eller forvara flakten i helt torra
lokaler, dar det inte finns vatten eller andra
vatskor.

»1.7. Ror aldrig flakten med blota eller fuktiga
hander.

»1.8. Anvand eller forvara flakten langt ifran
varmekallor.

»1.9. Flakten far inte anvandas eller forvaras
i lokaler dar det finns bensin eller I6snings-
medel eller andra brandfarliga eller explo-
siva angor.

»1.10. For inte in hdnderna eller ndgon typ av
foremal genom flaktgaliren.

» 1.11. Hall husdjur pa ett sdkert avstand fran
flakten.

»1.12. Hall ett sdkerhetsavstand pa minst 1
meter mellan flakten och andra material

(blockera inte pa nagot satt, ens delvis,
luftinlopp eller luftutlopp).

»1.13. Anvand och forvara flakten pa ett sta-
bilt och nivellerat underlag.

»1.14. Sakerstall att luftens flodesriktning ar
korrekt innan du slar pa flakten.

»1.15. Sakerstall att flakten ansluts till elnat
som ar lampligt utrustade med differential-
brytare och ordentligt jordade.

»1.16. Stromforsorj flakten enbart med den
spanning och frekvens som anges pa typ-
skylten.

»1.17. Anvand enbart tretrads-forlangningar
som ar korrekt jordade.

»1.18. Nar flakten ar ansluten till elnatet eller
i drift far den aldrig flyttas, utsattas for un-
derhall eller manipuleras.

»1.19. Nar flakten ar ansluten till elnatet eller
i drift far den aldrig 6vertackas av material
av nagon typ.

»1.20. Frankoppla flikten fran elnatet, nar
den inte anvands.

»1.21. Om flakten tillfalligt lamnas under
osakra forhallanden, maste man sakerstalla
att den inte anvénds.

»1.22. Om matarkabeln ar skadad maste den
bytas ut av det tekniska servicecentret for
att forebygga samtliga risker.

»1.23. Lat ett tekniskt servicecenter kontrol-
lera flaktens drift, atminstone en gang om
aret och/eller efter behov.

»1.24. Anslut inte flakten till reglerdon for att
undvika allvarliga skador.

»1.25. Anvand enbart originaltillbehor for en
korrekt drift.

2. UPPACKNING OCH MONTERING
VARNING: FORPACKNINGSMATERIALET
AR INGEN LEKSAK FOR BARN. FORVARA
PLASTPASEN UTOM RACKHALL FOR BARN,
KVAVINGSRISK.

»2.1. Avlagsna forpackningsmaterialet som an-
vands for att forpacka och leverera flakten och
avyttra materialet efter gallande foreskrifter.

»2.2. Plocka ur alla artiklar fran férpackningen.

»2.3. Kontrollera eventuella skador som tillforts
under transporten. Om flakten har skadats, in-
formera omedelbart aterférsaljaren dar flakten
inhandlats.

VIKTIGT: Montera flakten helt innan den tas i drift
(FIG. 2).



3. DRIFT

VIKTIGT: FOR EN KORREKT ANVANDNING
OCH FOR ATT UNDVIKA RISKER, LAS, FOR-
STA, OCH FOLJ "SAKERHETSINFORMATIO-
NEN" INNAN DU BORJAR ANVANDA FLAKTEN.

» > 3.1. FLAKTENS PASLAGNING:

»3.1.1. Anslut stickkontakten till elnatet
(kontrollera att natsladden ar helt intakt och att
natet elektriska specifikationer dverensstammer
med flaktens tekniska data som aterges pa
typskylten).

»3.1.2. Justera flakthuvudets hojd och lutning
(FIG. 3-4).

» 3.1.3. Vrid strombrytaren till laget “ON” (FIG. 5)
[I: Minsta Effekt] - [Il: Maximal Effekt].

ANMARKNINGAR: Genom att héja eller sanka

spaken pa flakthuvudet aktiveras eller inaktiveras

den automatiska rotationen (FIG. 6).

» »3.2. AVSTANGNING AV FLAKTEN:

»3.2.1. Vrid strombrytaren “ON/OFF” till laget
“‘OFF” (0) (FIG. 5).

»3.2.2. Frankoppla flakten fran elnatet.

OBSERVERA: FRANKOPPLA INTE

STICKKONTAKTEN FOR ATT STANGA AV

FLAKTEN.

6. FELSOKNING

4. LAGRING

Koppla alltid bort flakten fran elnatet nar den inte
anvands och innan du staller undan den. Flakten
ska forvaras torrt och skyddat fran damm. Nar
flakten ska ateranvandas, kontrollera skicket pa
natsladden. Om du har tvivel om bra konserve-
ring, vanligen kontakta det tekniska servicecen-
tret. Lat i vilket fall det tekniska servicecentret
kontrollera flaktens drift, atminstone en gang om
aret och/eller efter behov.

5. UNDERHALL

GRUNDLIGT UNDERHALL OCH
REPARATIONER PA FLAKTEN MASTE
UTFORASAVETTTEKNISKTSERVICECENTER.
Frankoppla natsladden Innan du utfor nagot
underhall eller reparation. Ansamling av smuts
och damm inuti och pa flaktgaller kan orsaka en
minskning av flaktens prestanda, det ar saledes
viktigt att anordningen alltid ar i utmarkt skick
for att sakerstalla en saker och korrekt funktion.
Det enda underhallet som ar tillatet ar rengdring
av flaktgaller och flaktens yttre struktur. Utfor
underhallet med hjalp av en hdgtrycksstrale och
en mjuk trasa. Det ar absolut forbjudet att anvanda
vatten och l6sningsmedel for rengdring.

PROBLEM MOJLIG ORSAK MOJLIG ATGARD
Flakten slas |1. Strombrytaren star pa “OFF” (0) | 1. Vrid strombrytaren till laget “ON” (I - 1)
inte pa 2. Ingen stromférsoérjning 2A. Satt in matarkabeln korrekt i eluttaget

2B. Kontakta tekniskt servicecenter
3. Brist pa elektricitet 3. Aterstall stromforsérjningen
4. Defekt elektronik 4. Kontakta tekniskt servicecenter
5. Blockerad flakt 5. Kontakta tekniskt servicecenter
Minskat 1. Defekt elektronik 1. Kontakta tekniskt servicecenter
luftfléde 2. Frammande féremal som 2A. Avlagsna hindren
hindrar luftflédet 2B. Kontakta tekniskt servicecenter




1. INFORMACJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA
OSTRZEZENIA

(RYS. 1)

WAZNE: NALEZY PRZECZYTAC ZE ZROZU-
MIENIEM NINIEJSZA INSTRUKCJE PRZED
WYKONANIEM MONTAZU, URUCHOMIENIA
LUB KONSERWACJI NINIEJSZEGO WENTY-
LATORA. NIEPOPRAWNE UZYCIE WENTYLA-
TORA MOZE BYC PRZYCZYNA POWAZNYCH
OBRAZEN. NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY

ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

»>1.1. WAZNE: NINIEJSZY WENTYLATOR NIE
MOZE BYC UZYWANY PRZEZ OSOBY (W TYM
DZIECI) O OGRANICZONYCH ZDOLNOSCIACH
FIZYCZNYCH, SENSORYCZNYCH | UMYSLO-
WYCH LUB PRZEZ OSOBY NIEDOSWIADCZO-
NE, CHYBA ZE BEDA ONE NADZOROWANE
PRZEZ OSOBE ODPOWIEDZIALNA ZA ICH
BEZPIECZENSTWO. NALEZY NADZOROWAC
DZIECI, ABY UPEWNIC SIE, ZE NIE BAWIA SIE
Z WENTYLATOREM.

»1.2. WAZNE: WSZYSTKIE PRACE ZWIAZANE
Z CZYSZCZENIEM, KONSERWACJA |
NAPRAWAMI, WYMAGAJACE DOSTEPU DO
CZESCI NIEBEZPIECZNYCH, MUSzA BYC
PRZEPROWADZANE PRZEZ PRODUCENTA,
JEGO SERWIS TECHNICZNY LUB PRZEZ
OSOBE O PODOBNYCH KWALIFIKACJACH,
PONIEWAZ POZWOLI TO ZAPOBIEC
WSZELKIEMU RYZYKU, NAWET JESLI
PRACE TAKIE MIALYBY BYC WYKONYWANE
PO ODLACZENIU URZADZENIA OD SIECI
ELEKTRYCZNEJ.

»1.3. WAZNE: PODCZAS UZYTKOWANIA WEN-
TYLATORA STOSOWAC SIE DO PRZEPISOW
MIEJSCOWYCH ORAZ OBOWIAZUJACYCH
PRZEPISOW OGOLNYCH.

»1.4. WAZNE: PRODUCENT NIE PONOSI OD-
POWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY DLA OSOB |
MIENIA, PONIESIONE NA SKUTEK NIEPRAWI-
DLOWEGO UZYWANIA WENTYLATORA.

»1.5. Ten wentylator jest przeznaczony do prze-
mieszczania wylacznie powietrza.

»1.6. Wentylator nalezy uzytkowac i przechowy-
waé¢ w suchych pomieszczeniach, w ktérych
nie ma wody ani innych ptynéw.

»1.7. Nigdy nie nalezy dotykaé¢ wentylatora mo-
krymi lub wilgotnymi dioimi.

> 1.8. Wentylator nalezy uzytkowac i przechowy-
wac z dala od zrédet od ciepta.

»>1.9. Wentylatora nie nalezy uzytkowaé i ani
przechowywaé w pomieszczeniach, w ktérych
znajduje sie benzyna, rozpuszczalniki do lakie-
réw lub inne tatwopalne lub wybuchowe opary.

»1.10. Nie wkladaé dioni ani zadnego innego
przedmiotu przez kratki wentylatora.

»1.11. Zwierzeta utrzymywaé w bezpiecznej od-

legtosci od wentylatora.

»1.12. Zachowaé¢ minimalng odlegtos¢ bezpie-
czenstwa, co najmniej 1 metra, miedzy wenty-
latorem i innymi materiatami (nie zatykaé¢, na-
wet czesciowo, wlotu lub wylotu powietrza).

»1.13. Wentylator nalezy uzytkowaé¢ lub kon-
serwowa¢ na stabilnej i wypoziomowanej po-
wierzchni.

»1.14. Przed wiaczeniem wentylatora upewnié
sie, ze kierunek strumienia jest poprawny.

»1.15. Upewni¢ sie, ze wentylator zostat przyta-
czony do sieci elektrycznej prawidtowo wypo-
sazonej w wylacznik réznicowy z odpowiednim
uziemieniem.

»1.16. Napiecie i czestotliwos¢ zasilania wenty-
latora powinny byé zgodne z wartosciami po-
danymi na jego tabliczce znamionowej.

»1.17. Uzywaé¢ wylacznie tréjprzewodowych
przedtuzaczy odpowiednio poditaczonych do
uziemienia.

»1.18. Gdy wentylator jest przytaczony do za-
silania elektrycznego lub wigczony, nigdy nie
nalezy go przenosi¢, manipulowaé¢ przy nim
lub wykonywaé konserwaciji.

»1.19. Gdy wentylator jest przytaczony do za-
silania elektrycznego lub wigczony, nigdy nie
nalezy go przykrywaé¢ zadnym materiatem.

»1.20. Gdy wentylator nie jest uzywany, odita-
czy¢ go od zasilania elektrycznego.

»1.21. W przypadku czasowego pozostawienia
wentylatora w niebezpiecznych warunkach,
nalezy zabezpieczy¢ go przed mozliwoscia
uzycia.

»1.22. W celu unikniecia wszelkiego ryzyka,
uszkodzony kabel zasilajagcy powinien by¢ wy-
mieniony przez autoryzowane centrum pomo-
cy technicznej.

»1.23. Co najmniej raz w roku i/lub w zaleznosci
od potrzeb nalezy zleci¢ pomocy technicznej
sprawdzenie poprawnosci dziatania wentylato-
ra.

»1.24. W celu unikniecia powaznych uszkodzen
nie przytacza¢ do wentylatora regulatorow
predkosci.

»1.25. Do poprawnego dziatania, zawsze nalezy
uzywac tylko oryginalnych akcesoriéw.

2. ROZPAKOWYWANIE | MONTAZ
OSTRZEZENIE: MATERIAL OPAKOWANIOWY
NIE JEST ZABAWKA DLA DZIECI. WOREK Z
TWORZYWA SZTUCZNEGO PRZECHOWYWAC Z
DALA OD DZIECI. RYZYKO UDUSZENIA.

»2.1. Usung¢ wszystkie materiaty opakowania uzy-
te do wysyiki wentylatora i zlikwidowac je zgodnie

z obowigzujgcymi przepisami.

»2.2. Wyja¢ wszystkie elementy z opakowania.




]
»2.3. Sprawdzi¢, czy wystepujg ewentualne uszko- UWAGA: NIE WYLACZAC WENTYLATORA PRZEZ
dzenia powstate podczas transportu. W przypad- WYJECIE WTYCZKI ELEKTRYCZNEJ.
ku uszkodzenia wentylatora nalezy niezwtocznie
poinformowa¢ sprzedawce, u ktérego zostat ku-

piony.
4. PRZECHOWYWANIE

WAZNE: Catkiem zmontowa¢ wentylator przed uru- Przed schowaniem wentylatora i gdy wentylator
chomieniem (RYS. 2). nie jest uzywany, zawsze odtgczy¢ go od zasilania
elektrycznego. Wentylator nalezy przechowywac
w suchym pomieszczeniu i chroni¢ przed kurzem.
Podczas ponownego korzystania z wentylatora na-
3. DZIALANIE lezy sprawdzi¢ stan techniczny kabla zasilajgcego;
WAZNE: W CELUPRAWIDLOWEGOKORZYSTA- w razie watpliwosci, co do jego stanu nalezy zleci¢
NIA | UNIKANIA RYZYKA, PRZED URUCHOMIE- wykonanie odpowiednich czynno$ci serwisowi tech-
NIEM WENTYLATORA NALEZY PRZECZYTAC, nicznemu. Tym niemniej przynajmniej raz w roku i/
ZROZUN”EC | PRZESTRZEGAC JINFORMACJI lub w zaleznosci od potrzeb naleiy Zlecié pomocy
DOTYCZACYCH BEZPIECZENSTWAH technicznej sprawdzenie prawid’fowego dziatania

wentylatora.

> > 3.1. WLACZANIE WENTYLATORA:

»3.1.1. Przylaczy¢ wtyczke zasilania do sieci
elektrycznej (sprawdzi¢, czy kabel zasilajgcy
jest nienaruszony i czy dane elektryczne sieci
odpowiadajg wartosciom na tabliczce znamionowe;j

5. KONSERWACJA
DOGLEBNA KONSERWACJA LUB NAPRAWA
WENTYLATORA POWINNY BYC WYKONANE

wentylatora).
» 3.1.2. Wyregulowac wysoko$¢ i nachylenie gtowicy PRZEZ CENTRUM POMQCY ,TECHNICZNEJ' L.
wentylatora (RYS. 3-4). Przed wykopanlem JakleJKQIW|ek Czynnosci
»3.1.3. Przekreci¢ wytgcznik wigczania na ,ON” kons.erwacyjnej’ lub [naprawczej, kgbel zaS|Iajagy
(RYS. 5) [I: Minimalna Moc] - [Il: Maksymalna nalezy odfgczy¢ od sieci elektrycznej. Gromadzenie
Moc]. kurzu i brudu wewnatrz lub na kratkach wentylatora

moze spowodowaé spadek wydajnosci, istotne jest
to, zeby urzadzenie byto zawsze w dobrym stanie
w celu zapewnienia bezpiecznego i prawidtowego
dziatania. Jedyng dopuszczalng czynnoscig

ADNOTACUJE: Podnoszac lub opuszczajgc dzwignie
na gtowicy wentylatora, wtgcza sie lub wytgcza obrot
automatyczny (RYS. 6).

> > 3.2. WYLACZANIE WENTYLATORA.: konserwacyjng jest czyszczenie kratki i struktury
»3.2.1. Przekreci¢ wylacznik wiaczania ,ONJOFF’  Zewnetrznej wentylatora. Aby wykonac czyszczenie,
na ,OFF” (0) (RYS. 5). uzywac pQW|etrza pod wysoklm cisnieniem i mle,kklfaj
»322. Odiaczyé wentylator od  zasilania Sciereczki. Kategorycznie zabrania sie stosowanie
wody i rozpuszczalnikow do jakiegokolwiek

elektrycznego. .
oczyszczania.

6. OKRESLANIE PROBLEMOW

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA PROPONOWANE ROZWIAZANIE
Wentylator nie | 1. Wytgcznik wigczania w potozeniu 1. Wytacznik wigczania przekrecic na ,ON” (I - II)
wigcza sie ,OFF” (0)

2. Brak zasilania elektrycznego 2A. Prawidtowo przytgczy¢ kabel zasilajgcy do

gniazdka elektrycznego
2B. Zwréci¢ sie do centrum pomocy technicznej

3. Brak dostawy energii elektrycznej 3. Przywrdci¢ dostawe energii elektryczne;j
4. Uszkodzone komponenty 4. Zwrécic sie do centrum pomocy technicznej
elektroniczne
5. Wirnik jest zablokowany 5. Zwrdci¢ sie do centrum pomocy technicznej
Zmniejszony [1. Uszkodzone komponenty 1. Zwrdcic¢ sie do centrum pomocy technicznej
przeptyw elektroniczne
powietrza 2. Obecnos$¢ substancji obcych, ktore 2A. Nalezy usung¢ przeszkody
zatykajg przeptyw powietrza 2B. Zwrdci¢ sie do centrum pomocy technicznej




1. TEXHUKA BE3OMNACHOCTHU
NPEAYIPEXOEHUSA

(PNC. 1)
BAXHO! NEPEN MOHTAXOM,
BBOAOM B SKCINYATALUIO nnn
TEXOBCNY>XUBAHUEM HACTOALLEIO
BEHTUNATOPA HEOBXOOUMO

BHUMATEJIbHO TINPOYECTb W TMOHATb

COOEPXXAHUE QOAHHOIO PYKOBOLOCTBA.

HEMPABUJITIbHAA SKCIMNYATALUA

BEHTUIIATOPA MOXET TINPMBECTU K

CEPbE3HbIMTEJIECHBIMNMOBPEXOEHUAM.

XPAHUTb HACTOALLUEE PYKOBOOCTBO ANA

OANbHENLLEW KOHCYNbLTALIUM.

»1.1. BAXXHO! HACTOALWUN NPUBOP HE MNMPU-
FOOQEH AnA 3KCMNYATALMM NOObMU
(BKIMKOYAA OETEN) C OFPAHUYEHHBLIMU ®U-
3NYECKMMWN, CEHCOPHbBIMU N YMCTBEHHbI-
MU BO3MOXHOCTAMU, A TAKXKE HEOMNbIT-
HbIMU NOAbMIA, 3A UCKITKOYEHUEM CITYYA-
EB, KOFrAA OHU HAXOOATCA noa HABJIOAE-
HUEM OTBETCTBEHHOIO 3A UX BE3OIAC-
HOCTb JIMUA. OETU OONMXHbI BbiTb NOoA
MPUCMOTPOM U HE UTPATb C NMPUBOPOM.

»>1.2. BAXXHO! BCE OMNEPALMN MO OYUCTKE,
TEXOBCINY>XXUBAHUIO U PEMOHTY, KOTOPBIE
NPEOQNONANAKOT OOCTYN K ONACHbIM
YACTAM (KAK 3AMEHA TNMOBPEXOEHHOIO
KABENA NMUTAHUA) OOITKHbI
BbINOJTHATbLCA NMPOU3BOOUTEIEM,
Ero LEHTPOM CEPBUCHOIO
OBCIIYXMBAHUA, WIN CMNELUMAJIIUCTOM
CO CXOXEW KBANU®UKALMEW, YTOBbI
NMPEAOOTBPATUTb JIHIOBbIE PWUCKW, OAXE
ECJIU NPEQYCMOTPEHO OTCOEAUHEHUE OT
CETU NUTAHUA.

»>1.3. BAXXHO! NMPU NCNOJIb3OBAHUN HAIPE-
BATENA HEOBXOOUMO NMPUAOEPXWBATbCA
BCEX MECTHbIX MNONNIOXXEHUA U OEACTBYIO-
WX HOPM.

»1.4. BAXHO! U3FOTOBUTEJIb CHUMAET C
CEBA BCAKYKO OTBETCTBEHHOCTbL 3A
YIMEPS, HAHECEHHbIA WMYLWIECTBY WU
noaam B PE3YJNIBTATE UCMNOJIb3OBAHUA
BEHTUNATOPA HE NO HA3HAYEHMUIO.

»1.5. [laHHbIN BEHTUNATOP npegHa3HayeH AnA
nepemMeLleHNA UCKIIDYNTENbHO BO3ayXa.

»1.6. Ucnonb3oBaTb U XpaHUTb BEHTUNSATOP MUC-
KINOYUTESNIbHO B CyXMX MOMELLEeHUAX, B KOTOPbIX
OTCYTCTBYET BOAA UIN ApYyrue XUAKOCTU.

»1.7. Hukorga He KacaTbCA BEHTUNATOPA MOKpPbI-
MW UIN BNaXHbIMU pyKamMu.

»>1.8. Ucnonb3oBaTb UMW XpPaHUTb BEHTUNATOP
BAANWN OT UCTOYHUKOB Tenna.

»1.9. Hukorga He ucnonb3oBaTb U He XpPaHUTb
BEHTUNATOP B NOMELLEeHUAX, B KOTOPbIX UMeeT-
csl OeH3MH, pacTBOpUTENN ANA NAaKOKPACOYHbIX
MaTtepuvanoB Unu Aapyrve rnerkoBocnriamMmeHsaro-
LMecs unum B3pbiBoonacHble napbil.

»1.10. He BBOAUTbL PYKU M HUKAKUX NpeaMeToB
yepes peLETKY BEHTUNATOpPA.

»1.11. JepxaTb 3Bepen Ha 6e30nacHOM paccTos-
HUN OT BEHTUNATOpA.

»1.12. NopnepxuBaTb MUHUMaNbLHOe 6Ge3onac-
HOe paccTosiHMe He MeHee 1 meTpa MeXAay BeH-
TUNATOPOM U APYrMMM MaTepuanamm (gaxe va-
CTUYHO He 3aKynopuBaTb OTBOZA Bo3gyxa wUnu
BbIBOA BO34yXa).

»1.13. Acnonb3oBaTb UMM XpPaHUTb BEHTUNATOP
Ha cTabunbLHOM N POBHOW NOBEPXHOCTU.

»1.14. lMNMepen Tem, Kak BKNHYUTb BEHTUNSATOP,
NpoBepUTb HanpaeBreHue NoTokKa Bo3ayxa.

»1.15. Y6egnTbCs, YTO BEHTUNATOP MOAKIIOYEH
K CeTU 3NeKTPOonuUTaHusi, ocHaweHHon audde-
pPeHuMnanbHbIM BbIKKOYaTeneMm ¢ noaxoasien
CUCTEMOW 3a3eMIIeHUs.

» 1.16. HanpsixkeHue/4yacToTa ceT NUTaHNUA OOJTK-
Hbl COOTBETCTBOBATb AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha
Tabnu4ke, pacnoroXeHHON Ha BeHTUNATope.

»1.17. Ucnonb3oBaTb TONIbLKO TpPexXnpoxoaHble
YAJNIMHUTENU, NOAKIYEHHbIE K 3a3€MITEHUIO.

»1.18. Koraa BeHTUNATOp NnoacoeAuHEH K anek-
TPUYECKON CETU UMK HaxoauTCs B COCTOSIHUM
paboTbl, 3anpeliaeTcsa nepemewaTtb €ro UIU
BbINOJIHATL JlOObIe onepauun TexoocnyXxuBa-
HUA.

»1.19. Korga BeHTUNATOP NOAKIMKOYEH K ceTwu
aneKkTponuTaHus unu B paboTe, HMKOrga He
AOJMKEH NOKPbIBaTbCA MaTepuarnom.

» 1.20. OTKNIOYNTb BEHTUNATOP OT CETU 3NEKTPO-
NUTaHUA, Korga oH He UCNOJb3yeTCA.

»1.21. Ecnn BeHTUNATOP AOMKEH BPEeMEHHO Ha-
XOAUTbLCSA B HeGe3onacHbIX YCNoBUsiX, criegyeT
MCKITHUYUTb BO3MOXHOCTb €ro UCNosib30BaHUSA.

»1.22. Ecnu Kabenb 3MeKTPONUTaHMUA MOBPEX-
OeH, UEeHTP CEepBUCHOro oOGCnyXuBaHuA LOON-
)X€H BbINOJIHUTbL €ro 3aMeHy, BO nsbexxaHue He-
CYACTHbIX Clly4YaeB.

»1.23. Heo6xogumo, 4TOObLI NPaBUIILHOCTL pa-
60TbI BEHTUNATOpPA NpoBepsAnacbk B CEPBUCHOM
UeHTpe, XoTA Obl pa3 B rog w/unn npm Heobxo-
AUMOCTM.

»1.24. Y100bI NpeaynpeanTb CepbEe3HbIN yLUepo,
He MNOoAKM4YaTb K BEHTUNATOPY perynaTopbl
CKOpoCTM.

»1.25. [ina npaBunbLHon paboThbl BCcerga Ucnonb-
30BaTb TOJIbKO OpPUrUHasbHble KOMMJIEKTYIO-
wue.

2. PACNNAKOBKA U CBEOPKA
MPEOYMPEXOEHUE: YIIAKOBOYHbLI MATEPWAT
-3TOHE UIPYLLKA. XPAH/TbL MITACTMACCOBbIN
MAKET B HEOQOCTYNHOM ONA OETEWN MECTE;
OMNACHOCTb YOYLUbA!

»2.1. Yoanute BCe ynakoBOYHble Martepuanbl, WUC-
Nofb30BaHHbIE ANSA YNAKOBKM U TPaHCMNOPTUPOBKU
BEHTUNATOPA, YTUNU3UPYNTE UX COTNacHo OENCTBY-
FOLLIX HOPM.




»2.2. loctaTb BCEe N3AeNUsA N3 ynakoBKu.

»2.3. lNpoBepbTe, HET NU MOBPEXOAEHUN, NOMyYeH-
HbIX BO BpeMsi nepeBo3kn. Ecnv Ha npubope obHa-
py>XeHbl MoBpexaeHus, HeobxoaAMMO HeMeaneHHO
coobwmTL 06 3TOM MpeacTaBUTENO Npogasua no
MecTy npnobpeTeHns obopynoBaHus.

BAXXHO! TlonHocTbio cobpaTb BEHTUNATOP nepefq
BBOAOM B akcnnyatauuio (PUC. 2).

3. ®YHKLIUOHNUPOBAHMUE

BAXKHO! ANSA MPABUTbHOW 3KCMIYATALN
N BO WM3BEXAHUME PWCKOB, CIEOYET
NMPOYNTATb, YCBOUTb W BbIMNOJIHATb
NHCTPYKUMN N3 PASOENA “NHPOPMALINA O
BE3OMNACHOCTW”, MPEXAE YEM BKJTKOYATb
BEHTUITATOPR.

> »3.1. OMUCTKA BEHTUITATOPA:

»3.1.1. lNogknounTb WITENCENb 3NEKTPONUTaHus
K CeTu anekTponuTaHus (criegyeT ybeauTbcs B
LenoCTHOCTMKabenanuTaHns, N4TOXapakTePUCTUKN
3NEKTPUYECKON CEeTM COOTBETCTBYHOT AaHHbIM Ha
Tabnnyke TeEXHUYECKNX OaHHbIX oborpeBaTens).

»3.1.2. OTperynupoBaTb MO BbICOTE M YrNy HakKroHa
ronosky BeHTunstopa (PAC. 3-4).

»3.1.3. lNepeBectn nepeknoyvatenb B MNOSIOXEHNE
“BKIN” (PUC. 5) [I: MuHumanbHaa MowHocTs] - [lI:
MakcumarnbHaa MoLLHOCTb).

MPUMEYAHNA. MogHumas wunm onyckas pblYa)ok

Ha ronoBKe BEHTUNATOPA, BKMOYAKT UMK BbIKMOYaT

BpaLleHne B aBTomatmnyeckom pexumve (PUC. 6).

> » 3.2. BbIKITKOMEHUE BEHTUNATOPA:

»3.2.1. lNepeectn nepekntodatens “BKI/BbIKIT’ B
nonoxeHue “BbIKIT” (0) (PUC. 5).

»3.2.2. OTKNoUNTb  BEHTUNATOP  OT  CETU
aneKkTponuTaHus.

6. ONPEAENEHME NPOBJIEMbI

MPUMEYAHWE:HE OTKMOYATbANEKTPUYECKN
WTENCENb ANA BbIKNIOYEHNA BEHTUITATOPA.

4. XPAHEHUE

Bcerga oTkntovatb BEHTUNATOP OT CETW SIEKTPONU-
TaHUs, KOraa OH He UCMOoNb3yeTCs U AN nepeaayn Ha
XpaHeHue. NToMecTuTb ero Ha XxpaHeHWe B CyXOe U 3a-
LWMLLEHHOEe OT Mbinn MecTo. Ecnu BeHTUnatop oyaet
ncnonb3oBaTbcsl, HEOH6XOAMMO NPOBEPUTHL COCTOAHME
kabens nNuTaHus; B Criy4yae BO3HWKHOBEHWNS] COMHEHUIA
KacaTenbHO €ero COXpaHHOCTW, obpaTuTbCA B cep-
BUCHbIN UeHTp. Heobxogmmo, 4ToObl NpaBUbHOCTb
paboTbl BEHTUNATOP NPOBEpPsiNach B CEPBMCHOM LiEH-
Tpe, xoTs Obl pa3 B rog n/vnun npn Heo6xogMMocCTu.

5. TEXOECNY>XXUBAHME

YIMYBNEHHOE TEXOBCITY>KNBAHUE nInn
PEMOHTHbIE PABOTBIE BEHTUITATOPA
AOIMKHbI NMPOBOONTBLCA B LEHTPE

TEXHUYECKOIO OBCINYXUBAHUA.

Mepen BbINOMHEHNEM nobon onepaumn
TexobcnyxvBaHus WM MNpoBedEeHVMEM PEMOHTa,
OTKMIOUYUTE  LWIHYP  9MEKTPOMUTaHWS OT  CeTW.
HakonneHue nbinu wnu 3arps3HeHWid BHYTPU wnu
Ha peleéTke BEHTUNATOpa, 3TO MOXET BbI3BaTb
MOHWXEHUE  3KCMIyaTaUUOHHbIX KayecTB, O4YeHb
BaXHO, 4TObObI Npnbop Bcerda Obin B ONTUMANbHOM
COCTOSIHUM, 4TODObl rapaHTMpoBaTb HAOEXHY W
fesonacHyio paboTty. EamHcTBEHHas ponyctumas
onepauus TexXobCcnyXuBaHUs - OYMCTKA PELUETKU U
BHELLUHEN CTPYKTYpbl BEHTUNATOPA. [Nnsi BbINOMHEHNUS
OYMCTKM  MCMONb3oBaTb BO3QYX MO  BbICOKUM
OaBreHnem 1 MArkyw TkaHb. CTporo 3anpellaetcs
ucnonbL3oBaTb BOAY W pacTBopuTenu nwboro Ttmna
AN OYUCTKM.
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BKItoYaeTcs nonoxexuun “OFF” (Bbikn) (0)
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PO3€eTKYy aneKTponuTaHus

2B. O6paTtntbCs B CEPBUCHLIN LEHTP
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. [lonomka aneKkTpOoHHbIX KOMMOHEHTOB |4. OBpaTUTLCA B CEPBUCHBIN LIEHTP
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2A. YpanuTb npensiTcTBus
2B. O6paTuTbCsi B CEPBUCHbLIN LIEHTP

]
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1. BEZPECNOSTNI INFORMACE

UPOZORNENI

(OBR. 1)

DULEZITE: PRECTETE SI A POCHOPTE
TENTO NAVOD DRIV, NEZ PRISTOUPITE K
MONTAZI, UVEDENIi DO PROVOZU NEBO
UDRZBE TOHOTO VENTILATORU. NESP-
RAVNE POUZiIVANIi VENTILATORU MUZE
ZPUSOBIT VAZNE ZRANENi. USCHOVEJTE

TENTO NAVOD PRO BUDOUCI POUZITI.

»1.1. DULEZITE: TENTO VENTILATOR NENI
URCEN PRO POUZiVANi OSOBAMI (VCET-
NE DETIi) SE SNiZENYMI FYZICKYMI, SMYS-
LOVYMI NEBO DUSEVNIMI SCHOPNOSTMI
NEBO NEZKUSENYMI OSOBAMI, POKUD
NEJSOU POD DOHLEDEM OSOBY ODPO-
VEDNE ZA JEJICH BEZPECNOST. DETI
MUSIi BYT POD DOZOREM, ABY SE ZAJIS-
TILO, ZE SI NEBUDOU S VENTILATOREM
HRAT.

»1.2. DULEZITE: VESKERE OPERACE
CISTENi, UDRZBY A OPRAV, KTERE
ZAHRNUJi PRISTUP K NEBEZPECNYM
CASTEM (JAKO JE VYMENA
POSKOZENEHO NAPAJECIHO KABELU),
MUSi PROVADET VYROBCE, JEHO
STREDISKO TECHNICKE PODPORY,
OSOBA S OBDOBNOU KVALIFIKACI, ABY
SE ZABRANILO VSEM RIZIKUM, A TO | V
PRIPADE, ZE JE ZAJISTENO ODPOJENIi OD
NAPAJECI SITE.

»1.3. DULEZITE: PRI POUZITi VENTILATORU
DODRZUJTE VSECHNA MiSTNi NARIZENI
A PLATNE PREDPISY.

»1.4. DULEZITE: VYROBCE NENESE ZAD-
NOU ODPOVEDNOST ZA SKODY NA VE-
CECH A/NEBO OSOBACH V DUSLEDKU
NEVHODNEHO POUZIVANi VENTILATORU.

»1.5. Tento ventilator je vhodny pouze k pre-
pravé vzduchu.

»1.6. Ventilator pouzivejte nebo uchovavejte
ve zcela suchych prostorach, kde neni pfi-
tomna voda ani jiné kapaliny.

»1.7. Ventilatoru se nikdy nedotykejte mokry-
ma ¢€i vilhkyma rukama.

» 1.8. Ventilator pouzivejte nebo uchovavejte
mimo dosah zdroju tepla.

»1.9. Ventilator nikdy nepouzivejte ani neu-
chovavejte v mistech, kde jsou pfFitomny
benzin, malifrské rozpoustédla nebo jiné vy-
soce hoflavé vypary.

» 1.10. Mezi mrizky ventilatoru nestrkejte ruce
ani jiné typy predméta.

»1.11. Udrzujte zvirata v bezpec¢né vzdale-
nosti od ventilatoru.

»1.12. Udrzujte minimalni bezpe¢nou vzdale-
nost alespon 1 metr mezi ventilatorem a dal-
Simi materialy (nikdy ani ¢asteéné neblokuj-
te otvory pro privod nebo odvod vzduchu.

»1.13. Ventilator pouzivejte nebo uchovavej-
te na stabilnim a rovhém povrchu.

»1.14. Pfed zapnutim ventilatoru se ujistéte,
Ze je smér proudéni vzduchu spravny.

»1.15. Ventilator zapojujte pouze do elektric-
kych siti odpovidajicim zpisobem vybave-
nych diferencialnim vypinaéem a vhodnym
uzemneénim.

»1.16. Ventilator uvadéjte pod napéti pouze s
pouzitim proudu o napéti a frekvenci uvede-
nych na identifikaénim Stitku.

»1.17. Pouzivejte pouze tfivodi€ové uzemné-
né prodluzovacky.

»1.18. Kdyz ventilator pripojen k elektrické
siti ¢i v provozu, nesmi byt premistovan,
nesmi se na ném provadét zadné zasahy ani
se s nim nesmi manipulovat.

»1.19. Pokud je ventilator pripojen k elektric-
ké siti nebo je v provozu, nesmi se nikdy za-
kryvat zadnym materialem.

»1.20. Pokud se ventilator nepouziva, odpoj-
te jej od elektrické sité.

»1.21. Pokud je ventilator do¢asné ponechan
v nebezpeéném stavu, zajistéte, aby nebyl
pouzivan.

»1.22. Je-li napajeci kabel poskozeny, musi
byt vyménén servisni technickou sluzbou,
aby se predeslo jakémukoli riziku.

»1.23. Autorizované servisni stfedisko ne-
chte zkontrolovat spravné fungovani venti-
latoru alespon jednou ro¢né a/nebo dle po-
treb.

»1.24. Aby se zabranilo vaznym skodam, ne-
pripojujte ventilator k regulatoram rychlos-
ti.

»1.25. Pro spravné fungovani pouzivejte vzdy
pouze originalni prislusenstvi.

2. VYBALENiI A MONTAZ

UPOZORNENI: OBALOVY MATERIAL NENI

HRACKA PRO DETI. UDRZUJTE IGELITOVY

SACEK MIMO DOSAH DETIi; NEBEZPECI

UDUSENI.

»2.1. Odstrante vSechny obalové materialy pou-
Zité pro baleni a expedici ventilatoru a zlikviduj-
te je dle platnych predpisu.

»2.2. Z obalu vyjméte vSechny dily.

»2.3. Zkontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni bé-
hem prepravy. Pokud se zda, Ze je ventilator




poskozeny, neprodlené informujte prodejce, u 4. SKLADOVANI

néhoz jste jej zakoupili. Pokud se ventilator nepouziva, nejdfive jej od-
pojte od elektrické zastrcky a poté jej uschovejte.

DULEZITE: Pted uvedenim do provozu ventilator Ventilator je nutno skladovat na suchém misté
zcela smontujte (OBR. 2). chranéném pied prachem. Pfi nasledujicim po-

uziti ventilatoru zkontrolujte stav napajeciho ka-
belu; pokud mate pochybnosti o jeho stavu, po-
Zadejte o kontrolu servisni stfedisko. V kazdém

3. PROVOZ pfipadé nechte autorizované servisni stfedisko
DULEZITE: PRO SPRAVNE POUZIiVANI zkontrolovat spravné fungovani ventilatoru ales-
A ZABRANENI RIZIKUM SI JESTE PRED pon jednou rocné a/nebo dle potfeb.

UVEDENIM VENTILATORU DO PROVOZU
PRECTETE, POCHOPTE A DODRZUJTE ,IN-
FORMACE O BEZPECNOST/".

5. UDRZBA
» »3.1. ZAPNUTI VENTILATORU: HLOUBKOVOU UDRZBU NEBO OPRAVY
» 3.1.1. Napéjeci zastréku zapojte do elektrické VENTILATORU MUSI ~ PROVADET
sité (zkontrolujte neporusenost napajeciho AUTORIZOVANE SERVISNI STREDISKO.
kabelu a zda charakteristiky elektrické sité Pfed provadénim jakékoli udrzby nebo opravy
odpovidajici udajum na identifikacnim Stitku odpojte napajeci kabel od elektrické sité.
ventilatoru). Nahromadény prach a necistoty uvnitf mfizek
»3.1.2. Nastavte vySku a naklonéni hlavy ventilatoru i na nich mohou zpusobit pokles
ventilatoru (OBR. 3-4). vykonu. Je tedy nezbytné, aby byl spotiebic
»3.1.3. Hlavni vypina¢ oto¢te do polohy ,ON neustale v optimalnim stavu, aby bylo zajisténo
(ZAP)” (OBR. 5) [I: Minimalni vykon] - [lI: jeho bezpecné a spravné pouzivani. Jedina
Maximalni vykon]. povolena udrzba je CiSténi mfizky a vnéjsi
POZNAMKY: Zvednutim nebo spusténim packy konstrukce ventilatoru. Pro provedeni Ccisténi
na hlavé ventilatoru aktivujete nebo deaktivujete pouZzivejte vysokotlaky vzduch a navihéeny
automatické otaceni (OBR. 6). hadfik. K Cisténi je pfisné zakazano pouzivat

vodu nebo rozpoustédla jakéhokoliv typu.

» »3.2. VYPNUTI VENTILATORU:
»3.2.1. Hlavni vypina¢ otocte do polohy ,OFF

(VYP)” (0) (OBR. 5).
»3.2.2. Odpojte ventilator od elektrické sité.
POZNAMKA: VENTILATOR NEVYPINEJTE
VYTAZENIM ELEKTRICKE ZASTRCKY ZE
ZASUVKY.

6. URCENi PROBLEMU

PROBLEM MOZNA PRICINA MOZNE RESENI
Ventilator se |1. Hlavni vypinac je v poloze ,OFF | 1. Hlavni vypina€ otocte do polohy ,ON (ZAP) (I - 1l)
nezapne (VYP)” (0)

2. Vypadek elektrického napajeni |2A. Spravné zasunte napajeci kabel do sitové
elektrické zastrcky
2B. Obratte se na autorizované servisni stfedisko

3. Chybi dodavka elektrické 3. Obnovte dodavku elektrické energie
energie
4. Porucha elektroniky 4. Obratte se na stiedisko technické podpory
5. Zablokované obézné kolo 5. Obratte se na autorizované servisni stfedisko
Omezeny 1. Porucha elektroniky 1. Obratte se na stfedisko technické podpory
pritok 2. Pfitomnost cizich téles, které 2A. Odstrante prekazky
vzduchu brani prlichodu vzduchu 2B. Obratte se na autorizované servisni stiedisko




1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK
FIGYELMEZTETESEK
(1. ABRA)

FONTOS: A VENTILATOR OSSZESZERELE-

SE, HASZNALATA VAGY KARBANTARTASA

ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN A JE-

LEN KEZELESI UTMUTATOT. A VENTILATOR

HELYTELEN HASZNALATA SULYOS SERULE-

SEK FORRASA LEHET. A HASZNALATI UTA-

SITAST TARTSA MEG KESOBBI HASZNALAT

CELJARA.

»1.1. FONTOS: A JELEN VENTILATORT NEM
HASZNALHATJAK CSOKKENT FIZIKAI, SZEL-
LEMI ES ERTELMI KEPESSEGU SZEMELYEK
ILLETVE AZOK, AKIK NEM RENDELKEZNEK
MEGFELELO TAPASZTALATTAL, HA NEM
FELUGYELI OKET EGY A BIZTONSAGUKERT
FELELOS SZEMELY. A GYERMEKEKET FEL-
UGYELNI KELL, HOGY NE JATSZHASSANAK
A VENTILATORRAL.

>1.2. FONTOS: A KOCKAZATOK
ELKERULESE ERDEKEBEN AZ OLYAN
TISZTITASI, KARBANTARTASI ES JAVITASI
MUVELETEKET, AMELYEK ELVEGZESEHEZ
HOZZA KELL FERNI A KESZULEK
VESZELYES RESZEIHEZ (MINT PL. EGY
SERULT TAPVEZETEK CSEREJEHEZ) A
GYARTOVAL VAGY AZ ALTALA MEGBIZOTT
SZAKSZERVIZZEL KELL ELVEGEZTETNI
(ANNAK ELLENERE, HOGY EZEKHEZ A
MUVELETEKHEZ A GEPET Kl KELL HUZNI A
KONNEKTORBOL).

»1.3. FONTOS: A VENTILATOR HASZNALATA
SORAN KOVESSE A HELYI ELOIRASOKAT ES
A HATALYOS TOVENYEK ELOIRASAIT.

»1.4. FONTOS: A GYARTO NEM VONHATO FE-
LELOSSEGRE A KESZULEK RENDELLENES
HASZNALATABOL SZARMAZO KAROKERT
ES/VAGY SZEMELYI SERULESEKERT.

»1.5. A ventilator kizarolag a levegé mozgata-
sara alkalmas.

> 1.6. A ventilator kizarélag szaraz helyiségben
tarolhato illetve hasznalhato, ahol nincs viz
vagy egyéb folyadék.

»>1.7. Nedves vagy vizes kézzel a ventilatort
megérinteni tilos.

> 1.8. A ventilatort hasznalat vagy tarolas koz-
ben héforrasoktol tavol kell tartani.

»1.9. A késziiléket benzin, higité vagy mas tiiz-
illetve robbanas veszélyes anyag tarolasara
kijelolt helyiségben hasznalni tilos.

»1.10. A ventilator racsaiba benyulni vagy oda
barmilyen targyat bedugni tilos.

> 1.11. Tartsa az allatokat a ventilatortél bizton-
sagos tavolsagra.

»>1.12. A készilék és egyéb anyagok kozott
legalabb 1 méteres biztonsagi tavolsag ha-
gyando (a leveg6 beszivasra illetve kifuvasra

hasznalt nyilasokat tilos akar részlegesen is
lefedni).

»1.13. A ventilatort hasznalat vagy tarolas koz-
ben allitsa egyenes, stabil felliletre.

»1.14. A ventilator bekapcsolasa el6tt ellenériz-
ze, hogy a levegd aramlasi iranya megfelel6-e.

»1.15. A késziilék kizardlag differencial aram
megszakitoval felszerelt foldelt halozatra
csatlakoztathato.

»1.16. A ventilator aramellatasa kizardlag a
megadott fesziiltségii és frekvenciaju aram-
mal torténhet.

»1.17. Kizarolag haromeres megfeleléen foldelt
hosszabbiték hasznalhatok.

»1.18. Ha a ventilator csatlakoztatva van az
elektromos halozatra, a ventilatort athelyezni,
vagy azon karbantartasi miiveleteket illetve
barmilyen egyéb beavatkozast végezni tilos.

» 1.19. A ventilatort miikodés kozben, illetve ak-
kor, ha csatlakoztatva van az elektromos halo-
zatra tilos letakarni.

»1.20. Ha a ventilatort nem hasznalja, hizza ki
a csatlakozot a konnektorbdl.

»1.21. Ha a ventilatort ideiglenesen nem bizton-
sagos koriilmények k6zott hagyja, biztositsa,
hogy ne lehessen hasznaini.

»1.22. A balesetveszély elkeriilése érdekében
ha a tapvezeték sériilt, cseréltesse ki marka-
szervizben.

» 1.23. Evente egyszer illetve minden olyan al-
kalommal, amikor sziikségesnek itéli, ellen-
oriztesse szervizben, hogy a ventilator megfe-
lel6éen miikodik-e.

»1.24. Ne csatlakoztassa a ventilatort sebesség
szabalyozdékhoz, mert ez sulyos karokat okoz-
hat.

»1.25. A megfeleld miikodés biztositasa érde-
kében hasznaljon kizardlag eredeti csereal-
katrészeket.

2. KICSOMAGOLAS ES OSSZESZERELES
FIGYELMEZTETES: A CSOMAGOLOANYAG
NEM JATEKSZER. TARTSA A MUANYAG
TASAKOT GYERMEKEKTOL TAVOL, MERT
FULLADASVESZELYES.

»2.1. Tavolitsa el a készllék csomagolasahoz és
szallitdsahoz hasznalt 6sszes csomagoldanya-
got, és gondoskodjon ezek eléirasnak megfeleld
artalmatlanitasarol.

»2.2. Vegye ki az 6sszes alkatrészt a csomagolas-
bal.

»2.3. Ellenbrizze, hogy a készllék nem sérilt-e
meg a szallitds kdzben. Ha a készlléken lathato
sérllések vannak, forduljon haladéktalanul ahhoz
a kereskedbhoz, akitdl a készuléket vasarolta.




FONTOS: Az Gzembe helyezés el6tt szerelje telje-
sen ssze a ventilatort (2. ABRA).

3. MUKODES

FONTOS: A BALESETVESZELYES HELYZETEK
ELKERULESE ERDEKEBEN OLVASSA EL ES
KOVESSE A HELYES HASZNALATROL SzOLO
,BIZTONSAGI ELOIRASOK” CiMU FEJEZET UT-
ASITASAIT MEG AZELOTT, HOGY A VENTILAT-
ORT BEKAPCSOLNA.

» »3.1. AVENTILATOR BEKAPCSOLASA:

»3.1.1. Dugja be a csatlakozét a konnektorba
(ellenérizze, hogy a kabel nincs-e megsérlilve,
€s nézze meg, hogy a ventilator adattablajan
feltintetett feszlltség- és frekvenciaértékek
megegyeznek-e a halézati feszlltséggel és
frekvenciaval).

»3.1.2. Allitsa be a ventilator fejének magassagat
és délésszogét (3-4. ABRA).

»3.1.3. Allitsa a kapcsolét ,ON” (1) helyzetbe (5.
ABRA) [I: Minimalis teljesitmény] - [Il: Maximalis
teljesitmény].

MEGJEGYZESEK: A ventilator fejére szerelt kar

felfelé vagy lefelé helyzetbe kapcsolasaval lehet

be- illetve kikapcsolni az automatikus forgast (6.

ABRA).

» »3.2. AVENTILATOR KIKAPCSOLASA:

»3.2.1. Allitsa az ,ON/OFF” kapcsolét ,OFF” (0)
helyzetbe (5. ABRA).

» 3.2.2. HUzza ki a csatlakoz6t a konnektorbol.

MEGJEGYZES: A VENTILATORT NE UGY

KAPCSOLJAKI,HOGY KIHUZZAACSATLAKOZOT

A KONNEKTORBOL.

6. A PROBLEMA MEGKERESESE

4. TAROLAS

Ha a ventilatort nem hasznalja, vagy miel6tt a ké-
szlléket elrakna, huzza ki mindig a csatlakozét a
konnektorbdl. A ventilatort tarolja szaraz, pormen-
tes helyen. A ventilator Gjbdli hasznalata el6tt el-
lendrizze a kabel allapotat, ha nem biztos abban,
hogy teljesen ép, vizsgaltassa meg egy szervizben.
Mindenesetre évente egyszer illetve minden olyan
alkalommal, amikor szikségesnek itéli, ellenériz-
tesse szervizben, hogy a ventilator megfeleléen
mikaodik-e.

5. KARBANTARTAS

AZ ALAPOSABB KARBANTARTAST VAGY
A VENTILATOR JAVITASAT KIZAROLAG A
SZAKSZERVIZ VEGEZHETI EL.

Barmilyen javitas vagy karbantartas megkezdése
el6tt huzza ki a csatlakozot a konnektorbol. Ha
por vagy szennyez8dések rakodnak le a ventilator
racsain, a készulék teljesitménye romolhat. Ezért a
biztonsagos és kielégité mikddés érdekében fontos,
hogy a készulék mindig kielégit6 allapotban legyen.
A hasznal¢ altal elvégezhetd egyetlen karbantartas
a készulék racsainak és kuls6 burkolatdnak a
tisztitasa. A tisztitashoz hasznaljon nagy nyomasu
leveg6t és egy puha rongyot. A tisztitdshoz vizet
vagy barmilyen oldészert hasznalni tilos.

PROBLEMA LEHETSEGES OK LEHETSEGES MEGOLDAS
A ventilator 1. Akapcsolo ,OFF” (0) 1. Allitsa a kapcsolot ,ON” (I - 1) helyzetbe
nem kapcsol helyzetben van
be 2. Aramsziinet van 2A. Csatlakoztassa a tapvezetéket a halézatra
2B. Forduljon a miszaki szolgalathoz

3. Nincs aram 3. Kapcsolja vissza az aramot

4. Az elektronika meghibasodott  |4. Forduljon a miiszaki szolgalathoz

5. A lapat elakadt 5. Forduljon a miiszaki szolgalathoz
A készllék 1. Az elektronika meghibasodott | 1. Forduljon a miszaki szolgalathoz
csOkkentett 2. Valamilyen idegen anyag 2A. Szlintesse meg az eltdmddést
sebességl eltémiti a levegé utjat 2B. Forduljon a m{iszaki szolgalathoz
levegét fuj ki




1. INFORMACIJE O VARNOSTI
OPOZORILA
(SL. 1)

POMEMBNO: PREBERITE IN PREPRICAJTE

SE, DA RAZUMETE NAVODILA ZA UPORA-

BO, PREDEN SE LOTITE MONTAZE, ZAGONA

ALl VZDRZEVANJA TEGA VENTILATORJA.

NAPACNA UPORABA LAHKO POVZROCI

RESNE POSKODBE. TA NAVODILA SKRBNO

SHRANITE IN JIH IMEJTE VEDNO PRI ROKI.

»1.1. POMEMBNO: UPORABA TEGA VEN-
TILATORJA NI PRIMERNA ZA OSEBE
(VKLJUCNO Z OTROKI) Z ZMANJSANIMI
FIZICNIMI, CUTNIMI IN DUSEVNIMI SPO-
SOBNOSTMI ALI KI SO NEIZKUSENE, RA-
ZEN V PRIMERU, DA SO NADZOROVANE S
STRANI OSEBE, ODGOVORNE ZA NJIHO-
VO VARNOST. OTROCI MORAJO BITI POD
NADZOROM, DA SE NE BI IGRALI Z VENTI-
LATORJEM.

»1.2. POMEMBNO: VSIPOSTOPKI CISCENJA,
VZDRZEVANJA IN POPRAVLJANJA, Ki
ZAHTEVAJO DOSTOP DO NEVARNIH
DELOV (KOT NA PRIMER ZAMENJAVA
POSKODOVANEGA KABLA ZA
NAPAJANJE), MORAJO BITI IZVEDENE
S STRANI PROIZVAJALCA, NJEGOVEGA
SERVISA ZA TEHNICNO PODPORO,
OSEBE, KI JE NA PODOBEN NACIN
USPOSOBLJENA, DA Bl SE PREPRECILO
VSAKRSNO NEVARNOST, TUDI V PRIMERU
IZKLOPA 1Z ELEKTRIKE.

»1.3. POMEMBNO: MED UPORABO VENTI-
LATORJA SE DRZITE LOKALNIH ODLO-
KOV IN VELJAVNIH PREDPISOV.

»1.4. POMEMBNO: PROIZVAJALEC ZA-
VRACA VSAKRSNO ODGOVORNOST ZA
POSKODBE PREDMETOV IN/ALI OSEB
ZARADI NEPRIMERNE UPORABE VENTI-
LATORJA.

»1.5. Ta ventilator je primeren samo za pre-
tok zraka.

»1.6. Uporabite ali shranite ventilator v po-
polnoma suhih prostorih, kjer ni prisotnosti
vode ali drugih teko¢in.

»1.7. Ne dotikajte se ventilatorja z mokrimi ali
vlaznimi rokami.

» 1.8. Uporabite ali shranite ventilator pro¢ od
virov toplote.

» 1.9. Ventilatorja nikoli ne uporabljajte v pro-
storih, kjer je prisoten bencin, topila za lake
ali druge pare, ki so zelo vnetljive ali eksplo-
zivne.

»1.10. Ne vstavljajte rok ali kakrSnega koli
predmeta v mrezo ventilatorja.

» 1.11. Zivali morate drzati na varni razdalji od
ventilatorja.

» 1.12. Ohranite varnostno razdaljo vsaj 1 me-
tra med ventilatorjem in drugimi materiali
(vhod in izhod zraka ne smete ovirati niti
delno).

»1.13. Uporabite ali shranite ventilator na
ravni in stabilni povrsini.

»1.14. Pred prizigom ventilatorja se prepri-
Cajte, da je smer zraénega toka pravilna.

»1.15. Ventilator prikljucite le na elektricno
omrezje z ustreznim stikalom na diferenéni
tok in primerno ozemljitvijo.

»1.16. Ventilator je potrebno prikljucéiti na ele-
ktricno napajalno omrezje s takSnimi speci-
fikami napetosti in frekvence, ki so navede-
ne na identifikacijski tablici.

»1.17. Uporabite samo podaljSke na tri zice,
ki so ustrezno ozemljeni.

»1.18. Ko je ventilator prikljuéen na elektric-
no omrezje, ali delujo¢, ga ne smete nikoli
premikati, niti na njem izvrSevati nobenega
vzdrzevalnega posega.

»1.19. Ko je ventilator prikljuéen na elektri¢-
no omrezje, ali delujo¢, ga ne smete nikoli
pokriti s kakrSnim koli materialom.

»1.20. Odklopite ventilator iz elektricnega
omrezja, ko ga ne uporabljate.

»1.21. Vsaki€, ko ventilator zacasno pustite v
nevarnih pogojih, se prepricajte, da ne more
biti uporabljen.

»1.22. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati servisni center, tako da se
izognete vsakemu tveganju.

»1.23. Najmanj enkrat letno in/ali po potrebi
naj pravilno delovanje grelnika preveri ser-
visni center.

»1.24. Da bi preprecili resno skodo, ne pri-
klju€ite ventilatorja na naprave za nadzor
hitrosti.

»1.25. Za pravilno delovanje vedno upora-
bljajte samo originalne dodatke.

2. ODSTRANJEVANJE EMBALAZE IN

SESTAVLJANJE

OPOZORILO: EMBALAZA NI IGRACA

ZA OTROKE. PLASTICNO EMBALAZO

SHRANJUJTE I1ZVEN DOSEGA OTROK;

NEVARNOST ZADUSITVE.

»2.1. Odstranite vse uporabljene materiale em-
balaze in odpreme ventilatorja ter jih odlozite v
skladu z veljavnimi predpisi.

»2.2. Vse artikle vzemite iz embalaze.




»2.3. Prgverite, da se med prevozom ni posko-
doval. Ce opazite, da je ventilator poSkodovan,
takoj obvestite koncesionarja, kjer ste ga kupili.

POMEMBNO: Ventilator pred uporabo v celoti se-
stavite (SL. 2).

3. DELOVANJE

POMEMBNO: Z NAMENOM PRAVILNEGA
DELOVANJA IN IZOGIBANJA TVEGANJEM
JE POTREBNO PREBRATI, RAZUMETI IN
SLEDITIINFORMACIJAM GLEDE VARNOST/”,
PREDEN ZACNETE UPORABLJATI VENTILA-
TOR.

> > 3.1. VKLOP VENTILATORJA:

»3.1.1. Prikljucite napajalni kabel na elektricno
omrezje (prepriCajte se v popolno brezhibnost
napajalnega kabla, in preverite, da znacilnosti
elektricnega omrezja odgovarjajo tistim, ki
so navedene na tablici s tehniCnimi podatki
ventilatorja).

»3.1.2. Nastavite viSino in naklon glave
ventilatorja (SL. 3-4).

» 3.1.3. Prestavite stikalo za vklop v polozaj "ON"
(SL. 5) [I: Minimalna Mo¢€] - [ll: Maksimalna
Moc].

OPOMBE: Z dvigom ali spustom rocice,

namesSCene na glavi ventilatorja, se aktivira ali

deaktivira avtomati¢no vrtenje (SL. 6).

> »3.2. IZKLOP VENTILATORJA:

»3.2.1. Prestavite stikalo za vklop ON/OFF v
polozaj “OFF” (0) (SL. 5).

»3.2.2. Odklopite ventilator iz elektricnega
omrezja.

6. IDENTIFIKACIJA TEZAVE

OPOMBA: NE ODKLOPITE VENTILATORJA
IZ ELEKTRICNEGA OMREZJA, DA Bl GA
|IZKLOPILI.

4. SHRANJEVANJE

Vedno izklopite ventilator iz elektricnega omrezja,
ko ga ne uporabljate in preden ga pospravite. Po-
spravite ga v suh prostor, ki je zaSc¢iten pred pra-
hom. Ko grelnik ponovno uporabite, preverite sta-
nje vzdrZzevanja napajalnega kabla; ¢e dvomite v
dobro ohranjenost, se obrnite na tehnicno pomoc.
V vsakem primeru naj najmanj enkrat letno in/ali
po potrebi naj pravilno delovanje grelnika preveri
servisni center.

5. VZDRZEVANJE

POGLOBLJENO VZDRZEVANJE ALl
POPRAVILO VENTILATORJA NAJ OPRAVI
CENTER ZA TEHNICNO POMOC.

Preden izvrSite kateri koli vzdrzevalni poseg ali
popravilo, izklju€ite napajalni kabel iz elektricnega
omrezja. Nabiranje prahu in umazanije na
mrezi ventilatorja lahko povzro¢i zmanjSano
ucinkovitost, zato je pomembno, da je naprava v
odlicnem stanju, da se zagotovi varna in pravilna
uporaba. Edino dovoljeno vzdrzevanije je CiSCenje
mrezice in zunanje ogrodje ventilatorja. Za
izvedbo cCis€enja, uporabite visokotlaCni zrak in
mehko krpo. Uporaba vode in kakrsnih koli topil
za CiSCenje je strogo prepovedano.

2. Ni elektricnega napajanja

3. Ni oskrbe z elektriko
4. Okvara elektronike
5. Ventilator blokiran

TEZAVA MOZEN VZROK MOZNA RESITEV
Ventilator se | 1. Stikalo za vklop je v polozaju 1. Prestavite stikalo za vklop v polozaj “ON” (I - II)
ne vkljugi “OFF” (0)

2A. Napajalni kabel pravilno vstavite v vti¢nico
elektricnega omrezja

2B. Obrnite se na servisni center

3. Ponastavite oskrbo z elektriko

4. Obrnite se na servisni center

5. Obrnite se na servisni center

Zmanjsan 1. Okvara elektronike
pretok zraka |2. Prisotnost neznanih snovi, ki
blokirajo zrak

1. Obrnite se na servisni center
2A. Odstranite ovire
2B. Obrnite se na servisni center




1. GUVENLIK HAKKINDA BILGILER
UYARILAR

(SEK. 1)
ONEMLI: BU FANIN KURULUMUNU,
ISLEME  ALINMASINI VEYA  BAKIMINI

GERGEKLESTIRMEDEN ONCE BU iSLETIM
KILAVUZUNU OKUYUN VE ANLAYIN. FANIN
HATALI KULLANIMI AGIR YARALANMALARA
NEDEN OLABILIR. BU KILAVUZU GELECEK-
TE REFERANS AMACIYLA SAKLAYIN.

»1.1. ONEMLI: BU FAN GUVENLIKLERINDEN
SORUMLU BIR KiSINiN GOZETiMi ALTINDA
OLMAKSIZIN DUSUK FiZIKSEL, ALGISAL
VE ZIiHINSEL KAPASITEYE SAHIP VEYA
UZMAN OLMAYAN KiSILERIN (KUGUK GO-
CUKLAR DAHIL) KULLANIMINA UYGUN
DEGILDIR. KUGUK COCUKLARIN FAN ILE
OYNAMADIKLARINDAN EMiN OLMAK IiGiN
KONTROL EDILMELIDIRLER.

»1.2. ONEMLIi: TEHLIKELI BOLGELERE
ERISIMIi GEREKTIREN BUTUN TEMIZLIK,
BAKIM VE ONARIM iSLEMLERI (HASARLI
GUG KABLOSUNUN DEGISTIRILMESI GiBI),
ELEKTRIK SEBEKESI ILE BAGLANTININ
KESILMESINE RAGMEN, HER TURLU
RiSKi ONLEYECEK SEKILDE, URETICI
FIRMA, TEKNIK SERViIS MERKEZI, VASIFLI
PERSONEL VEYA BENZERi KISILER
TARAFINDAN YAPILMALIDIR.

»1.3. ONEMLI: FANIN KULLANIMI SIRASIN-
DA GEGERLI TALIMATLAR VE YEREL KU-
RALLARIN TUMUNE RIAYET EDIN.

»1.4. ONEMLI: URETICi FIRMA FANIN UY-
GUN OLMAYAN KULLANILMASINDAN KAY-
NAKLANAN, ESYALARA VE/VEYA KIiSILE-
RE GELEN VEYA MADDi ZARARLARA AIT
HER TURLU SORUMLULUGU REDDEDER.

»1.5. Bu fan sadece havayi hareket ettirmek
icin uygundur.

»1.6. Su veya diger sivilarin bulunmadig ta-
mamen kuru mekanlarda fani kullanin veya
muhafaza edin.

»1.7. Islak veya nemli ellerle fana asla dokun-
mayin.

»1.8. Fani i1s1 kaynaklarindan uzakta kullanin
veya muhafaza edin.

»1.9. Fani asla benzin, vernik igin ¢oziicliler
veya yuksek tutugsma veya patlama ozellikli
diger buharlarin oldugu yerlerde kullanma-
yin ve muhafaza etmeyin.

»1.10. Fanin i1zgaralarindan elinizi veya hig¢
bir cismi sokmayin.

»1.11. Hayvanlari fanin guvenlik mesafesinde

tutun.

»1.12. Fan ve diger materyaller arasinda en
azindan 1 metre minimum bir guvenlik me-
safesi birakin (hava girisi veya hava gikisini
kismen de olsa engellemeyin).

»1.13. Fani sabit ve diiz bir ylizeyde kullanin
veya muhafaza edin.

»1.14. Fani galistirmadan once hava akis yo-
nunin dogru oldugundan emin olun.

»1.15. Fani sadece diferansiyel anahtar ve
uygun toprak hatti baglantisina uygun se-
kilde sahip elektik sebekelerine bagladigi-
nizdan emin olun.

»1.16. Fani yalnizca, veri plakasi uzerinde
belirtilen gerilim ve frekansa sahip akim ile
besleyin.

»1.17. Yalnizca kesinlikle toprak hatta bag-
lanmig ug telli uzatmalar kullanin.

»1.18. Fan elektrik sebekesine bagliyken ya
da calisir haldeyken asla yeri degistirilme-
meli, higbir bakim operasyonuna tabii tutul-
mamalidir veya kurcalanmamalhidir.

»1.19. Fan elektrik sebekesine bagliyken ya
da calisir haldeyken asla hi¢ bir malzeme ile
tizeri kapatilmamalidir.

»1.20. Kullanilimadiginda fani elektrik sebe-
kesinden baglantisini kesin.

»1.21. Fan gegici olarak giivenli olmayan ko-
sullarda birakilacaksa, kullanilmayacak se-
kilde birakin.

»1.22. Eger elektrik kablosu hasar gérmusse,
her turlu riskin 6nune gegilmesi igin teknik
servis merkezi tarafindan degistirilmelidir.

»1.23. Fanin dogru calistigini en az yilda bir
kez velveya gerektigine gore teknik servis
merkezine kontrol ettirin.

»1.24. Ciddi hasarlari 6nlemek amaciyla fana
hiz regiilatorleri baglamayin.

»1.25. Dogru bir igleyis i¢in her zaman ve sa-
dece orijinal aksesuarlari kullanin.

2. AMBALAJ ACMA VE KURULUM
UYARI:AMBALAJ MALZEMESIi COCUKLARICIN
BIR OYUNCAK DEGILDIR. PLASTIK TORBAYI
COCUKLARIN ULASABILECEGI YERLERDEN
UZAK TUTUN; BOGULMA TEHLIKESI.

»2.1. Fani paketlemek ve postalamak icin kulla-
nilan tUm ambalaj materyalini kaldirin ve geger-

li kanunlara gore tavsiye edin.

»2.2. Tum parcalari ambalajdan ¢ikartin.

»2.3. Tasima sirasinda olusabilecek olasi hasar-
lar1 kontrol edin. Eger fan hasarli gorindyorsa,
derhal fanin satin alindigi bayiyi bilgilendirin.




ONEMLI: isletime almadan énce fani tamamen
kurun (SEK. 2).

3. ISLEYIS

ONEMLi: DOGRU BIR KULLANIM ICIN
VE RISKLERI ONLEMEK AMACIYLA FANI
CALISTIRMADAN ONCE “GUVENLIK HAKKIN-
DA BILGILER” BOLUMUNU DIKKATLE OKUY-
UN.

» > 3.1. FANIN CALISTIRILMASI:

»3.1.1. Besleme figini elektrik sebekesine
baglayin (kablonun saglam oldugundan ve
elektrik sebekesinin 6zelliklerinin, fanin teknik
veri levhasinda belirtilenlere uygun oldugundan
emin olun).

»3.1.2. Fanin baghgdinin yuksekligini ve egitimini
ayarlayin (SEK. 3-4).

» 3.1.3. Agma dugmesini “ON” konumuna gevirin
(SEK. 5) [I: Minimum Gug] - [ll: Maksimum
Gug].

NOT: Fanin bashginda bulunan kolu kaldirarak

veya indirerek otomatik donus aktiflestirilir veya

devre disi birakilir (SEK. 6).

> > 3.2. FANIN KAPATILMASI:

»3.2.1. “ON/OFF” agma dugmesini “OFF” (0)
konumuna gevirin (SEK. 5).

» 3.2.2. Fanin baglantisini elektrik sebekesinden
kesin.

NOT: FANI KAPATMAK iCIN ELEKTRIK FiSININ

BAGLANTISINI KESMEYIN.

6. PROBLEMIN SAPTANMASI

4. MUHAFAZA

Kullanilmadiginda ve yerine yerlestirmeden once
fanin her zaman elektrik sebekesinden baglanti-
sini kesin. Fan kuru ve tozdan korunan bir ortama
yerlestiriimelidir. Fan tekrar kullanildigi zaman,
guc¢ besleme kablosunun bakim durumunu kont-
rol edin, saglamligindan siphe duymaniz halinde
teknik servis ¢agirin. Her durumda fanin dogru
calistigini en az yilda bir kez ve/veya gerektigine
gore teknik servise kontrol ettirin.

5. BAKIM

FANIN DERINLEMESINE BAKIMIVEYAONARIMI
TEKNIK ISLEMiI TEKNIK YARDIM MERKEZI
TARAFINDAN GERCEKLESTIRILMELIDIR.
Herhangi bir bakim veya onarim islemi yapmadan
once gug¢ kablosunu elektrik sebekesinden ayirin.
Fanin iginde ve izgaralarindan toz veya Kirin
birikmesi bir performans dusukligine neden
olabilir, guvenli ve dogru bir igleyis garanti etmek
amaciyla cihazin her zaman en iyi durumda
olmasi 6nemlidir. izin verilen tek bakim iglemi
fanin 1zgaralari ve dis yapisinin temizligidir.
Temizligi gergeklestirmek icin yuksek basingli
hava ve yumusak bir bez kullanin. Temizlik igin
su veya herhangi bir turde solvent kullanmak
kesinlikle yasaktir.

PROBLEM OLASI NEDEN OLASI ¢OZUM
Fan 1. Acma dugmesi “OFF” (0) 1. Acma dugmesini“ON” konumuna getirin (I - 1)
calismiyor konumunda
2. Elektrik beslemesi yok 2A. Gug kablosunu elektrik sebekesine dogru sekilde
baglayin
2B. Teknik yardim servisine basgvurun
3. Elektrik tedarigi yok 3. Elektrik tedarigini eski haline getirin
4. Elektronik ariza 4. Teknik yardim servisine bagvurun
5. Fan bloke oldu 5. Teknik yardim servisine basvurun
Hava akisi 1. Elektronik ariza 1. Teknik yardim servisine basvurun
azaltildi 2. Havayi engelleyen yabanci 2A. Engelleri kaldirin
cisimlerin bulunmasi 2B. Teknik yardim servisine bagvurun




1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
UPOZORENJA
(SL. 1)

VAZNO: OVAJ JE RADNI PRIRUCNIK
POTREBNO PROCITATI | RAZUMIJETI PRIJE
POCETKA SKLAPANJA, PUSTANJA U RAD
ILI ODRZAVANJA OVOG VENTILATORA.
POGRESNA UPORABA VENTILATORA MOZE
IZAZVATI TESKE OZLJEDE. CUVATI OVAJ
PRIRUCNIK ZA BUDUCA CITANJA.

»1.1. VAZNO: OVAJ VENTILATOR NE SMIJU
KORISTITI OSOBE (UKLJUCUJUCI DJECU)
SMANJENIH FIZICKIH, OSJETNIH | MEN-
TALNIH SPOSOBNOSTI, ILI NESTRUCNE
OSOBE OSIM U SLUCAJU DA SU ISTE POD
NADZOROM OSOBE KOJA JE ODGOVOR-
NA ZA NJIHOVU SIGURNOST. DJECA MO-
RAJU BITI POD NADZOROM KAKO BI BILI
SIGURNI DA SE NE IGRAJU S VENTILATO-
ROM.

»1.2. VAZNO: SVE OPERACIJE CISCENJA,
ODRZAVANJA | POPRAVLJANJA KOJE
PREDVIDAJU PRISTUP OPASNIM
DIJELOVIMA (POPUT ZAMJENE
OSTECENOG KABLA ZA NAPAJANJE)
MORA 1ZVODITI PROIZVOPAC, NJEGOVA
TEHNICKA SLUZBA ZA POTPORU,
OSOBA SLICNIH SPOSOBNOSTI, U CILJU
SPRECAVANJA BILO KOJE VRSTE RIZIKA,
TAKOPER U KADA JE PREDVIDENO
ISKLJUCIVANJE I1Z MREZE ZA NAPAJANJE.

»1.3. VAZNO: TIJEKOM RADA VENTILATO-
RA, PRIDRZAVATI SE SVIH LOKALNIH ZA-
KONA | VAZECIH PROPISA.

»1.4. VAZNO: PROIZVODAC ODBACUJE
SVAKU ODGOVORNOST ZA STETE NA
TERET PREDMETA I/ILI OSOBA NASTALE
USLIJED NEPRAVILNE UPORABE VENTI-
LATORA.

»1.5. Ovaj je ventilator prikladan iskljucivo za
strujanje zraka.

» 1.6. Koristiti i Guvati ventilator u potpuno su-
him i zatvorenim prostorima u kojima nema
tragova vode ili drugih tekucina.

»1.7. Nikada ne dirati ventilator mokrim ili
vlaznim rukama.

»1.8. Koristiti i ¢uvati ventilator daleko od
izvora topline.

»1.9. Ne koristiti i ne ¢uvati ventilator u pro-
storijama gdje se drzi benzin, otapala za la-
kove ili druge vrlo lako zapaljive ili eksplo-
zivne tekucine i pare.

»1.10. Ne uvlagditi ruke ili bilo koji drugi pred-
met kroz resetke ventilatora.

»1.11. Drzati zivotinje na sigurnosnoj udalje-
nosti u odnosu na ventilator.

»1.12. Odrzavati minimalnu sigurnosnu uda-
ljenost od najmanje 1 metra izmedu ventila-
tora i drugih materijala (dovod ili izlaz zraka
se ne smiju niti djelomiéno prepredivati).

»1.13. Koristiti i Guvati ventilator na stabilnoj
i ravnoj povrsini.

»1.14. Prije ukljuéivanja ventilatora, uvjeriti
se da je smjer strujanja zraka pravilan.

»1.15. Uvjeriti se da je ventilator prikljucen is-
kljuéivo na elektricne mreze koje su priklad-
no opremljene diferencijalnim prekidacem i
odgovarajué¢im sustavom uzemljenja.

»1.16. Napajati ventilator iskljuéivo strujom
¢iji napon i frekvencija odgovaraju onim na-
vedenim na plocici s podatcima.

»1.17. Koristiti isklju€ivo trozi€ane produzet-
ke koji su prikladno spojeni na uzemljenje.
»1.18. Kada je ventilator prikljuéen na elek-
tricnu mrezu ili je u radu, nikada se ne smije
premjestati niti podvrgavati zahvatima odr-

zavanja ili rukovanju.

»1.19. Kada je ventilator prikljuéen na elek-
tricnu mrezu ili u radu, nikada se ne smije
pokrivati niti jednom vrstom materijala.

»1.20. Iskopc¢ati ventilator iz elektricne mreze
kada nije u uporabi.

»1.21. U slucéaju da se ventilator privremeno
ostavi u uvjetima koji nisu sigurni, pobrinuti
se da se isti ne moze koristiti.

»1.22. Ako je kabel za napajanje ostecen, isti
treba zamijeniti tehnicka servisna sluzba
kako bi se sprije€ilo nastajanje bilo kojeg
rizika.

»1.23. Barem jednom godisnje i/ili ovisno o
potrebama, pravilan rad ventilatora mora
provjeriti centar za tehni€ku potporu.

»1.24. U cilju izbjegavanja teskih osStecenja,
ne spajati na ventilator uredaje za regulaciju
brzine.

»1.25. U cilju pravilnog rada, uvijek koristiti
isklju€ivo izvornu dodatnu opremu.

2. UKLANJANJE AMBALAZE |

SKLAPANJE

UPOZORENJE: MATERIJAL KOJI  CINI

PAKIRANJE NIJE IGRACKA ZA DJECU. CUVATI

PLASTICNU VRECICU DALEKO OD DJECE;

OPASNOST OD GUSENJA.

»2.1. Ukloniti sav ambalazni materijal koriSten
za pakiranje i isporuku ventilatora i isti zbrinuti
u skladu s vazec¢im propisima.



»2.2. Izvaditi sve artikle iz pakiranja.

»2.3. Provjeriti eventualne Stete nastale tijekom
prijevoza. Ako je ventilator naizgled oStecen,
odmah obavijestiti ovlastenog trgovca kod ko-
jeg je ventilator kupljen.

VAZNO: U potpunosti sklopiti ventilator prije pu-
Stanja u rad (SL. 2).

3. RAD
VAZNO: Za ispravnu uporabu i radi izbjegavanja
rizika, potrebno je procitati, razumijeti i slijediti ,IN-
FORMACIJE O SIGURNOSTI PRIJE PUSTANJA
VENTILATORA U RAD.

» »3.1. UKLJUCIVANJE VENTILATORA:

»3.1.1. Spojiti utika¢ za napajanje na elektri¢nu
mrezu (provjeriti besprijekornu cjelovitost
kabla za napajanje te da elektriCne znacajke
mreZe odgovaraju onim navedenim na plocici s
tehniCkim podatcima ventilatora).

» 3.1.2. Prilagoditi visinu i nagib glave ventilatora
(SL. 3-4).

»3.1.3. Okrenuti prekida¢ za uklju€ivanje na
polozaj ,ON*“ (SL. 5) [I: Minimalna snaga] - [lI:
Maksimalna snagal.

BILJESKE: Podizanjem ili spustanjem rugice

koja se nalazi na glavi ventilatora, pokrece se ili

iskljuCuje automatsko okretanje (SL. 6).

» »3.2. ISKLJUCIVANJE VENTILATORA:

»3.2.1. Okrenuti prekida¢ za uklju€ivanje ,ON/
OFF* (UKLJ./ISKLJ.) na polozaj ,OFF* (ISKLJ.)
(0) (SL. 5).

6. PREPOZNAVANJE PROBLEMA

»3.2.2. Iskopcati ventilator iz elektricne mreze.
BILJESKA: NE ISKOPCAVATI STRUJNI UTIKAC

ZA ISKLJUCIVANJE VENTILATORA.

~

4. CUVANJE

Uvijek iskopcati ventilator iz elektricne mreze
kada se isti ne koristi ili prije odlaganja. Ventilator
se mora odlozitina suho mjesto, zasti¢eno od pra-
Sine. Kod ponovne uporabe ventilatora, provijeriti
stanje odrzavanja kabla za napajanje; ako su pri-
sutne sumnje o dobroj o€uvanosti, potrebno se je
obratiti sluzbi za tehni¢ku potporu. U svakom slu-
Caju, pravilan rad ventilatora mora provjeriti cen-
tar za tehniCku potporu, barem jednom godisnje i/

ili ovisno o potrebama.

5. ODRZAVANJE

DUBINSKO ODRZAVANJE ILI POPRAVLJANJE
VENTILATORA MORA I1ZVRSITI CENTAR ZA

TEHNICKU POTPORU.

Prije izvodenja bilo koje operacije odrzavanja
ili popravaka, iskopCati kabel za napajanje iz
elektricne mreze. Nakupljanje praSine i prljavstine
unutar reSetki ventilatora, moze izazvati pad
ucinka; vazno je da je uredaj uvijek u odlicnom
stanju kako bi se jamcio siguran i pravilan rad.
Jedino dozvoljeno odrzavanje odnosi se na
Ci¢enje reSetki i vanjske strukture ventilatora.
Za Cis¢enje koristiti zrak pod tlakom i meku krpu.
Za CiS¢enje je strogo zabranjeno koristiti vodu i

otapala bilo koje vrste.

PROBLEM MOGUCI UZROK

MOGUCE RJESENJE

ventilator se |1. Prekida¢ za uklju€ivanje na
ne ukljucuje poloZaju ,OFF* (ISKLJ.) (0)
2. Nedostaje elektricno napajanje

3. Nedostaje mrezno elektri¢no
napajanje

4. Elektronski kvar

5. Blokirana lopatica

1. Postaviti prekida¢ za uklju€ivanje na polozaj ,ON*
(UKLJ.) (I-11)

2A. Pravilno ukljugiti kabel za napajanje u uti¢nicu
elektricne mreze

2B. Obratiti se centru za tehni¢ku potporu

3. Ponovno uspostaviti mrezno elektricno napajanje

4. Obratiti se centru za tehnicku potporu
5. Obratiti se centru za tehni¢ku potporu

Smanjeno 1. Elektronski kvar
strujanje 2. Prisustvo stranih tvari koje
zraka zacepljuju protok zraka

1. Obratiti se centru za tehnicku potporu
2A. Ukloniti zaCepljenja
2B. Obratiti se centru za tehni¢ku potporu




1. SAUGUMO INFORMACIJA

ISPEJIMAI

(1 PAV.)

SVARBU: PRIES SURINKDAMI, PALEISDAMI

él VENTILIATORIY ARBA PRIES ATLIKDAMI

JO TECHNINE PRIE2IURA, PERSKAITYKITE IR

SUPRASKITE é[ EKSPLOATAVIMO VADOVA.

KLAIDINGAI NAUDODAMI VENTILIATORIU

GALITE LABAI SUSIZALOTI. SAUGOKITE §)

VADOVA, KAD GALETUMETE PERZIURETI

ATEITYJE.

»1.1. SVARBU: SIS VENTILIATORIUS NERA
SKIRTAS NAUDOTI ASMENIMS (JSKAITANT
VAIKUS), TURINTIEMS FIZINE, JUDEJIMO
IR PROTINE NEGALIA ARBA NETIRINTIEMS
PATIRTIES, NEBENT JUOS PRIZIURI UZ JY
SAUGUMA ATSAKINGAS ASMUO. VAIKUS
BUTINA PRIZIURETI IR SAUGOTI, KAD JIE
NEZAISTY SU VENTILIATORIUMI.

» 1.2. SVARBU: VISUS VALYMO, TECHNINES
PRIEZIUROS IR REMONTO DARBUS, KURIY
METU REIKIA PATEKTI PRIE PAVOJINGU
DALIY (PAVYZDZIUI, KEICIANT SUGADINTA
MAITINIMO LAIDA), PRIVALO ATLIKTI
GAMINTOJAS, JO TECHNINES PAGALBOS
TARNYBA, PANACIOS KVALIFIKAFIJOS
ASMUO, KAD BUTY ISVENGTA BET
KOKIOS RIZIKOS NET TUO ATVEJU, JEI
NUMATYTAS ISJUNGIMAS IS ELEKTROS
ENERGIJOS TINKLO.

»1.3. SVARBU: NAUDODAMI VENTILIATO-
RIY, VADOVAUKITES VISAIS VIETINIAIS
NURODYMAIS IR TAIKOMAIS REGLAMEN-
TAIS.

»1.4. SVARBU: GAMINTOJAS NEPRISIIMA
JOKIOS ATSAKOMYBES UZ TURTUI IR
(ARBA) ASMENIMS PADARYTA ZALA, KI-
LUSIA DEL NETINKAMO VENTILIATORIAUS
NAUDOJIMO.

»1.5. Sis ventiliatorius yra skirtas tik orui ju-
dinti.

»1.6. Naudokite ir laikykite ventiliatoriy visis-
kai sausose patalpose, kuriose néra van-
dens arba kity skysc¢iy.

»1.7. Niekada nelieskite ventiliatoriaus Sla-
piomis arba drégnomis rankomis.

» 1.8. Naudokite ir laikykite ventiliatoriy ato-
kiau nuo karscio saltiniy.

»1.9. Nenaudokite ir nelaikykite ventiliato-
riaus patalpose, kur yra benzino, dazams
skirty tirpikliy arba kity labai degiy arba
sprogiy gary.

» 1.10. Nekiskite ranky ir jokiy kity daikty pro
ventiliatoriaus groteles.

»1.11. Laikykite gyviinus saugiu atstumu nuo
ventiliatoriaus.

»1.12. Laikykités maziausio saugaus atstu-
mo - bent jau 1 metro tarp ventiliatoriaus ir
kity medziagy (neuzdenkite net ir dalies oro
tiekimo jvado arba oro iSvado).

»1.13. Naudokite arba laikykite ventiliatoriy
ant stabilaus ir niveliuoto pavirSiaus.

»1.14. Pries jjungdami ventiliatoriy jsitikinki-
te, kad oro srauto kryptis yra teisinga.

»1.15. |sitikinkite, kad ventiliatorius buty pri-
jungiamas tik prie tinkamai jzeminto elek-
tros tinklo su atitinkamu liekamosios sro-
veés jtaisu.

»1.16. Tiekite ventiliatoriui tik srove, kurios
jtampa ir daznis nurodyti duomeny plokste-
léje.

»1.17. Naudokite tik trijy laidy tinkamai jze-
mintus ilgintuvus.

»1.18. Kai ventiliatorius prijungtas prie elek-
tros tinklo arba veikia, jo negalima judinti ir
su juo negalima atlikti jokiy techninés prie-
ziaros arba kity darbuy.

»1.19. Kai ventiliatorius prijungtas prie elek-
tros tinklo arba veikia, jo niekada negalima
uzdengti jokia medziaga.

» 1.20. Kai nenaudojate, iSjunkite ventiliatoriy
iS elektros tinklo.

»1.21. Jei ventiliatorius laikinai paliekamas
nesaugiomis sglygomis, pasirupinkite, kad
jo niekas nenaudoty.

»1.22. Jei maitinimo laidas sugadintas, jj turi
pakeisti techninés pagalbos centras, kad
buty iSvengta bet kokio pavojaus.

»1.23. Techninés pagalbos centrui bent jau
karta per metus ir (arba) prireikus liepkite
patikrinti, ar ventiliatorius gerai veikia.

»1.24. Kad iSvengtuméte didelés zalos, ne-
junkite prie ventiliatoriaus greic€io reguliato-
riy.

»1.25. Kad teisingai veikty, visada naudokite
tik originalius priedus.

2. ISPAKAVIMAS IR SURINKIMAS
JSPEJIMAS: PAKUOTES MEDZIAGA NERA
SKIRTA VAIKAMS ZAISTI. PLASTIKO MAISEL|
LAIKYKITE = VAIKAMS  NEPASIEKIAMOJE
VIETOJE; PAVOJUS UZDUSTI.

» 2.1. Nuimkite visas supakuoti naudotas pakavi-
mo medziagas, iSsiyskite ventiliatoriy ir Salinki-
te vadovaudamiesi taikomais reglamentais.

»2.2. IStraukite visas detales i$ pakuotés.

» 2.3. Patikrinkite, ar gabenant nebuvo padary-




ta zalos. Jei ventiliatorius atrodo sugadintas,
nedelsdami informuokite pardavéjg, i$ kurio jj
jsigijote.

SVARBU: Pries paleisdami veikti, visiSkai surinki-
te ventiliatoriy (2 PAV.).

3. VEIKIMAS

SVARBU: KAD NAUDOTUMETE TEISINGAI IR
ISVENGTUMETE PAVOJY, PRIES PALEISDAMI
VENTILIATORIY VEIKTI, PERSKAITYKITE, SU-
PRASKITE IR VADOVAUKITES SAUGOS IN-
FORMACIJA.

» > 3.1. VENTILIATORIAUS |JUNGIMAS

»3.1.1. Jjunkite kiStukg | elektros tinklg
(patikrinkite, ar maitinimo laidas visiSkai
sveikas ir tinklo elektros savybés sutampa su
ventiliatoriaus techniniy duomeny ploksteléje
nurodytais duomenimis).

»3.1.2. Sureguliuokite ventiliatoriaus priekinés
dalies aukstj ir nuolydj (3-4 PAV.).

» 3.1.3. Pasukite jjungimo jungiklj j padeétj ,JJ.“ (5
PAV.) [I: minimali galia] - [Il: maksimali galia].
PASTABOS: pakeliant  arba nuleidziant
ventiliatoriaus priekyje esancig svirtj,
suaktyvinamas arba iSjungiamas automatinis

sukimasis (6 PAV.).

» > 3.2. VENTILIATORIAUS ISJUNGIMAS:
»3.2.1. Pasukite jungiklj ,JJ./18J.“ j padetj ,ISJ."

(0) (5 PAV.).
» 3.2.2. I1Sjunkite ventiliatoriy i$ elektros tinklo.
PASTABA: NOREDAMI ISJUNGTI

VENTILIATORIY, NEISJUNKITE IS ELEKTROS
LIZDO.

6. PROBLEMOS NUSTATYMAS

4. LAIKYMAS

Kai ventiliatoriaus nenaudojate ir prie$ ji palikda-
mi, visada iSjunkite ventiliatoriy i$ elektros tinklo.
Ventiliatoriy reikia laikyti sausoje, nuo dulkiy ap-
saugotoje aplinkoje. Prie§ vél naudodami ven-
tiliatoriy, patikrinkite maitinimo laido techninés
prieziaros bukle; jei kyla abejoniy dél tinkamo lai-
kymo, kreipkités j techninés pagalbos centrg. Bet
kokiu atveju, techninés pagalbos centrui bent jau
kartg per metus ir (arba) prireikus, liepkite pati-
krinti, ar ventiliatorius gerai veikia.

5. TECHNINE PRIEZIURA

VENTILIATORIAUS ISSAMESNE TECHNINE
PRIEZIURA ARBA REMONTO DARBAI TURI
BUTI ATLIEKAMI TECHNINES PAGALBOS
CENTRO.
PrieS dirbdami bet kokius techninés priezitros
arba remonto darbus, iSjunkite maitinimo laidg
i§ elektros tinklo. Susikaupusios dulkés ir
nedvarumai groteliy viduje ir ant jy gali pabloginti
eksploatacines savybes, todél svarbu, jog
prietaisas visada bdty optimalios biklés, kad
uztikrinty saugy ir teisingg veikimg. Vienintelé
leidZziama techniné priezitra — groteliy ir iSorinés
ventiliatoriaus konstrukcijos valymas. Valymo
darbams naudokite auksto slégio org ir minkstg
Sluoste. Grieztai draudziama valymui naudoti
vandenj ir bet kokios rasies tirpiklius.

PROBLEMA GALIMA PRIEZASTIS

GALIMAS SPRENDIMAS

Ventiliatorius | 1. ljgngimo jungiklis yra padetyje
nejsijungia ASJ“ (0)
2. Néra elektros energijos

3. Netiekiama elektros energija
4. Sugedusi elektronika
5. Uzsiblokaves ventiliatorius

1. Pasukite jjungimo jungiklj j padétj ,JJ“ (| - 1)

2A. Teisingai jkiSkite maitinimo laidg j elektros lizdg
2B. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

3. Atstatykite elektros energijos tiekimg

4. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

5. Kreipkités j techninés pagalbos centrg

Oro srautas
sumazejes

1. Sugedusi elektronika
2. Yra pasaliniy objekty, kurie
neleidzia orui judéti

1. Kreipkités j techninés pagalbos centrg
2A. Pasalinkite trukdzius
2B. Kreipkités j techninés pagalbos centrg




1. DROSIBAS INFORMACIJA
BRIDINAJUMS
(ATT. 1)

SVARIGI: PIRMS SISVENTILACIJASIEKARTAS

MONTAZAS, EKSPLUATACIJAS VAI APKO-

PES IZLASIET UN IZPROTIET SO LIETOSANAS

ROKASGRAMATU. VENTILACIJAS IEKARTAS

NEPAREIZA LIETOSANA VAR RADIT NO-

PIETNU KAITEJUMU. SAGLABAJIET SO

ROKASGRAMATU TURPMAKAI ATSAUCEI.

»1.1. SVARIGI: SI VENTILACIJAS IEKARTA
NAV PAREDZETA IZMANTOSANAI PERSO-
NAM (IESKAITOT BERNUS) AR IEROBEZO-
TAM FIZISKAM, SENSORISKAM VAI GA-
RIGAM SPEJAM VAl NEPIEREDZEJUSAM
PERSONAM, JA VIEN TAS NEUZRAUGA
AR VINU DROSIBU ATBILDIGA PERSONA.
BERNUS BUTU JAUZRAUGA, LAI NODRO-
SINATU TO, KA VINI NESPELEJAS AR VEN-
TILACIJAS IEKARTU.

» 1.2. SVARIGI: VISI TIRISANAS, TEHNISKAS
APKOPES UN REMONTDARBI, KAS
SAISTITI AR PIEKLUVI BISTAMAJAM
DALAM (PIEMERAM, BOJATA ELEKTRIBAS
VADA NOMAINA), JAVEIC RAZOTAJAM,
TA TEHNISKA ATBALSTA CENTRAM VAI
PERSONAI AR LIDZIGU KVALIFIKACIJU,
LAl NOVERSTU JEBKADU RISKU, PAT
TAD, JA PAREDZETA ATSLEGSANA NO
BAROSANAS AVOTA.

»1.3. SVARIGI: VENTILACIJAS IEKARTAS
IZMANTOSANAS LAIKA IR JAIEVERO VISI
VIETEJIE RIKOJUMI UN NOTEIKUMI.

» 1.4. SVARIGI: RAZOTAJS NEUZNEMAS NE-
KADU ATBILDIBU PAR MATERIALIEM UN/
VAI MIESAS BOJAJUMIEM, KAS RADUSIES
VENTILACIJAS IEKARTAS NEPAREIZAS
LIETOSANAS REZULTATA.

»1.5. ST ventilacijas iekarta ir piemérota tikai
gaisa parvietosanai.

»1.6. Izmantojiet un uzglabajiet ventilacijas
iekartu telpas, kas ir pilnigi sausas, kur nav
udens vai citu Skidrumu iedarbibas.

»1.7. Nedrikst aiztikt ventilacijas iekartu ar
slapjam vai mitram rokam.

»1.8. Izmantojiet un uzglabajiet ventilacijas
iekartu atstatu no siltuma avotiem.

» 1.9. Neizmantojiet un neuzglabajiet ventila-
cijas iekartu telpa, kur atrodas benzins, kra-
sas Skidinataji vai citi viegli uzliesmojosi vai
spradzienbistami tvaiki.

» 1.10. Neievietojiet rokas vai jebkadus prieks-
metus ventilacijas iekartas rezgos.

»1.11. Turiet majdzivniekus drosa attaluma
no ventilacijas iekartas.

»1.12. leverojiet vismaz 1 metra minimalo
attalumu no ventilacijas iekartas un citiem
materialiem (gaisa iepltdes vai izplides ne-
drikst blokét pat dalé&ji).

»1.13. Izmantojiet un uzglabajiet ventilacijas
iekartu uz stabilas un nolimenotas virsmas.

» 1.14. Pirms ventilacijas iekartas ieslegSanas
parliecinieties, vai gaisa plusmas virziens ir
pareizais.

»1.15. Parliecinieties, vai ventilacijas iekartas
pieslegums elektriskajam tiklam ir atbilstosSi
aprikots ar diferencialo slédzi un atbilstosu
zeméjumu.

»1.16. Ventilacijas iekartas barosanai izman-
tojiet tikai stravu ar spriegumu un frekvenci,
kas noradita uz tehnisko datu plaksnites.

»1.17. Izmantojiet tikai trisdzislu pagarinata-
jus, kas ir atbilstosi iezemeti.

»1.18. Ja ventilacijas iekarta ir pieslégta elek-
trotiklam, vai ari darbojas, to nedrikst par-
vietot, izmantot, ka ari veikt tehniskas apko-
pes darbus.

»1.19. Ja ventilacijas iekarta ir pievienota
elektrotiklam vai darbojas, to nedrikst par-
klat ne ar kadu materialu.

»1.20. Ja ventilacijas iekarta netiek izmanto-
ta, atvienojiet to no stravas avota.

»1.21. Ja ventilacijas iekarta ir bijusi kadu lai-
ku nedroSos apstaklos, nodrosiniet, lai to
nevarétu izmantot.

»1.22. Ja stravas padeves vads ir bojats, tas
janomaina apkopes centra, lai novérstu jeb-
kadu risku.

»1.23. Lai nodrosinatu ventilacijas iekartas
pienacigu darbibu, tehniska atbalsta cen-
tram ta japarbauda vismaz reizi gada.

»1.24. Lai izvairitos no nopietniem zaudéju-
miem nepievienojiet ventilacijas iekartai at-
ruma vadibu.

»1.25. Lai iekarta pareizi darbotos, vienmeér
izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2. IZSAINOSANA UN MONTAZA
BRIDINAJUMS: IEPAKOJUMA MATERIALI NAV
BERNU ROTALLIETA. PLASTMASAS MAISINU
UZGLABAJIET BERNIEM NEPIEEJAMA VIETA;
NOSMAKSANAS RISKS.

»2.1. Novaciet visus iepakojuma materialus, kas
tika izmantoti, lai iepakotu un nosatitu ventila-
cijas iekartu, un likvidéjiet to saskana ar piemeé-
rojamiem noteikumiem.

»2.2. Iznemiet visas preces no iepakojuma.




» 2.3. Parbaudiet, vai transportéSanas laika nav
radusies bojajumi. Ja ventilacijas iekarta ir bo-
jata, nekavejoties sazinieties ar izplatitaju, kas
to piegadajis.

SVARIGI: Pirms nodo$anas ekspluatacija pilniba
Samonté€jiet ventilatoru (ATT. 2).

3. DARBA REZIMS

SVARIGI: PAREIZAI IZMANTOSANAI UN,
LAl IZVAIRITOS NO RISKIEM, PIRMS
VENTILACIJAS IEKARTAS IEDARBINASANAS
IZLASIET, IZPROTIET UN IEVEROJIET
“DROSIBAS INFORMACIJU".

» » 3.1. VENTILACIJAS IEKARTAS

IESLEGSANA:

»3.1.1. Pievienojiet stravas vadu elektrotiklam (
parbaudiet stravas vadu integritati un, vai tikla
elektriskas Tpasibas atbilst tam, kas noraditas
ventilacijas iekartas tehnisko datu plaksnité).

»3.1.2. Noregulgjiet ventilatora galvinas
augstumu un slipumu (ATT. 3-4).

»3.1.3. Pagrieziet stravas padeves sledzi
"IESL." stavokit (ATT. 5) [I: Minimala jauda] -
[Il: Maksimala jaudal.

PIEZIME: Palielinot vai nolaizot sviru, kas

novietota uz ventilatora galvas, automatiska

pagrieSana ir ieslégta vai izslégta (ATT. 6).

» » 3.2. VENTILACIJAS IEKARTAS

IZSLEGSANA:

» 3.2.1. Pagrieziet stravas padeves slédzi "IESL./
IZSL." stavokit «IZSL.» (ATT. 5).

»3.2.2. Atvienojiet ventilacijas iekartu no stravas
avota.

6. PROBLEMAS NOTEIKSANA

PIEZIME: NEATVIENOJIET KONTAKTDAKSU,
LAI IZSLEGTU VENTILACIJAS IEKARTU.

4. UZGLABASANA

Vienmér atvienojiet ventilacijas iekartu no stravas
avota, ja to neizmantojat un pirms novietoSanas
glabasana. Uzglabajiet ventilacijas iekartu sausa
un no putekliem aizsargata vietad. Ja ventilacijas
iekarta tiek atkal izmantota, parbaudiet stravas
vada tehniskas apkopes stavokli; ja jums ir Sau-
bas par pareizu uzglabasanu, sazinieties ar teh-
niska atbalsta centru. Jebkura gadijuma, lai no-
droSinatu ventilacijas iekartas pienacigu darbibu,
tehniska atbalsta centram ta japarbauda vismaz
reizi gada, un/vai saskana ar prasibam.

5. TEHNISKA APKOPE

PAMATIGU VENTILACIJAS IEKARTAS
TEHNISKO APKOPI VAI REMONTU JAVEIC
TEHNISKA ATBALSTA CENTRA.

Pirms jebkadu apkopes darbu vai remontdarbu
veikSanas atvienojiet stravas vadu no elektrotikla.
Puteklu un netirumu uzkraSanas ventilacijas
iekartas iekSpusé un rezgos var izraistt iekartas
veiktspéjas mazinasanos, ir svarigi, lai ta butu
laba stavoklt, lai nodroSinatu droSu un pareizu
darbibu. No apkopes darbiem ir atlauta vienigi
ventilacijas iekartas aréjas struktiras un rezga
tirSana. Tiri8anai izmantojiet augstspiediena
gaisu un mikstu draninu. Ir absollti aizliegts

PROBLEMA IESPEJAMAIS CELONIS IESPEJAMIE RISINAJUMI
Ventilacijas 1. Stravas padeves slédzis ir 1. Pagrieziet stravas padeves slédzi "IESL." stavoklt
iekarta "IZSL." stavoklt (0) (-1
neieslédzas |2. Elektrostravas padeves klume |2A. levietojiet pareizi stravas padeves vadu elektrotikla
kontaktligzda
2B. Sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru
3. Elektrostravas padeves klime |3. Atjaunojiet elektrostravas padevi
4. Elektronikas klime 4. Sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru
5. Ventilacijas iekarta blokéta 5. Sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru
Samazinata |[1. Elektronikas klime 1. Sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru
gaisa plusma |2. SveSkermenu klatbatne, kas 2A. Novérsiet piesarnojumu
piesarno gaisu 2B. Sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru




1. OHUTUSTEAVE

HOIATUSED

(JOON. 1)

OLULINE: LUGEGE TOOJUHENDIT JA TE-

HKE SEE ENDALE SELGEKS ENNE PUHURI

KOKKU PANEMIST, KASUTUSELEVOTTU VOI

HOOLDAMIST. PUHURI VAARKASUTUS VOIB

POHJUSTADA RASKEID VIGASTUSI. HOIDKE

KAESOLEV JUHEND ALLES EDASPIDISEKS

KONSULTEERIMISEKS.

»1.1. OLULINE: SEE PUHUR EI SOBI KASU-
TAMISEKS VAHENDATUD FUUSILISTE,
SENSOORSETE JA VAIMSETE OSKUSTE-
GA VOl KOGENEMATUTELE ISIKUTELE
(SEALHULGAS LASTELE), VALJA ARVA-
TUD JUHUL, KUI NEID KONTROLLIB NEN-
DE OHUTUSE EEST VASTUTAV ISIK. VAL-
VAKE LASTE JARELE, ET NAD PUHURIGA

El MANGIKS.

»1.2. OLULINE: KOIKI PUHASTUS-,
HOOLDUS- JA REMONTTOIMINGUID,
MIS NAEVAD ETTE JUURDEPAASU
OHTLIKELE OSADELE (NAITEKS
TOITEJUHTME VALJAVAHETAMINE)
PEAB LABI VIMA TOOTJA, TEMA

TEHNILISE ABI TEENISTUS VOI SARNASE
KVALIFIKATSIOONIGA ISIK, NII ET
VALTIDA IGASUGUST RISKI, ISEGI KUI
ON ETTE NAHTUD LAHTIUHENDAMINE
TOITEALLIKAST.

»1.3. OLULINE: PUHURI KASUTAMISEL TU-
LEB JARGIDA KOIKI KOHALIKKE NOU-
DEID JA KEHTIVAID NORME.

»1.4. OLULINE: TOOTJA EI VASTUTA ESE-
METELE JA/VOI ISIKUTELE POHJUSTA-
TUD KAHJUDE EEST, MIS TULENEVAD
PUHURI VAARKASUTUSEST.

»1.5. See puhur sobib ainult 6hu liigutami-
seks.

» 1.6. Kasutage ja hoidke puhurit taiesti kui-
vades ruumides, kus ei ole vett ega muid
vedelikke.

»1.7. Arge puudutage puhurit kunagi mar-
gade ega niiskete katega.

» 1.8. Kasutage voi hoidke puhurit soojusal-
likatest eemal.

»1.9. Arge kasutage ega hoidke puhurit ruu-
mides, kus on bensiini, varvilahusteid ega
muid vaga tule- voi plahvatusohtlikke aure.

»1.10. Arge sisestage kisi ega mis tahes
tulpi esemeid labi puhurivorede.

»1.11. Hoidke loomad puhurist ohutusse
kaugusse.

»1.12. Hoidke minimaalne ohutu kaugus
ventilaatori ja muude materjalide vahel va-
hemalt 1 meeter (arge takistage isegi osali-
selt 6hu sisselaskeava ega viljalaskeava).

> 1.13. Kasutage voi hoidke puhurit kindlal
ja tasasel pinnal.

»1.14. Veenduge enne puhuri kaivitamist, et
ohuvool on diges suunas.

»1.15. Uhendage puhurit ainult diferent-
siaallulitiga ja piisava maandusega varus-
tatud elektrivorkudega.

»1.16. Toitke puhurit ainult vooluga, mille
pinge ja sagedus on toodud andmesildil.
> 1.17. Kasutage ainult nouetekohase maan-
dusega kolmetraadilisi pikendusjuhtmeid.
»1.18. Kui puhur on vooluvoérku iihendatud
vOi t60s, ei tohi seda kunagi liigutada ega

hooldust teha ega kasitseda.

»1.19. Kui puhur on vooluvorku iihenda-
tud voi toos, ei tohi see kunagi olla kaetud
uhegi materjaliga.

»1.20. Uhendage puhur vooluvérgust lahti,
kui te seda ei kasuta.

»1.21. Kui puhur jaetakse ajutiselt ohtlikes-
se oludesse, veenduge, et seda ei saaks
kasutada.

> 1.22. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb
selle ohu valtimiseks tehnilise abi keskus
vélja vahetada.

»1.23. Laske vahemalt korra aastas ja/voi
vastavalt vajadusele tehnilise teenindu-
se keskuses kontrollida puhuri korrektset
tootamist.

»1.24. Tosiste kahjustuste valtimiseks arge
uhendage kiiruseregulaatorid puhuriga.
»1.25. Nouetekohase t66 tagamiseks kasu-
tage alati ja ainult originaalseid tarvikuid.

2. LAHTIPAKKIMINE JA
KOKKUPANEK

HOIATUS: PAKENDIMATERJAL EI OLE

MANGUASI LASTELE. HOIDKE PLASTIKKOTT

LASTELE KATTESAAMATUS KOHAS;

LAMBUMISOHT.

»2.1. Eemaldage kdik puhuri pakendamiseks ja
saatmiseks kasutatavad pakkematerjalid ning
havitage need vastavalt kehtivatele eeskirja-
dele.

»2.2. Eemaldage kdik kaubad pakendilt.

»2.3. Kontrollige, kas transportimisel on tekki-
nud kahjustusi. Kui puhur naib olevat kahjus-



tatud, teatage sellest viivitamatult edasimuu-
jale, kellelt see osteti.

OLULINE: Enne kasutuselevottu tuleb puhur
taielikult kokku panna (JOONIS 2).

3. TOIMIMINE

OLULINE: PUHURI OIGEKS KASUTAMISEKS JA
OHTUDE VALTIMISEKS TULEB ENNE PUHURI
KAIVITAMIST “OHUTUSETEAVE"-T LUGEDA JA
JARGIDA.

» » 3.1. PUHURI KAIVITAMINE:

»3.1.1. Uhendage elektrijuhe elektrivdrguga
(kontrollige, et elektrijuhe oleks terve ja
elektrivorgu omadused vastaksid puhuri
identifitseerimisplaadil naitudele).

» 3.1.2. Reguleerige puhuri pea korgust ja kallet
(JOONIS 3-4).

»3.1.3. Keerake suutellliti asendisse "ON"
(JOONIS 5) [I: Minimaalne Vdimsus] - [lI:
Maksimaalne V&imsus].

MARKUSED: Puhuri peas asuvat hooba

tostes vOi langetades aktiveeritakse Vvoi

desaktiveeritakse = automaatne  poorlemine

(JOONIS 6).

» » 3.2. PUHURI VALJALULITAMINE:

» 3.2.1. Keerake suutelliti"ON/OFF" asendisse
"OFF" (0) (JOONIS 5).

» 3.2.2. Uhendage puhur elektrivérgust lahti.

MARKUS: PUHURI VALJALULITAMISEKS

ARGE EEMALDAGE ELEKTRIPISTIKUT.

6. TORKEOTSING

4. HOIDMINE
Uhendage puhur vooluvdrgust alati lahti, kui te
seda ei kasuta ja enne selle ladustamist. Puhurit
tuleks hoida kuivas ja tolmu eest kaitstud kesk-
konnas. Kui puhurit kasutatakse uuesti, kontrolli-
ge toitejuhtme hooldusolekut; kui teil on kahtlusi
heas sailitamisolekus, hankige tehnilist abi. Igal
juhul laske tehnilisel abil kontrollida ventilaatori
korrektset t66d vahemalt kord aastas ja/vdi vas-
tavalt vajadusele.

5. HOOLDUS
PUHURI POHJALIKUMAT HOOLDUST
VOl PARANDAMIST PEAB TEOSTAMA
TEHNOABIKESKUS.
Ennemistaheshooldus-vdiparandustootegemist
tuleb toitejuhe vooluvdrgust lahti GUhendada.
Tolmu ja mustuse kogunemine puhurivéredesse
japuhurisse vdib pdhjustadajéudluse languse, on
oluline, et seade oleks alati suureparases korras,
et tagada ohutu ja korrektne t66. Ainus lubatud
hooldus on vérede ja puhuri valiskonstruktsiooni
puhastamine. Puhastamiseks kasutage
koérgsurvedhku ja pehmet lappi. Igasuguse
vee ja lahustite kasutamine puhastamiseks on
rangelt keelatud.

3. Elektrivarustus puudub
4. Elektroonika on defektne
5. Ventilaator on blokeeritud

PROBLEEM VOIMALIK POHJUS VOIMALIK LAHENDUS
Puhur ei 1. Kaivitusliliti asendis “OFF” (0) |1. Keerakesuutelllitiasendisse“ON” (I - 1)
kaivitu 2. Puudub elektritoide 2A. Sisestage toitejuhe digesti pistikupessa

2B. P66rduge tehnoabikeskuse poole
3. Taastage elektritoide

4. P6o6rduge tehnoabikeskuse poole
5. P66rduge tehnoabikeskuse poole

Vahendatud 1. Elektroonika on defektne
dhuvool 2. Ohku ummistavate vodrkehade
olemasolu

1. P66rduge tehnoabikeskuse poole
2A. Eemaldage takistused
2B. P6o6rduge tehnoabikeskuse poole




1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA
AVERTISMENTE
(FIG. 1)

IMPORTANT: CITITI S| ASIGURATI-VA CA ATI
INTELES INFORMATIILE DIN ACEST MANU-
AL DE UTILIZARE INAINTE DE A ASAMBLA,
A PUNE iN FUNCTIUNE SAU DE A EFECTUA
OPERATIUNI DE INTRETINERE A ACESTUI
VENTILATOR. FOLOSIREA GRESITA A VEN-
TILATORULUI POATE PROVOCA VATAMARI
GRAVE. PASTRATI ACEST MANUAL CA SI
MATERIAL DE REFERINTA.

»>1.1. IMPORTANT: ACEST VENTILATOR NU
ESTE POTRIVIT PENTRU A FlI FOLOSIT DE
CATRE PERSOANE (INCLUSIV COPII) CU CA-
PACITATI FIZICE, SENZORIALE SAU MENTA-
LE REDUSE SAU DE CATRE PERSOANE INE-
XPERTE, CU EXCEPTIA CAZULUI iN CARE
SUNT SUPRAVEGHEATE DE CATRE O PER-
SOANA RESPONSABILA PENTRU SIGURAN-
TA LOR. SUPRAVEGHEATI COPIIl PENTRU A
VA ASIGURA CA NU SE JOACA CU VENTILA-
TORUL.

»1.2. IMPORTANT: TOATE OPERATIUNILE DE
CURATARE, INTRETINERE $SI REPARATIE
CARE PRESUPUN ACCESUL LA PARTI
PERICULOASE (PRECUM INLOCUIREA
CABLULUI DE ALIMENTARE DETERIORAT)
TREBUIE DESFASURATE DE CATRE
PRODUCATOR, DE SERVICIUL DE
ASISTENTA TEHNICA A ACESTUIA SAU
DE CATRE O PERSOANA CU CALIFICARE
ASEMANATOARE, PENTRU A PREVENI
RISCURILE, CHIAR DACA ESTE PREVAZUTA
DECONECTAREA DE LA RETEAUA DE
ALIMENTARE.

» 1.3. IMPORTANT: iN TIMPUL UTILIZARII VEN-
TILATORULUI RESPECTATI TOATE LEGILE
LOCALE SI NORMELE iN VIGOARE.

»1.4. IMPORTANT: PRODUCATORUL NU iSI
ASUMA RESPONSABILITATEA PENTRU DA-
UNE ADUSE LUCRURILOR SI/SAU PERSOA-
NELOR DATORATE UTILIZARII NEADECVATE
A VENTILATORULUI.

> 1.5. Acest ventilator este potrivit numai pentru
punerea in miscare a aerului.

»1.6. Utilizati sau pastrati ventilatorul in inca-
peri perfect uscate in care nu se afla apa sau
alte lichide.

»1.7. Nu atingeti niciodata ventilatorul cu méi-
nile ude sau umede.

»1.8. Utilizati sau pastrati ventilatorul departe
de surse de caldura.

»1.9. Nu utilizati si nu pastrati niciodata venti-
latorul in incaperi in care se afla benzina, sol-
venti pentru vopsele sau alti vapori puternic
inflamabili sau explozivi.

» 1.10. Nu introduceti mainile si niciun alt tip de
obiect prin grilajele ventilatorului.

»1.11. Tineti animalele la distanta de siguranta
fata de ventilator.

»1.12. Pastrati o distanta minima de siguranta
de cel putin un metru intre ventilator si alte
materiale (nu blocati, nici macar partial priza
de aer sau gura de evacuare).

» 1.13. Utilizati sau pastrati ventilatorul pe o su-
prafata stabila si perfect orizontala.

»1.14. Inainte de a porni ventilatorul asigu-
rati-va ca directia fluxului de aer sa fie corec-
ta.

»1.15. Conectati ventilatorul numai la retele
electrice prevazute cu intrerupator diferential
si impamantare adecvata.

»1.16. Alimentati ventilatorul numai cu curent
cu tensiunea si frecventa indicate pe placuta
de identificare a acestuia.

»1.17. Utilizati numai prelungitoare cu trei fire
legate corespunzator la impamantare.

» 1.18. Cand ventilatorul este cald, sau conec-
tat la reteaua electrica sau este in functiune,
acesta nu trebuie mutat, manipulat sau supus
operatiunilor de intretinere.

» 1.19. Cand ventilatorul este conectat la retea-
ua de alimentare cu energie electrica sau este
in functiune, acesta nu trebuie sa fie acoperit
cu alte materiale.

» 1.20. Deconectati ventilatorul de la reteaua de
alimentare cu energie electrica atunci cand nu
il utilizati.

»1.21. in cazul in care ventilatorul este lasat
temporar in conditii nesigure, asigurati-va ca
acesta sa nu poata fi utilizat.

»1.22. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de serviciul
de asistenta tehnica pentru a preveni orice
risc.

» 1.23. Solicitati verificarea functionarii corecte
a ventilatorului de catre serviciul de asistenta
tehnica cel putin o data pe an si/sau in functie
de necesitati.

» 1.24. Pentru a evita daunele nu conectati ven-
tilatorul la regulatoare de viteza.

» 1.25. Pentru functionarea corecta utilizati in-
totdeauna numai accesorii originale.

2. DEZAMBALARE S| ASAMBLARE
AVERTISMENT: MATERIALUL FOLOSIT PENTRU
AMBALARE NU ESTE O JUCARIE PENTRU
COPII. NU PASTRATI PUNGA DIN PLASTIC LA
INDEMANA COPIILOR; PERICOL DE SUFOCARE.
»2.1. inlaturati toate materialele utilizate pentru

ambalarea si expedierea ventilatorului si elimi-

nati-le conform normelor in vigoare.




»2.2. Scoateti toate articolele din ambalaj.

»2.3. Verificati imediat daca aparatul a suferit dau-
ne Tn timpul transportului. In cazul in care ventila-
torul pare deteriorat, informati imediat agentul de
vanzare de la care a fost cumparat.

IMPORTANT: Asamblati complet ventilatorul inainte
de punerea in functiune (FIG. 2).

3. FUNCTIONARE

IMPORTANT: PENTRU UTILIZAREA CORECTA
SI PREVENIREA RISCURILOR, CITITI CU
ATENTIE, ASIGURATI-VA CA ATI INTELES SI
RESPECTATI ,RECOMANDARILE PRIVIND
SIGURANTA” INAINTE DE A PUNE VENTILA-
TORUL IN FUNCTIUNE.

» » 3.1. PORNIREA VENTILATORULUI:

»3.1.1. Conectati stecherul de alimentare
(verificati integritatea cablului de alimentare si
caracteristicile electrice ale retelei care trebuie sa
corespunda cu cele indicate pe placuta cu date
tehnice ale ventilatorului).

»3.1.2. Reglarea inaltimii si inclinatiei capului
ventilatorului (FIG. 3-4).

»3.1.3. Rotiti intrerupatorul de pornire in pozitie
,LON” (FIG. 5) [Il: Putere Minima] - [ll: Putere
Maxima].

NOTE: Ridicand sau coborand maneta pozitionata

pe capul ventilatorului, se activeaza sau se

dezactiveaza rotatia automata (FIG. 6).

> »3.2. OPRIREA VENTILATORULUI:

» 3.2.1. Rotiti intrerupatorul de pornire ,ON/OFF” in
pozitie ,OFF” (0) (FIG. 5).

6. IDENTIFICAREA PROBLEMELOR

» 3.2.2. Deconectati ventilatorul de la reteaua de
alimentare cu energie electrica.

NOTA: NU DECONECTATI STECHERUL PENTRU

A OPRI VENTILATORUL.

4. PASTRAREA

Deconectati intotdeauna ventilatorul de la reteaua
de alimentare cu energie electrica atunci cand nu il
utilizati si inainte de a-l depozita. Pastrati ventilato-
rul la loc uscat si protejat impotriva prafului. Cand
ventilatorul este din nou utilizat, verificati conditiile
cablului de alimentare; daca aveti indoieli privind
buna conditie a acestuia, solicitati interventia servi-
ciului de asistenta tehnica. n orice caz, solicitati ve-
rificarea functionarii corecte a ventilatorului de catre
serviciul de asistenta tehnica cel putin o data pe an
si/sau in functie de necesitati.

5. INTRETINERE
INTRETINEREAAPROFUNDATA SAUREPARATIA
VENTILATORULUI TREBUIE REALIZATA DE UN
CENTRU DE ASISTENTA TEHNICA.
fnainte de efectuarea operatiunilor de intretinere
sau reparatie, scoateti cablul de alimentare din
priza. Acumularile de praf si murdarie in interiorul
si pe grilajele ventilatorului pot cauza reducerea
performantelor. Este important ca aparatul sa se
afle intotdeauna in conditii perfecte pentru a garanta
functionarea sigura si corecta a acestuia. Singura
operatiune de intretinere permisa este curatarea
grilajelor si a structurii externe a ventilatorului.
Pentru a curata ventilatorul utilizati aer comprimat si
o laveta moale. Este strict interzisa utilizarea apei si
a solventilor de orice tip pentru curatare.

2. Lipseste alimentarea cu energie

PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTIA POSIBILA
Ventilatorul nu | 1. Intrerupatorul de pornire este in | 1. Duceti intrerupatorul de pornire in pozitie ,ON” (I - II)
porneste pozitie ,OFF” (0)

2A. Introduceti corect cablul de alimentare in priza

care blocheaza aerul

electrica electrica
2B. Adresati-va centrului de asistenta tehnica
3. Lipseste energia electrica 3. Restabiliti alimentarea cu energie electrica
4. Sistem electronic defect 4. Adresati-va centrului de asistenta tehnica
5. Ventilator blocat 5. Adresati-va centrului de asistenta tehnica
Flux de aer 1. Sistem electronic defect 1. Adresati-va centrului de asistenta tehnica
redus 2. Sunt prezente substante strdine | 2A. Inl&turati blocajele

2B. Adresati-va centrului de asistenta tehnica




1. INFORMACIE O BEZPECNOSTI

UPOZORNENIE

(OBR. 1)

DOLEZITE: PRED VYKONANIM MONTAZE,

UVEDENIA DO PREVADZKY CI UDRZBY TOH-

TO VENTILATORA S| PRECITAJTE A ZOZNAM-

TE SA S NAVODOM NA OBSLUHU. CHYBNE

POUZIVANIE VENTILATORA MOZE SPOSOBIT

VAZNE PORANENIA. UCHOVAJTE TENTO

NAVOD PRE BUDUCE POUZITIE.

»1.1. DOLEZITE: TENTO VENTILATOR NIE JE
URCENY NA POUZIVANIE OSOBAMI (VRA-
TANE DETi) S OBMEDZENYMI FYZICKYMI,
ZMYSLOVYMI A MENTALNYMI SCHOPNOS-
TAMI, CINESKUSENYMI OSOBAMI, POKIAL
NIE SU POD DOHIADOM OSOBY, KTORA
ZODPOVEDA ZA ICH BEZPECNOST. DETI
JE TREBA MAT POD DOZOROM, ABY SA S
VENTILATOROM NEHRALI.

»1.2. DOLEZITE: VSETKY OPERACIE
CISTENIA, UDRZBY A OPRAV, KTORE
PREDPOKLADAJU PRISTUP K
NEBEZPECNYCH SUCIASTKAM (AKO
JE NAPRIKLAD VYMENA NAPAJACIEHO
KABLA) MUSIi VYKONAT VYROBCA, JEHO
AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO,
OSOBASPODOBNOUKVALIFIKACIOUTAK,
ABY SA ZABRANILO PRIPADNYM RIZIKAM,
A TO AJ KED JE ZARIADENIE ODPOJENE
OD ELEKTRICKEHO NAPAJANIA.

»1.3. DOLEZITE: V PRIEBEHU POUZIVANIA
VENTILATORA DODRZIAVAJTE VSETKY
MIESTNE PREDPISY A PLATNE NORMY.

»1.4. DOLEZITE: VYROBCA NENESIE ZIAD-
NU ZODPOVEDNOST ZA SKODY NA VE-
CIACH A/ALEBO OSOBACH VYPLYVAJUCE
Z NEVHODNEHO POUZITIA VENTILATORA.

»1.5. Tento ventilator je vhodny iba na pre-
suny vzduchu.

» 1.6. Ventilator pouzivajte alebo uschovavaj-
te na uplne suchych miestach, kde nie je
pritomna voda ani iné kvapaliny.

»1.7. Ventilatora sa nikdy nedotykajte mokry-
mi alebo vihkymi rukami.

»1.8. Ventilator pouzivajte a uschovavajte
mimo dosah zdrojov tepla.

»1.9. Ventilator nepouzivajte ani neuscho-
vavajte na miestach, kde sa vyskytuje ben-
zin, rozpust'adla na farby alebo iné vysoko
horlavé ¢i vybusné vypary.

»1.10. Cez mriezku ventilatora nevsuvajte
ruky ani ziadne iné typy predmetov.

»1.11. Udrzujte zvierata v bezpecnej vzdiale-
nosti od ventilatora.

»1.12. Udrzujte bezpecnu vzdialenost’ mini-
malne 1 meter medzi ventilatorom a d’alSimi
zariadeniami (ani ¢iasto€ne nezapchavaijte
otvory na privod a odvod vzduchu).

»1.13. Ventilator pouzivajte alebo uschova-
vate na stabilnom a rovhom povrchu.

»1.14. Pred zapnutim ventilatora sa ubezpec-
te o spravnom smere prudenia vzduchu.

»1.15. Ventilator zapajajte iba do elektrickych
sieti vybavenych vhodnym diferencialnym
vypinacéom a prislusnym uzemnenim.

»1.16. Ventilator napajajte iba pruidom s na-
patim a frekvenciu uvedenymi na identifi-
kaénom stitku.

»1.17. Pouzivajte iba vhodne uzemnené troj-
vodic¢ové predizovacky.

»1.18. Pokial je ventilator pripojeny k elek-
trickej sieti alebo v prevadzke, nepresuvajte
ho, ani na nom nevykonavajte ziadne zasa-
hy adrzby, ani s nim nemanipulujte.

»1.19. Pokial' je ventilator zapojeny do elek-
trickej siete alebo v prevadzke, nesmie sa
nikdy zakryvat’ ziadnym materialom.

»1.20. Pokial sa ventilator nepouziva, odpoj-
te ho od elektrickej siete.

»1.21. Pokial ventilator do¢asne zostane v
inom oko bezpec¢nom stave, zabezpecte,
aby ho nikto nepouzival.

»1.22. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi
byt’ vymeneny servisnou technickou sluz-
bou, aby sa predislo akémukolvek riziku.

»1.23. Spravne fungovanie ventilatora ne-
chajte skontrolovat’ v autorizovanom ser-
visnom stredisku aspon rad do roka a/alebo
podla potreby.

»1.24. Aby sa zabranilo vaznym poraneniam,
ventilator nepripajajte k regulatorom rych-
losti.

»1.25. Pre spravnu prevadzku pouzivajte
vzdy iba originalne prislusenstvo.

2. VYBALENIE A MONTAZ
UPOZORNENIE: OBALOVY MATERIAL NIE
JE HRACKA PRE DETI. PLASTOVE VRECKA
UDRZIAVAJTE MIMO DOSAH DETI, RIZIKO
UDUSENIA.

»2.1. Odstrante vSetok pouzity obalovy material
pre potreby prepravy ventilatora a zlikvidujte ho
podfa platnych predpisov.

»2.2. Z obalu vyberte vSetky diely.

»2.3. Skontrolujte pripadné Skody, ktoré vznikli v
priebehu prepravy. Pokial sa zda, Ze je ventila-



tor poskodeny, okamzite o tom informujte pre-
dajcu, u ktorého ste ho kupili.

DOLEZITE: Pred uvedenim do prevadzky ventila-
tor uplne zmontujte (OBR. 2).

3. PREVADZKA

DOLEZITE: PRE SPRAVNE POUZIVANIE A
ZABRANENIE RIZIKAM SI PRED SPUSTENIM
VENTILATORA PRECITAJTE, ZOZNAMTE SA A
DODRZIAVAJTE ,BEZPECNOSTNE INFORMA-
CIE”.

» »3.1. ZAPNUTIE VENTILATORA:

»3.1.1. Napdgjaciu zastrcku zasunte do
elektrickej zasuvky (skontrolujte neporusenost
napajacieho kabla a Ci elektrické vlastnosti
siete suhlasia s udajmi na identifikanom Stitku
ventilatora).

»3.1.2. Nastavte vySku a sklon hlavy ventilatora
(OBR. 3-4).

»3.1.3. Hlavny vypina¢ oto¢te do polohy ,ON
(ZAP)” (OBR. 5) [I: Minimalny vykon] - [II:
Maximalny vykon].

POZNAMKY: Zdvihnutim & spustenim paky

umiestnenej na hlave ventilatora sa aktivuje Ci

dezaktivuje automatické otacanie (OBR. 6).

» »3.2. VYPNUTIE VENTILATORA:

»3.2.1. Hlavny vypina€ oto¢te do polohy ,OFF
(VYP)” (0) (OBR. 5).

»3.2.2. Odpojte ventilator od elektrickej siete.

POZNAMKA: VENTILATOR NEVYPINAJTE

VYTAHOVANIM ZASTRCKY ZO ZASUVKY.

6. VYHLADANIE PROBLEMU

4. SKLADOVANIE

Pokial sa ventilator nepouziva, pred uskladnenim
ho vzdy odpojte od elektrickej siete. Ventilator je
treba uskladnit na suchom mieste chranenom
pred prachom. Pri nasledovhom pouziti ventila-
tora skontrolujte stav napajacieho kabla; pokial
mate pochybnosti o jeho stave, poziadajte o za-
sah autorizované servisné stredisko. V kazdom
pripade nechajte spravne fungovanie ventilatora
skontrolovat’ v autorizovanom servisnom stredis-
ku aspon rad do roka a/alebo podla potreby.

5. UDRZBA

HLBKOVU UDRZBU CI OPRAVY VENTILATORA
MUSI VYKONAT AUTORIZOVANE SERVISNE
STREDISKO.

Pred vykonanim akejkolvek udrzby ¢&i oprav
vzdy odpojte napajaci kabel od elektrickej siete.
Nahromadeny prach a nedistoty vo vnutri a na
mrieZzkach ventilatora moézu spdsobit pokles
vykonu. Je dolezité, aby bolo zariadenie vzdy
v dokonalom stave, aby bolo zabezpeclené
bezpetné a spravne fungovanie. Jedina udrzba
povolena pred pouzivatela je Cistenie mriezok a
vonkajsSej konstrukcie ventilatora. Na vycistenie
pouzivajte vysokotlakovy vzduch a makku
handricku. Na Cistenie je prisne zakazané
pouzivanie vody a rozpustadiel akéhokolvek
typu.

PROBLEM MOZNA PRICINA MOZNE RIESENIE
Ventilator sa |1. Hlavny vypina¢ otoCte do polohy | 1. Hlavny vypina¢ otocte do polohy ,ON (ZAP)“ (I - 1I)
nezapne ,OFF (VYP)“ (0)
2. Chyba elektrické napajanie 2A. Spravne zapojte napajaci kabel do elektrickej
zastréky
2B. Obratte sa na autorizované servisné stredisko
3. Chyba dodavka elektrického 3. Obnovte dodavku elektrického prudu
pradu
4. Porucha elektroniky 4. Obratte sa na autorizované servisné stredisko
5. Zadrené obehové koleso 5. Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Obmedzené |1. Porucha elektroniky 1. Obratte sa na autorizované servisné stredisko
prudenie 2. Pritomnost cudzich predmetov, |2A. Odstranite prekazky
vzduchu ktoré brania prudeniu vzduchu |2B. Obratte sa na autorizované servisné stredisko




1. AHOPOPMALIUA 3A BE3OMNACHOCTTA

NPEAYNPEXAEHUSA

(DUr'. 1)

BAXHO: NMPOYETETE U PA3BEPETE TOBA

PbKOBOACTBO 3A EKCIMNITOATALIUA,

NPEAN [OA CINOBUTE, OA TMYCHETE B

EKCMNNOATALUUA WKW OA WU3BBLPLUBATE

noaaoPbBXKA MO TO3U BEHTUINATOP.

NMOrPEWLHATAYNOTPEBAHABEHTUIIATOPA

MOXE OA NMPUYNHU CEPUO3HU

HAPAHABAHUA. CBXPAHABAUTE TOBA

PbKOBOACTBO 3A MH®OPMALUA 3A B

BbOELIE.

»1.1. BAXKHO: TO3U BEHTUNATOP HE E NopA-
Xoasiu, 3A U3NON3BAHE OT CTPAHA HA
NUUA (BKINKOYUTENHO AELA) C OrPAHUYE-
HU ®U3NYECKWN, CEH3OPHU N YMCTBEHU
CNOCOBHOCTU, KAKTO U OT HEOIMWUTHU
NMON3BATEINN, OCBEH AKO HE CA Noa HAQ-
30PA HA NUUE, OTTOBOPHO 3A BE3OIAC-
HOCTTA UM. OELUATA TPABBA OA BbOAT
KOHTPOIIUPAHU, 3A OA CTE CUI'YPHWU, YE
HE UIPAAT C BEHTUITATOPA.

»1.2. BAXHO: BCUYKM ONEPALUUM 1O
MOYNCTBAHE, NOOOPBXXKA U MNOIMPABKA,
KOUTO NMPEOBUXXAOAT OOCTbI 4O OMNACHU
YACTU (KATO CMAHATA HA NOBPEOEHUA
3AXPAHBALL KABEN) TPABBA OA CE
M3BBLPLUBAT oT NPOU3BOOUTENA,
OT CEPBU3HUA MY OTOEN, OT IULUE
C nNnogobHA KBANMU®PUKALUA, TAKA
YE QOA CE NPEOOTBPATAT BCAKAKBU
PUCKOBE, BBIPEKW 4YE E NPEOBUWAOEHO
M3KINKOYBAHETO oT 3AXPAHBALLATA
MPEXA.

»1.3. BAXXHO: NMPU U3NON3BAHE HA BEHTU-
NATOPA CE NPUABLPXAWUTE KbM BCUYKU
MECTHW PA3MOPEOBU N KbM JEACTBALLA-
TA HOPMATUBHA YPEOBA.

»1.4. BAXHO: NPOU3BOOUTENAT HE NMOEMA
HUKAKBA OTrOBOPHOCT 3A MATEPUAITHU
WETU NN TENECHMW NOBPEOW BCIEQN-
CTBUE HA HENPABWUITHATA YNOTPEBA HA
BEHTUNATOPA.

»>1.5. To3am BeHTUNaTop € NOoAXOoAsil, camo 3a
Bb34yX.

»1.6. U3non3BanTte n cbxpaHABauTe BEeHTUNAaTo-
pa B HaN'bITHO CyXU NOMELLEHUs, B KOUTO HAMa
BOAA UNU APYrn TEYHOCTM.

»1.7. Hukora He nunanTe BeHTUNaTopa C MOKpU
WNU BNaXxHU pbLe.

> 1.8. Usnon3BanTte unm cbxpaHaBanuTe BeHTUNa-
Topa Aaneye oT M3TOYHMLM Ha TONJNUHA.

»1.9. He nanonssante U He CbXxpaHABaUTe BEH-
Tunaropa B NOMeLLeHUsl, KbAeTO uMma GeH3uH,
pa3TBopuTenu 3a 6ou UM gpyru cUnHo 3ana-
JIAMW UNKN B3PUMBOOMNAaCHU U3NapeHus.

»1.10. He nbxanTe pbLeTe CU, HUTO KaKBUTO U Aia
e npeamMmeTn, npe3 pewweTKkMTe Ha BeHTUNaropa.

»1.11. OpbXTe XMBOTHUTe Ha Ge3onacHo pas-
CTOSIHMe OT BEeHTUNartopa.

»1.12. CnassantTe MMHMUManHa 6e3onacHa Auc-
TaHUMA OT NoHe 1 MeTbLp Mexay BeHTuUnarto-
pa v Apyru matepuanu (He 3anywBauTe gopwu
M YaCTUYHO BXOAHMUA UIU U3XOOHUSA OTBOP 3a
Bb3A4yXa).

»1.13. 3non3BanTte NN CbXpaHsABaUTe BEHTU-
nartopa BbpXy ctaburnHa u paBHa NOBbLPXHOCT.

»1.14. MNMpean ga BKNWYUTE BeHTUNartopa, npo-
BepeTe Aanu nocokaTa Ha Bb3AyllHaTa CTpyA
€ npaBuHara.

»1.15. YBepeTe ce, 4e cBbp3BaTe BeHTUNaTopa
CaMo KbM eJIeKTPUYECKM MpPEeXu, pasnonaraiim
¢ andpepeHUNaNHO-TOKOBa 3aliuTa U nogxoas-
Lo 3a3eMsABaHe.

»1.16. MNogaBanTe KbM BeHTUNIaTopa cCamMo TOK C
HanpeXxeHWe U 4ecToTa, NOCOYEeHU B UAEHTU-
c¢hmkaumoHHaTa Tabenka.

»1.17. U3snonsBante camoO TPUNPOBOAHUKOBU
YABIDKATENN, NPaBUNHO CBbP3aHM KbM Maca-
Ta.

»1.18. Korato BeHTUNaTopbT € CBbpP3aH KbM
eneKTpuyeckara Mpexa unm pabotm, HuUKora He
TpsAGBa fa ce NnpemMecTBa, C Hero He TpsA6Ba ga
ce 6opaBu, HUTO oa 6bae nognaraH Ha KAKBOTO
1 Aa e MeponpusaTMe No NnoaapbLKKa.

»1.19. Korato BeHTUNaTopbT € CBbpP3aH KbM
enekTpuyeckara Mpexa unm pabotm, HuUKora He
TpsA6Ba Aa 6bae NOKPUT C KaKbBTO U Aa e Mma-
Tepuarn.

»1.20. U3knouBanUTe BeHTUNAaTopa OT eNeKTpu-
yecKaTa Mpexa, Korato He ro usnonssare.

»1.21. AKO BEHTUNATOPBHLT € OCTaBEeH BPEMEHHO
B OMacHW yCNnoBMsA, HanpaBeTe Taka, Ye ga He
MOXe Aa ce usnonsea.

»1.22. AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeneH,
TpsA6bBa Aa 6bae NnogMeHeH OT LieHTbpa 3a cep-
BU3HO OGCny)XBaHe, Taka 4Ye ga ce npeaoTBpa-
TAT BCAKAKBU PUCKOBeE.

» 1.23. Bb3naranTte Ha CepBU3HUA LLEHTBLP 3a TexX-
HUYecKo obcrnyXXBaHe Aa NpoBepsiBa Aanu BeH-
TUNATOPBLT PaboTy NpPaBUITHO NOHEe BeAHbXK ro-
AVLWLHO n/Mnn KoNnkKoTo e Heob6xoaAuMmo.

»1.24. C uen pa n3berHete CepuUO3HM LLETU, He
CBbp3BalTe peryfatopyM Ha CKOPOCTTa KbM
BeHTUnaropa.

» 1.25. 3a npaBunHa pa6ora nsnonsBanTe BUHaArn
M CamMO OpUrMHaNHU NPUHaANEXHOCTH.

2. PASONAKOBAHE U ACEMBJIUPAHE
MPEOYNPEXOEHWE: OMNAKOBBYHUAT
MATEPWAN HE E OETCKA UTPAYKA. OPBXTE
HAVMNOHOBOTO MMWKYE OANEY OT AOCEMA HA
OEUA; OMNMACHOCT OT 3AOYLWABAHE.

»2.1. OTCTpaHeTe BCUYKM ONaKOBBLYHW MaTtepuanm,

M3MNOM3BaHN 3a NakeTMpaHeTo U U3NpallaHeTo Ha




BEHTUIATOpa, M M M3XBbPIETE CbIMNAacHO AENCT-
BaLlaTa HopMaTuBHa ypenba.

»2.2. \3BageTe BCUYKM YacTu OT onakoBKaTa.

»2.3. [poBepeTe Aanu No BpeMe Ha TpaHcnopTupa-
He He ca HaHeCeHW LWeTWU. AKO BEHTUIATOPBLT Ce
oKaxke nospefaeH, MHdbopMmupanTe HesabaBHO AUC-
TpubyTOpa, OT KOWUTO CTE ro 3aKynunu.

BAXKHO: Crnobete HanbnHO BeHTunartopa, npeau
Aa ro BbBegeTe B ekcnnoaTtauus (PUrl. 2).

3. EKCMNOATALIUA

BAXHO: C UEN MNMPABUITHO N3MNOJISBAHE U
N3BAMBAHE HA PWUCKOBETE MMPOYETETE,
PA3BEPETE U CMA3BAWNTE ,IHOOPMALIMATA
3A BESOINACHOCT® MPEAMN OA TYCHETE

BEHTUITATOPA OA PABOTW.

» » 3.1. BKITKOMBAHE HA BEHTUJTATOPA:

»3.1.1. CebpxeTe LwWencena 3a 3axpaHBAHETO
KbM enekTpuyeckata Mpexa (npoBepeTe panu
3axpaHBaWmAT kaben e C HeHapylleHa UusanocT
W [ganu  enekTpuYecKUTEe XapaKTEpPUCTUMKM Ha
MpexaTa CbOTBETCTBAT Ha MNOCOYEHUTE Ha
TabernkaTta C TEXHNYECKN JAaHHWN Ha BEHTMATopa).

»3.1.2. PerynupanTe BUCOYMHATaA M HaKMoHa Ha
rnaeaTta Ha BeHTunatopa (®Url. 3-4).

»3.1.3. 3aBbpTeTe kMn4a 3a BKNOYBaHE Ha
nonoxexue ,ON” (PUTI. 5) [I: MuHMManHa MoLHOCT]
- [Il: MakcMmanHa MOLLHOCT].

3ABEJIEXKKW: KaTo noBaurHeTe nnm cnycHeTe nocTa,

Hamupall ce BbpPXYy rnaBaTa Ha BeHTMNartopa, ce

aKTMBMpa UnNn geaktmenpa aBTOMaTUYHOTO BbPTEHE

(PUr. 6).

> » 3.2. USKITKOYBAHE HA BEHTUJIATOPA:

»3.2.1. 3aBbpTeTE KNtova 3a BkntouBaHe ,ON/OFF”
Ha nonoxeHue ,OFF” (0) (PUT. 5).

> 3.2.2. 3kntoyeTe BeHTUATOpa OT enekTpuyeckarta
Mpexa.

6. OTKPUBAHE HA NMPOBJIEMA

3ABENEXKA: HE U3BAXOAMNTE LIEMCENA, 3A
OA USKITKOYUTE BEHTUNTATOPA.

4. CbXPAHEHME

BuHarn umskniouBanmTe BeHTMNaTopa OT enekTpude-
ckata mpexa, KoraTo He ro uanonsgaTte W npeau ga
ro octaBuTe 3a CbxpaHeHune. BeHTunatopbT Tpsbea
4a ce npubupa Ha Cyxo M 3alUMTEHO OT Mpax MSCTO.
KoraTo BeHTUNaTopbT TpsibBa Aa ce u3nonaea nos-
TOPHO, NPOBEPETE CLCTOSIHUETO Ha MOAAPbXKKA Ha
3axpaHBalUms kabern; ako nmaTe CbMHEHUS1 OTHOCHO
0obpoTO My CbxpaHeHue, MouckanTe HamecaTta Ha
oTAena 3a TexHuvecka nomoul. BbB BCeku cryvam
NoHe BeAHbLX roAULIHO W/MNn npu HeobxoammocT
N3NCKBaNTE LEHTBLPBLT 3a CEPBM3HO 0OCnyXBaHe Aa
npoBepsiBa Aann BeHTUnaTopbT paboTn gobdpe.

5. NOAAOPBXKA

BHUMATENHATA NOOAPBXKA NN MOMPABKA
HA BEHTUNATOPA TPABBA A CE N3BBLPLUBAT
OT UEHTBPA 3A CEPBM3HO OBCITYXXBAHE.

Mpean fa M3BbLPLUMTE KAKBATO U Aa € onepauusi no
NnoAaApbXKKa Unu nonpaeka, paskadeTe enekTpuyeckms
kaben oT enekTpuyeckata Mpexa. HatpyneaHeTo
Ha npax u 3aMbpcsiBaHMS BbB BbTPELLUHOCTTA U MO
pELLETKUTE Ha BeHTWNaTopa MOXe [a MPUYMHK
BriOLLaBaHe Ha eKkCnioaTaunoHHUTE XapaKTePUCTUKN.
BaxHo e ypeabT oa € BUHaru B OTIIMYHO CbCTOSIHUE, 3a
a ce rapaHTupa 6e3onacHaTa My u curypHa pabora.
EavHcTBEHaTa paspelleHa onepauus No nogapbkka
€ MOYMCTBAHEeTO Ha pEeLIeTKNTe M Ha BbHLWIHAaTa
KOHCTPYKUMS1 Ha BeHTUNnartopa. 3a No4nMcTtBaHeTo My
n3nonasanTe Bb34yX MOL BMCOKO HamnsiraHe U Meka
kbprna. AGconiTHO e 3abpaHeHO Oa wusnonsearte
BOZa M KaKkBMTO M Aa € pa3TBOPUTENN 3a NOYMCTBAHE.

NMPOBJIEM BBb3MOXHA NMPUYMNHA

Bb3MOXHO PEWWEHUE

BenTtunatopsT | 1. Kntoy 3a 3anansaHe Ha
He ce Bknouea | nonoxeHue “OFF” (0)
2. Jlunca Ha enekTpo3axpaHBaHe

1. NocTaBeTe kntoYva 3a 3anarneaHe Ha NonoXxeHue
“ON” (1 -11)

2A. Bkapawnte gobpe 3axpaHBaluna kaben B
eNeKTPUYECKNS KOHTaKT

2B. O6bpHeTe Ce KbM CEPBU3HUS LIEHTBHP

3. HepgocTtaBaHo enektpuyectBo | 3. Bb3cTaHoBeTe enekTpocHabasiBaHETO
4. NoBpeneHa enekTpoHmka 4. O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HUS LEHTBP
5. Bnokupan BeHTUNaTop 5. O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HNSA LIEHTHLP
HamaneHa 1. NoBpeneHa enekTpoHuka 1. O6bpHETE CE KbM CEPBU3HUS LEHTBP
Bb3yLUHa 2. Hannuune Ha wyxawm Tena, kouto | 2A. OTcTpaHeTe 3anyLBaHusTa
CTpy4 npeyaT Ha Bb3ayxa 2B. O6bpHETE CE KbM CEPBU3HUS LIEHTHP




1. IHOOPMALLIA WOAO0 AOTPUMAHHSA
BUMOI BE3MEKU

3ACTEPEXEHHS

(MA. 1)

BAXIIMBA IHOPOPMALIA: YBAXHO
O3HAUOMTECb I3 LIEID [IHCTPYKLUIEIO
3 EKCMNYATAUII NEPEQ MOHTAXEM,

3AMYCKOM I TEXHIYHUM
OBCNYIroBYBAHHAM AOAHOIo
BEHTUNATOPA. HEMPABUIIbHA
EKCMNYATAUIA  BEHTUNATOPA  MOXE
CNPUYUHUTHU CEPWO3HI TPABMU.

3BEPEXITb L0 IHCTPYKUIIO anA

BMKOPUCTAHHA B MAUBYTHbLOMY.

»>1.1. BAXIIMUBA IHOOPMALIA: LEU MPUCTPIN
HE NPUCTOCOBAHWUIA AN BUKOPUCTAHHA
OCOBAMM (BKNIOYAIOYUN OITEN) 3 OBEME-
XEHUMU DISUYHUMU | PO3YMOBUMU MOXK-
nmBOCTAMM ABO HENIArOTOBJIIEHUMU
OCOBAMU, 3A BUKIIOYEHHAM BUMNALKIB,
KOJIM BOHU NEPEBYBAIOTb MNiA HArNAAom
OCOBMW, BIANOBIAANBHOI 3A IXHIO BE3ME-
KY. OITU NOBUHHI NEPEBYBATW NI HAr-
nAAoM, ABM NEPELLKOAUTU IM FrPATUCSA 3
BEHTUNATOPOM.

»1.2. BAXIIUBA IHOOPMALIA: BCI ONEPALII
3 YULLEHHA, OBCITYITOBYBAHHA |
PEMOHTY, AKI MNMEPEABAYAKOTbL AOOCTYN
A0 HEBE3MNEYHUX YACTWUH (HAMPWKIAL,

3AMIHA NMOWKOAOXEHOIO KABEJO
XMBJIEHHA) TMNMOBWUHHI NPOBOAUTUCA
BUPOBHUKOM, noro CNYXBOKO 3

TEXHIYHOIO OBCJ1YTOBYBAHHA, OCOBOKD
3 HEOBXIOHOKO ®AXOBOIO NIArOTOBKORO,
Lob 3AMNOBIITH BYAb-AKOMY
PU3UKY, HABITb 4AKWO NEPEABAYEHE
BIAKNIOYEHHA BI ENEKTPOMEPEXI.

»>1.3. BAXIIUBA IH®OPMALIA: MPOTAMOM
EKCNNYATALIl BEHTUNATOPA OOTPUMYN-
TECb YCIX MICUEBUX PO3MNOPAOXEHDb |
YUNHHUX NPABUI.

»>1.4. BAXIIUBA IHO®OPMALIA: BUPOBHUK
3HIMAE I3 CEBE BYOb-AKY BIAMOBIOAJIb-
HICTb 3A NOLWKOMKEHHA MANHA TA/ABO
OoClib, WO CNPUYUHEHE HEMPABWIIbHUM
BUKOPUCTAHHAM BEHTUINTATOPA.

»1.5. Llen BeHTUNATOP NiAXxoauTb ANA npoay-
BaHHA NnuLle NOBITPS.

»1.6. BukopuctoBynte abo 36epirante BeHTU-
NIATOP Y NOBHICTIO CyXUX NPUMILLEHHAX, Ae He-
Ma€ BOAM Ta iHWNX PiavH.

»1.7. Hikonu He TopKkauTtecsa BeHTUNATOpa MO-
KPUMU YU BOSIOTUMU pyKaMu.

> 1.8. BukopuctoByinTte 4mn 36epirante BeHTUNA-
TOp nogani Big Axepen Tenna.

»1.9. Hikonn He BuKOpUCTOBYWTe Ta He 36epi-
rante BeHTUNATOP y NPUMIlLleHHAX, Ae € 6eH-

3MH, NNaKoBi PO3YMHHMKM ab0 iHLWIi Nnerkosammm-
cTi BUunapw.

»1.10. He BcTaBnante pyku abo Oyab-AKUK
npeaMeT B peLiTKn BeHTunsATopa.

»1.11. TpumanTe TBapmH Ha 6e3neyYHin BigcTaHi
Bi BeHTUNATOpA.

»1.12. [JoTtpumymnTtecsa MiHiManbHOI BigcTaHi
6e3nekn He MeHWwe Hix 1 meTp MiX BeHTUNA-
TOPOM Ta iHWMMK MaTepianamu (He nepeluKkos-
XanTe, HaBiTb 4YacTKOBO, 3abopy abo Buxoay
noBiTps).

»1.13. BukopucroBymnrte abo 36epirante BeHTU-
NATOP Ha CTiNKIN i piBHiIN NOBEPXHi.

»1.14. MNMepw HiX YBIMKHYTU BEHTUNATOP, nepe-
KOHaWTECh, L0 HAaNPAMOK NOBITPSAHOrO NOTOKY
€ NpaBUIIbHUM.

»1.15. NMepekoHanTecss B TOMY, WO BEHTUIIATOP
NiAKII0YaETLCA NULLE OO0 TUX ENIEKTPOMEPEK,
AKi HaneXHUM YMHOM obnagHaHi audepeHui-
anbHUMM BUMMKa4yeM Ta 3a3eMIJIeHHSM.

»1.16. inAa poboTN BEHTUNATOPA BUKOPUCTOBY-
BaTU NnuLie CTPYM 3 Hanpyrow i 4acToTolo, siKi
BKa3aHi Ha Tabnuyudi TexHiYHUX gaHux.

»1.17. BukopuctoBynTe nuwe nopoBXyBadi 3
TpbOMa APOTaMU Ta HaNEeXHO 3a3eMIJIeHi.

» 1.18. Konu BeHTUNATOP NigKno4YeHUn Ao enek-
TpomMepexi abo npautoe, Moro Hikonu He cnig
nepemiwyyBatM Ta He NPOBOAUTU XOAHEe TeXx-
HiYHe obcnyroByBaHHA 4u iHLWI Ail.

»1.19. Konu BeHTUNATOP NigKN0YeHU A0 enek-
Tpomepexi abo npautoe, BiH HikonuM He NoBu-
HeH OyTU NOKPUTUI Byab-AKMMU MaTepianamu.

»1.20. BigkniodiTb BEHTUNATOP BiA Axepena
XXUBJEHHS, KOJIM HUM He KOPUCTYETECH.

»1.21. AKWO BEHTUNATOP TUMYacOBO po3TalLlo-
BaHWW Y HeHaAiNHMX yMoBax, Chnif YHeMOXnu-
BUTU NOr0 BUKOPUCTAHHA.

»1.22. lNowkoaxeHMN Kabenb XUBIEHHS Mo-
BMHEH OyTM 3amiHeHMW cnyx060r0 TexHi4YHoro
o6cnyroByBaHHsi 3 MeTOHO 3anobiraHHa byab-
AKUX PU3UKIB.

» 1.23. LLloHanMeHLWwe pa3 Ha pik i/fa6o 3a noTpedu
3BepTanTechb A0 CNyX06u TeXHIYHOro obcnyro-
ByBaHHS Ha nNpeaMeT nepeBipKu HamnexHoi po-
60TM BeHTUNATOpA.

»1.24. LLlo6 YHUKHYTU CEPMO3HMUX NOLIKOOKEHb,
He nigknovyanTe perynsaTopu LWBUAKOCTI A0
BeHTUNsATOpA.

»1.25. Ina npaBunbHOI po6oTU 3aBXAU BUKO-
pUCTOBYMTE NuLUe OpuUriHanbHi akcecyapu.

2. PO3NMAKOBYBAHHSA TA 36MPAHHS
MOMEPEMXEHHSA: MAKYBANbHUA MATEPIAN
HE € IFPALIKOKO ONA LOITEW. 3BEPITAWTE
MITACTUKOBUA  MNAKET  3A  MEXEK
OOCSKHOCTIOITEN: HEBE3MEKA 3ALYLEHHS.




»2.1. Buganitb BeCcb NakyBanbHWI MaTepian, BUKO-
puUcTaHui Ons nNakyBaHHS i Nepecuriku BeHTUns-
TOpa, Ta yTUNi3ynte MOro BignoBigHO OO YMHHMX
npaswun.

P 2.2. 3BiNbHIiTb Bif YNAKOBKN BCi KOMMNIEKTYHOY.

»2.3. lNepekoHanTecb y BiACYTHOCTI MOLUKOAXEHb,
CMPUYMHEHUX TPaHCMOPTYBaAHHAM. AKLO BEHTU-
NATOP BUOAETLCS MOLUKOLKEHUM, HEramHo 3B’S-
XiTbCS 3 NpoAaBLiEM, B SIKOro BiH 6yB npmuadaHun.

BAXITMBA IHOOPMALIIA: ToBHicTo 36epiTb BEH-
TUNATOP Nepen oro BBeAeHHsAM y gito (MAJL. 2).

3. POBOTA

BAXIMBA IHOGOPMALIA: N1 NPABUNBHOI
EKCNNYATALIT | MONEPEOXKEHHA PU3VKIB,
Cnig NPOYUNTATU | BAKOHYBATU IHCTPYKLII
I3 PO3ATY “IHPOPMALIA TPO BESIMNEKY”
MEPLW HOK MIAKITIOYNTN BEHTUITATOR.

» » 3.1. BMUKAHHA BEHTUNATOPA:

»3.1.1. MNigknioviTb Kabenb XXNBMNEHHS 00 oxepena
XUBMEHHSA (nepeBipTe UiNiCHICTL kabensa, a
TakoX YN  XapaKTEepUCTUKN  eneKkTpoMepexi
BiANOBIAAlOTb BMMOram Ha Tabnuyui TEexHiYHMX
AaHUX BeHTUNsTOopa).

»3.1.2. Bigperynionte BMCOTY Ta Haxum ronoBKu
BeHTUnatTopa (MAJl. 3-4).

»3.1.3. BcTaHOBiTL nepemMmkady B MOMOXEHHS
“‘ON” (MAJ1. 5) [I: MinimanbHa lMoTyxHicTs] - [lI:
MakcrmansHa NoTYXHiCTb).

MPUMITKIN: MigHimatoun abo onyckarouu

BaXinb, pO3TallOBaHUW Ha ronoBLi BEHTMNATOPA,

aKTUBYETbCS 4YM  [E3aKTMBYETbCA aBTOMaTU4HE

obepTtaHHsa (MAJ. 6).

6. MOWYK HECNMPABHOCTEM

» » 3.2. BUMUKAHHA BEHTUNATOPA:

»3.2.1. BcraHoBiTb nepemunkad “ON/OFF” B
nonoxeHHsa “OFF” (0) (FIG. 5).

»3.2.2. Big'egHatm BeHTUNATOP BIig Mepexi
€MNEeKTPOXNBIIEHHS.

MPUMITKA: HE BIO'€OHYUTE ENEKTPUYHUN
KABEJb, WOB BUMKHY TN BEHTUINATOP.

4. 3BEPITAHHA

3aBXau BigKNo4anTe BEHTUNATOP BiA oxepena »Xu-
BMNEHHS, KONW BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA Ta A5 30e-
piraHHs. 36epiranTe BEHTUNATOPY CYXOMy MicLi, 3a-
XuLLeHoMY Big nuny. Akwo BeHTunaTop byae 3HoBy
BMKOPUCTOBYBATUCH, CIiJ NEPeBIpUTM CTaH Kabento
XMBMNEHHS; 32 HasiBHOCTI CYMHIBIB OO0 UiniCHOCTI,
BapTO 3BEPHYTUCS Y cepBiCHUIA LeHTp. LLloHarimen-
Wwe pasy piki/abo 3a noTpebun 3BepTanTech 40 Cryx-
6u TexHiyHoro obcnyroByBaHHA Ha nNpeameT nepe-
BipKM HanexHoi poboTn BeHTUNSATOpA.

5. TEXHIMHE OGCNYrOBYBAHHA

MOrMMmMBIIEHE TEXHIMHE OBCJTYITOBYBAHHA
ABO PEMOHT BEHTUJTATOPA MAE NMPOBOANTA
ABTOPU3OBAHWIN CEPBICHUW LIEHTP.
Mepw Hix npoBoantn  Bygb-sKE  TEXHIYHE
obcnyroByBaHHA abo peMoHT, Big'egHanTe kabernb
XMBIMEHHA Big mepexi. CKynyeHHs nuny Ta Opyay
BCEpeaVHi Ta Ha peLiTkax BeHTMRSATOpa MOXe
NPU3BeCTU [0 3HWKEHHS NPOAYKTUBHOCTI, TOMY
BaxnuBo, Wo6 npunag 3aexan 6yB y BiAMIHHOMY
CcTaHi ons 3abe3neyeHHsa 6e3ne4YyHol Ta NpaBUNbHOI
pobotn. €pamHe [o3BorieHe  0OCNyroByBaHHSA
- Le u4MCTKa rpuniB Ta 30BHILIHbLOI CTPYKTYpU
BeHTUNATOpa. [OnNa oO4uvlleHHs BUKOPUCTOBYMTE
NOBITPSA BUCOKOrO TUCKY Ta MEKY TraH4ipKy.
BukopucTaHHA BOAM Ta NPOAYKTIB OyAb-sIkOro Buay
OJ1S OYULLIEHHS KaTEropnyHo 3abOpoHEHO.

w

. BigcyTHe enekTpuyHe
nocTayaHHs
. HecnpagHicTb enekTpoHiku

HECINPABHICTb MOXITUBA NMPUYUNHA MOXKJIMBE PILLEHHA
BeHTunaTtop He 1. NepeMnkayBMUKaHHSB 1. BcTaHoBiTb nepeMunkaye nomnoxeHHsa “ON”
BMUKAETLCS nonoxeHHi “OFF” (0) (-1

2. BigCyTHICTb €NeKTPOXMBIEHHS

. BeHTnnaTop 3abnokoBaHum

2A. lNpaBunbHO BCTaBTE LLHYP XMUBIIEHHSA B
po3eTKy

2B. 3BEpHITLCA Y CEPBICHUIN LEHTP

3. BigHOBITb enekTponocTa4aHHs

4., 3BEPHITLCA Y CEPBICHUN LEHTP
5. 3BepHITbCA Y CEPBICHUA LEHTP

. HecnpagHicTb enekTpoHiku
. HaaBHicTb CTOPOHHIX

Cnabkui noTik
noBiTps

N =~JO1 &

MPOXOKEHHIO NOBITPA

PEYOBWH, LLIO NEPEeLLKoaXKaTb

1. 3BEPHITLCA Yy CEPBICHUIN LEHTP
2A. YcyHbTe nepelukoamn
2B. 3BEpHITbCA Y CEPBICHUIN LEHTP




1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
UPOZORENJA
(SL. 1)

VAZNO: PROCITAJTE | SHVATITE OVAJ

RADNI PRIRUCNIK PRIJE NEGO STO OBA-

VITE SASTAVLJANJE, PUSTANJE U RAD ILI

ODRZAVANJE OVOG VENTILATORA. NEPRO-

PISNO KORISTENJE VENTILATORA MOZE

DOVESTI DO OZBILJNIH POVREDA. CUVAJTE

OVAJ PRIRUCNIK DA BISTE GA MOGLI U

BUDUCNOSTI KONSULTOVATI.

»1.1. VAZNO: OVAJ VENTILATOR NIJE
NAMIJENJEN KORISTENJU OD STRANE
OSOBA (UKLJUCUJUCI | DJECU) KOJE
IMAJU SMANJENE FIZICKE, SENZORNE
I MENTALNE SPOSOBNOSTI OSIM U
SLUCAJU DA I|H NADGLEDA OSOBA
ODGOVORNA ZA NJIHOVU SIGURNOST.
MORATE KONTROLISATI DJECU DA SE NE
Bl IGRALA SA VENTILATOROM.

»1.2. VAZNO: SVE OPERACIJE CISCENJA,
ODRZAVANJA | POPRAVLJANJA KOJE
PREDVIPAJU PRISTUP OPASNIM
DIJELOVIMA (KAO STO JE NA PRIMJER
ZAMJENA OSTECENOG KABLA ZA
NAPAJANJE)MORAOBAVITIPROIZVODPAC,
NJEGOVA SERVISNA SLUZBA, OSOBA
SA SLICNOM KVALIFIKACIJOM NA NACIN
DA SE SPRIJECI BILO KOJI RIZIK BEZ
OBZIRA NA CINJENICU DA SE PREDVIPA
1 ISKAPCANJE SA MREZE ZA NAPAJANJE.

»1.3. VAZNO: TOKOM KORISTENJA
VENTILATORA, PRIDRZAVAJTE SE
SVIH LOKALNIH PROPISA | VAZECHH
STANDARDA.

»>1.4. VAZNO: PROIZVODPAC OTKLANJA SA
SEBE SVU ODGOVORNOST ZA STETU
NANESENU PREDMETIMA l/ILI OSOBAMA
A KOJE SU POSLJEDICA NEPRAVILNOG
KORISTENJA VENTILATORA.

» 1.5. Ovaj ventilator je pogodan za pomjeranje
samo vazduha.

» 1.6. Koristite ili Cuvajte ventilator u potpuno
suhim prostorijama u kojima nema vode ili
drugih teénosti.

»1.7. Nikada ne dodirujte ventilator mokrim ili
vlaznim rukama.

»1.8. Koristite ili ¢uvajte ventilator dalje od
izvora toplote.

»1.9. Ne koristite i ne c¢uvajte ventilator
u podrugjima gdje su prisutni benzin,
rastvara€i ili druga visoko zapaljiva ili
eksplozivna para.

» 1.10. Ne umecdite ruke ili bilo koji tip predmeta
u reSetku ventilatora.

»1.11. Drzite zivotinje
udaljenosti od ventilatora.

>1.12. Pridrzavajte se minimalnog
sigurnosnog rastojanja, najmanje 1 metar
izmedu ventilatora i drugih materijala (ne
blokirajte niti djelomiéno otvor za ulaz ili
izlaz vazduha).

»1.13. Koristite ili €uvajte ventilator na
stabilnoj i ravnoj povrsini.

» 1.14. Prije ukljuéivanja ventilatora, provjerite
da li je smjer strujanja vazduha pravilan.

»1.15. Uvjerite se da ste povezali ventilator
samo na elektric(nu mrezu opremljenu
diferencijalnim prekidacéem i adekvatnim
uzemljenjem.

» 1.16. Napajajte ventilator samo strujom koja
ima napon i frekvenciju navedene na plocici
s podacima.

»1.17. Koristite samo produzetke sa tri zice
prikladno spojene na uzemljenje.

»1.18. Kada je ventilator ukopéan na
elektricnu mrezu ili kada radi, nikada se ne
smije pomjerati niti podvrgavati bilo kakvoj
intervenciji odrzavanja ili rukovati istim.

»1.19. Kad je ventilator prikljuéen na
elektricnu mrezu ili u radu, on nikada ne
smije biti prekriven nikakvim materijalom.

»1.20. Iskopcajte ventilator iz elektricne
mreze, kada ga ne koristite.

»1.21. Ako je ventilator privremeno ostavljen
u nesigurnim uslovima, provjerite da se ne
moze koristiti.

»1.22. Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora
ga zamijeniti centar za tehnicku pomo¢,
kako bi se sprijeCio bilo kakav rizik.

»1.23. Barem jedan put na godinu il/ili po
potrebi, neka centar za tehnicku pomo¢
provjeri ispravan rad ventilatora.

»1.24. Da biste izbjegli ozbiljna osSte¢enja, ne
prikljuéujte regulatore brzine na ventilator.
»1.25. Za ispravan rad uvijek i koristite samo

originalnu dodatnu opremu.

na sigurnosnoj

2. UKLANJANJE AMBALAZE |
SASTAVLJANJE

UPOZORENJE: MATERIJAL ZA PAKOVANJE

NIJE IGRACKA ZA DJECU. DRZITE PLASTICNU

KESICU DALEKO OD DOMASAJA DJECE;

POSTOJI OPASNOST OD GUSENJA.

»2.1. Uklonite sav ambalazni materijal koriSten
za pakovanje i slanje ventilatora te ga odlozite
u skladu sa vazecim propisima.

»2.2. Izvadite sve predmete iz pakovanja.



»2.3. Provjerite da |i je doSlo do osteéenja
tokom transporta. Ako primijetite oStecenja
na ventilatoru, odmah o tome obavijestite
prodavaca kod kojeg ste ga kupili.

VAZNO: U potpunosti sastavite ventilator prije
pustanja u rad (SL. 2).

3. RADU

VAZNO: DA BISTE PRAVILNO KORISTILI |
IZBJEGLI RIZIKE, PROCITAJTE, SHVATITE |
SLIJEDITE*SIGURNOSNE INFORMACIJE” PRI-
JE PUSTANJA VENTILATORA U RAD.

NAPOMENA: NEMOJTE ODSPAJATI
ELEKTRICNI UTIKAC DA BISTE ISKLJUCILI
VENTILATOR.

~

4. CUVANJE
Uvijek iskljuCite ventilator iz elektricne mreze
kada ga ne koristite i prije nego $to ga odloZite.
Ventilator treba spremiti u suho okruzenje
zastiCeno od praSine. Kada se ventilator bude
ponovo Koristio, provjerite status odrzavanja kabla
za napajanje; ako sumnjate u dobro ocCuvanje,
zatrazite tehniCku pomo¢. U svakom slucaju,
barem jedan put na godinu i/ili po potrebi, neka

tehnicki servis provjeri ispravan rad ventilatora.

» » 3.1. UKLJUCIVANJE VENTILATORA:

» 3.1.1.Prikljucite utikaCzanapajanje naelektricnu
mrezu (provjerite savrSenu cjelovitost kabla za
napajanje i da li elektricne karakteristike mreze
odgovaraju onim koje su navedene na plocici
sa tehni¢kim podacima ventilatora.

» 3.1.2. Podesite visinu i nagib glave ventilatora
(SL. 3-4).

»3.1.3. Okrenite prekida¢ za ukljucivanje u
polozaj “ON/UKLJ.” (SL. 5) [I: Minimalna
Snaga] - [ll: Maksimalna Snagal.

NAPOMENE: Podizanjem ili spustanjem poluge

koja se nalazi na glavi ventilatora, aktivira se ili

deaktivira automatska rotacija (Sl. 6).

5. ODRZAVANJE
POTPUNIJE ODRZAVANJE ILI POPRAVAK
VENTILATORA MORA OBAVITI CENTAR ZA
TEHNICKU POMOC.
Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja ili
popravljanja, iskop€ajte kabl za napajanje iz
elektricne mreze. Nakupljanje praSine i prljavstine
unutar i na reSetkama ventilatora moze uzrokovati
smanjenje performansi, vazno je daje uredaj uvijek
u odlicnom stanju, kako bi se osigurao siguran i
ispravan rad. Jedino dozvoljeno odrzavanje je
CiSéenje reSetaka i spoljne strukture ventilatora.
Za CiS¢enje koristite vazduh pod visokim pritiskom
i meku krpu. Upotreba vode i rastvarac¢a bilo koje
vrste za CiSéenje strogo je zabranjena.

» »3.2. ISKLJUCIVANJE VENTILATORA:

»3.2.1. Okrenite prekida¢ za ukljuCivanje “ON/
OFF” u polozaj “OFF/ISKLJ.” (0) (SL. 5).

»3.2.2. IskopCajte ventilator iz elektricne mreze.

6. PRONALAZENJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI UZROK

Ventilator se |1. Prekidac za ukljuCivanje je u
ne ukljucuje polozaju “OFF/ISKLJ” (0)
2. Nema napajanja strujom

MOGUCE RJESENJE

1. Okrenite prekidac¢ za ukljucivanje u polozaj “ON/
UKLJ” (I - 1I)

2A. Pravilno ukopcaijte kabl za napajanje u uti¢nicu
elektricne mreze

2B. Kontaktirajte centar za tehni¢ku pomo¢

3. Obnovite napajanje elektricnom energijom

4. Kontaktirajte centar za tehni¢ku pomoc¢

5. Kontaktirajte centar za tehni¢ku pomo¢

3. Nema opskrbe strujom
4. Elektronika je u kvaru
5. Ventilator je blokiran

Smanjen 1. Elektronika u kvaru 1. Kontaktirajte centar za tehni¢ku pomo¢
protok 2. Prisustvo stranih supstanci koje |2A. Uklonite prepreke
vazduha ometaju vazduh 2B. Kontaktirajte centar za tehni¢ku pomo¢




1. TAHPO®OPIEX A THN AZ®AAEIA
[IPOEIAOIMOIHZEIS
(EIK. 1)

ZHMANTIKO: AIABAZTE KAI KATANOHZITE
TO TMAPON EXEIPIAIO AEITOYPIIAZ
MPIN EKTEAEZETE TH ZYNAPMOAOIHZH,
THN EKKINHZH ‘H TH ZXZYNTHPHZH TOY
ANEMIZTHPA. H EZOAAMENH XPHZH TOY
ANEMIZTHPA MIOPEI NA T[POKAAEZEI
2OBAPOYZ TPAYMATIZMOYZ. ®YAA=TE TO
ErXEIPIAIO ZE MNEPINTQZH MEAAONTIKHZ

ANAOOPAZ.

»>1.1. ZHMANTIKO: AYTOX O OEPMANTHPAZX
AEN EINAI KATAAAHAOZ TIA XPHZH ANO
ATOMA (XYMNEPIAAMBANOMENQN TQN
NAIAIQN) ME MEIQMENEX XQMATIKEZ, Al-
2ZOHTHPIAKEZ 'H AIANOHTIKEZ IKANOTHTEZX
‘H AMEIPA, EKTOX AN ENIBAEMONTAI ANO
ENA MPOZQMO YMEYOYNO IA THN AXOA-
AEIA TOYZ. TA NAIAIA MNMPEMNEI NA EAEIXO-
NTAI, NMPOKEIMENOY NA E=AXZOAAIZETAI
OTI AEN MNMAIZOYN ME TON ANEMIZTHPA.

»1.2. ZHMANTIKO: OAEX Ol EPrAzZIExz
KAGAPIZMOY, ZYNTHPHZHZ KAI ENIZKEYHZ
noy MPOBAEINOYN NMPOZBAZH ZE
EMNIKINAYNA MEPH (ONQXZ HANTIKATAZTAZH
KATEZTPAMMENOY KAAQAIOY PEYMATOZY)
MPEMNEI NA AIEZATONTAI AIMNO TON
KATAZKEYAXTH 'H ANO THN YMHPEZIA
TEXNIKHZ YMOZTHPIZHX TOY, ANO ENA
EZEIAIKEYMENO ATOMO, ETZI QXITE NA
EZAAEIPOEI KAOGE KINAYNOXZ, AKOMH KAI
AN YIMNAPXEI ATOZYNAEZH AMNO TO AIKTYO.

»1.3. ZHMANTIKO: KATA TH AIAPKEIA XPHXZHZ
TOY ANEMIZTHPA, AKOAOYOHITE OAEX
TOYZ TOMIKOYZ KANONIZMOYZ KAI THN
IZXYOYZA NOMOOEZIA.

»>1.4. ZHMANTIKO: O KATAXKEYAXTHX AEN
EYOYNETAI TlA OMNOIAAHNOTE ZHMIA ZE
ANTIKEIMENA KAIF'H NMPAIrCMATA, NOY MNPO-
KYNTOYN KAKH XPHZH TOY ANEMIZTHPA.

»1.5. O avepioTApAg auTOG €ival KATdAAnAog
MOVO yIa TRV Kivnon Tou aépa.

»1.6. Xpnoiyotrolgite 1 dlaTnPEiTE TOV AVEUIOTH-
pa o€ TOTTOUG OTEYVOUG, OTToUu dev UTTAPXEI
vepO | dAAa uypd.

»1.7. Mnv ayyieTe TTOTE TOV AVEUIOTAPA HE BPEY-
Méva N uypd Xépia.

> 1.8. XpnoiyoTrolgite 1 dlaTnPEITE TOV AVEUIOTH-
PA MOKPIA aTTO TTNYEG BEPUOTNTAG.

»1.9. Mnv XpnoiyoTtroigite f} dlaTnpeite Tov ave-
MIOTAPO O€ XWpPoug 61Tou utrdpxel Beviiva, di-
OAUTIKA XPWHATWYV 1 dAAOI ugnAd eU@AEKTOI R
EKPNKTIKOi ATHOI.

»1.10. Mnv Bddete Ta XépIa i} OTTOIOBATTOTE AVTI-
KEIMEVO AVANESA OTO TTAEYMO TOU OVEMIOTHPO.

> 1.11. KpatRAoTe Ta {Wa O€ ATTOOTACT) ACQPAAEi-
oG a1rd TOV AVEHICTHPA.

»1.12. AlaTnpeite p1a EAAXIOTN ATTOOTACN AC@a-
Agiag, TouAdxioTov 1 pétpo peTagl Tou ave-
MIOTAPA KAl TWV AAAWV UAIKWV (UNV @pAadgeTe
oUTE v pépel TNV €ioodo N £€§050 ToUu aépa).

»1.13. Xpnoiyotrolcite i diaTnpeite Tov Aveu-
OTAPO o€ OTABEPN KAl ETTITTEdN EMIQAVEIQ.

»1.14. Npiv evEPYOTTOINOETE TOV AVEUICTAPA, Be-
BaiwBeite 611 n di1IEBUVON TNG POARG TOU aépa
gival cwoTn.

»1.15. BefaiwOeite yia Tn oUvdeon TOU AVEMI-
oTApa o€ éva NAEKTPIKO SikTUO KATAAANAQ £8o-
TAIOUEVO PE S1a@QOPIKO BIOKOTITN KAl YEiwon.

»1.16. Tpo@OSOTAOTE TOV AVEMIOTAPA MOVO HE
TO peUPA TAONG KAl GUXVOTNTAG TTOU TTPOC0dIo-
PifeTal OTNV TIVOKI®A TWV OTOIXEIWV.

»1.17. Na XxpnoigoTrolEiTeE HOVOV NAEKTPIKA Ka-
Awdia TPIWV aywywv KAaTdAAnAng yeiwong.

»1.18. Otav o aveyioTAPAG gival {E0TOG, OUvde-
Oepévog e To NAekTPIKO SikTUO N BpioKeTAl O€
AsiToupyia dev TPETTEl TTOTE VA HETAKIVEITAI R
va EMIXEIPEITAI OTTOIOBATTOTE EPyaCTia CUVTA-
pNong 1 Xeipiopou.

»1.19. Otav 0 aveuIoTAPAG ival OUVOESENEVOG
ME TO NAEKTPIKO pelpa | ot AgiToupyia dev
TPETTEl TTOTE VA KOAUTITETAI MJE OTTOIOBATIOTE
OVTIKEIPEVO.

»1.20. ATTOOUVOEETE TOV OAVEMICTAPA ATTO TO NAe-
KTPIKO SikTUO OTOV BEV TOV XPNOIMOTTIOIEITE.

»1.21. Otav o aveUIOTAPAS APAVETAI TTPOCWPI-
va o€ pn ao@aleig ouvBnkeg, BeRaiwBdeiTe O6TI
dev ptropei va xpnoipgotroinoei.

»1.22. Av 10 KOAWSIO TPOPOBOCTiag £XEI UTTOOTEI
{nuid Ba Trpémrel va avrikaBioTtaralr amwdé Tnv
UTTNPECIia TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TTPOKEINEVOU
va atro@euxBei kabe Kivduvog.

»1.23. Mg TOoVv TEXVIKO OOG O TTPETTElI VO EAEYXETE
TN CWOTH A&ITOUPYia TOU AVEMICTAPA TOUAAXI-
oTOV [ia gopd 10 XpOvo 1 / Kal avdAoyad HE TNV
TEPITITWON.

»1.24. Na Tnv amopuyn cofapwv {NUIWV UNv
OUVOEETE TOV AVEHIOTAPA HE PUOUIOTEG TaXOTN-
TOG.

»1.25. Na pia cwoTA AsIToupyia XPNOIMOTTOIEITE
TAVTA KAl HOVO YVAOIA AVTAAAGKTIKA.

2. ANOZYZKEYAZIA KAI ZYZKEYAZIA
MPOEIAOIMNOIHZH: TO YAIKO THXZ 2YZKEYAZIAZ
AEN EINAI MAIXNIAI T1A MAIAIA. KPATHZTE THN
MAAZTIKH ZAKOYAA MAKPIA AMO TA TMAIAIA.
KINAYNOZ AZQYZIAZ!

»2.1. Apaip€oTe OAA T UAIKA TOU TTEPITUAIYMOTOG
TTOU £XOUV XPNOIMOTIOINGE yia TN GuoKeuaagia Kal
TNV ATTOOTOAR} TOU QAVEUIOTAPA KAl QTTOPPIYTE TA
OUPQWVA E TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG.

»2.2. ApaipéaTte OAa Ta CUCTOTIKG PEPN ATTO TO TTE-
PITUAIYMO.




P 2.3. EAEyETE yIa TUXOV {nUIEG KaTd Tn OIAPKEIQ TNG
METAQOPAG. AV O QVEUIOTAPAG EXEl UTTOOTEN {nUId,
€I00TTOINCTE APECWG TOV QVTITTPOCWTTO ATTO OTTOU
TOV ayopAoaTe.

ZHMANTIKO: ZuvappuoAoynoTe TTARPWG TOV QveI-
oTNpPa, TTPIV atrd Tov BEaeTe o€ Acitoupyia (ZX. 2).

3. AEITOYPTIA

ZHMANTIKO: TIA NA XPHZIMOIMNOIHZETE
ZQZTA KAl NA AMNO®PYTETE KINAYNOYZ
AIABAXTE, KATANOHXTE KAI AKOAOYOHZTE
TIX “OAHIEZ AZQAAEIAY” MPIN AMO THN
ENEPIOMNOIHZH TOY ANEMIZTHPA.

> » 3.1. ENEPIOIMOIHZH TOY ANEMIZTHPA:

»3.1.1. BdAte 10 BUopa Tpopodoaciag oTo pedua
(emBepairoTe TNV oKePAIGTATA TOU KaAwdiou
TPOPOdOGIag Kal OTI T NAEKTPIKA XAPAKTNPIOTIKA
Tou OIKTUOU QVTIOTOIXOUV O€  €KEiva  TTOU
avaypa@ovTal aTnv TVaKida Tou aveuioTAPA).

»3.1.2. PuBpioTe 10 Oyog Kal TNV KAioN TNG KEPAAAG
Tou avepioTApa (ZX. 3-4).

»3.1.3. MepioTpéwTe TOV BIOKAOTITN EVEPYOTTOINONG
otn 6éon «ON» (ZX. 5) [I: EAdxioTn 10xUg] - [II:
MéyioTn 1oxUg].

SHMEIQZEIZ: AveBalovrag 1 kartefdalovrag Tov

MOXAO TTOU BpioKeTal OTNV KEQAAR TOU QVEUIOTHPA,

EVEPYOTTOIEITAI ) ATTEVEPYOTTOIEITAI 1 AUTOPATN

TepIoTPOPn (ZX. 6).

> »3.2. ANENEPIOMNOIHZH TOY ANEMIZTHPA:

»3.2.1. MepioTpéwTe TOV OIOKOTITN EVEPYOTTOINONG
«ON/OFF» otn 6éon «OFF» (0) (£X. 5).

»3.2.2. ATTOOUVOEETE TOV QVEMIOTAPA aATTO TO
NAeKTPIKS BiKTUO.

6. MPOZAIOPIZMOZ TOY NPOBAHMATOZ

*HMEIQXH: MHN ATMNENEPIOMNOIEITE TON
ANEMIZTHPA TPABQONTAXZ TO @I AMNO THN
MPIZA.

4. ANNOGHKEYZH

ATTOOUVOEETE TTAVTA TOV QVENIOTHPA aTTd TO NAEKTPI-
KO dikTUO OTaV dEV XPNOIYOTTOIEITAI KOl TTPIV TOV OTTO-
BnkeuoeTe. ATTOBNKEUOTE TOV QVEUIOTAPA GE XWPO
oTeYVO Kal Xwpig okdvn. Otav o avepioTApag Xpnoi-
MoTrolgiTal Kal TTaAI, EAEYETE TNV KATAOTAGN GUVTHPN-
ong Tou KaAwWDIiou TPoPodoaTiag, av £XETE AUPIBOAIEG
yia TN CWaTr GUVTAPNON, KaAEOTE TEXVIKN BonBeia.
ATtreuBuvBeite OTnV UTTNPEGIa TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
TOUAGYIOTOV HIa Qopd TO XPpOvo f/kal avaAoya PE TIG
QVAYKEG, YIa va eAEYXETE TN OWOTH AEIToupyia Tou
aveUIOTHPA.

5. ZYNTHPHZH

H AIEZQAIKH XYNTHPHZH H H EMIZKEYH TOY
ANEMIZTHPA TMPENEI NA EKTEAEITAI AINO ENA
KENTPO TEXNIKHZ YINOZTHPI=HZ.

Mpiv eKTEAECETE OTTOIAdNTTOTE EPyACia ouvTHpNoNG 1
ETTIOKEUAG, ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO ATTO TO PEUA.
H ouoowpeuaon okovng Kai BpwIdg Péoa Kal TTavw
OTO TTAEYUQ TOU QVEWPIOTHPA, UTTOPEI va TTPOKAAECOUV
Meiwon TG ammédoong Tou. H cuokeur) Ba TrpéTel
va dlatnpeital oe ApIoTn KATAoTaon TTPOKEIUEVOU
va e€ac@alifeTal n aoQaAng Kal CWOTA AsiToupyia
TNG. H povadiki cuvTrpnon TTou ETTITPETTETAI €ival O
KaBapIoudg Tou TTAEYHATOG Kal TNG EEWTEPIKAG OOUAG
TOU avepioTApa. MNa Tnv ekTéAeon Tou KaBapiguou,
XPNOIUOTIOIEITE aépa UWNANG TTiEoNG Kal éva atTaid
TTavi. ATrTayopeUeTal pNTWG N XPAON VEPOU I SIGAUTWV
OTTOIOUBATTOTE TUTTOU YIa TOV KABapIouo.

NMPOBAHMA MIOANH AITIA

MIOANH AYZH

Agv
EVEPYOTTOIEITAI O
AVEUIOTHPAG

1. AIokTITNG EvEpPyOTTOINONG OTN
Béon «OFF» (0)
2. ' ENe1yn Tpopodoaiag peUpaTog

. 'EAA&1yn NAeKTPIKAG TTAPOXAS

. BAGBN Tou nAekTpovikou
OUCTAMATOG

5. AvepioTipac PTTAOKAPIOUEVOC

AW

1. NepioTpéWTE TOV BIOKOTITN EVEPYOTTOINGNG GTN B€0N
«ON» (1-11)

2A. BAATe 0woTd TO0 KOAWDIO TPOPODOTIAg TNV
NAEKTPIKA TTPICa

2B. AtreuBuvBeite oTnVv UTTNPETIia TEXVIKAG
uTTOaTNPIENS

3. ATTOKATAOTAOTE TNV TTAPOXI NAEKTPIKOU PEUUATOG

4. AtreuBuvBeite oTnV UTTNPEDIa TEXVIKAG UTTOCTAPIENS

5. AtreuBuvBeitTe OTNV UTTNPETIA TEXVIKAC UTTOOTAPIENC

Meiwpévn porp | 1. BAGBN Tou nAekTpovikoU

agpa OUCTAMATOG

2. Napoucia £Evwv ouoiwv TTou
eUTTOdICOUV TOV AEPQ

1. ATreuBuvBeiTe 0TNV UTTNPETIQ TEXVIKAG UTTOOTAPIENG

2A. AQaipéoTe Ta EUTTODIO
2B. AtreuBuvBeite oTnV UTTNPETIia TEXVIKAG

UTTOOTAPIENC
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1. KAYINCI3AIK TEXHUKACDHI TYPAJIbI

AKIMNAPAT
ECKEPTYJIEP

(1-CYP.)
MAHbI3[bl: ocChl XENOETKILWKE
TEXHUKANBIK KbISMET KOPCETY,
XWHAY HEMECE ICKE KOCY ANAbIHOA
OCbl MAMOANAHY  H¥CKAYNAPBIMEH
TAHBICbIHbI3.  XEMAETKIWTI  O¥PbIC
NMAWOANAHBAY AYbIP XXAPAKATTAP 9KENYI
MYMKIH. KAXET BOJIFAHOA TAHbICY YLUIH,
OCbl H¥CKAYMbIKTbI CAKTAMN KOMbIHbI3.
»1.1. MAHBI3Abl: MYMKIHWINITT _HEMECE
OWNAY KABbINETI LUEKTEYNI TYNIFAMNAP
HE XETKINIKTI TOXIPUBECI XXOK ADAMIAP
(BANANAPMEH  KOCA)  KAYIMNCI3AINHE
XXAYAMNTbI T¥NFA BAKbINAYbIHOA
BONMAFAH XAFOAMOA MAWOANAHYbIHA

ThIUbIM CANbIHAODLI. BAIAJAP
XENOETKIWMNEH XX¥MbIC ICTEMEWUTIHIH
BAKbIJTAY KEPEK.

»>1.2. MAHbI3OAbl: KAYINTI BOJIWEKTEP
KOJDKETIMAlI BOJNATbIH KE3 KEJNIEH
TA3AIAY, TEXHUKATbIK KbIBMET

KOPCETY XOHE XOHOEY X¥MbICTAPDI
(MbICAIbI, 3AKbIMAOAIFAH KYAT KABENIH
AYbICTbIPY), TIOTI 3NEKTP XENICIHEH

AXbIPATbINTFAHBIMEH, OHAOIPYLWIIMEH,
TEXHUKATbIK KbIBMETIMEH, TUICTI
BINIKTININ  BAP  TYINFAMEH, KAYIMTI

BONObIPMAY WWAPANAPBIH KABbIJIDAYMEH
OPbIHOANYbI KEPEK.

»1.3. MAHbI3ObI: XXENAETKIWTI NANOATNAHY
KE3IHAE, XEPIUIIKTI 3AHHAMAHDbIH
BAPJIbIK XKXAFOAUNAPBIH ¥CTAHbIHbI3.

»>1.4. MAHbI3Obl: eHAOIPYWI XENOETKILITI
O¥PbIC NAWOANAHBAY CANOAPbIHAH
MYJIKKE XXOHE/HEMECE AOAMOAPFA
KENFEH 3UAHFA XXAYANTbI BOJIMAAADI.

»>1.5. byn XxengeTkill TeKk aya Ko3fanbiCblHa
apHanfaH.

»1.6. XenpgetTkiwTi TeKk cycbl3 Hemece
ewbip CYMLIKTBIKCbLI3, KypfaK OGenmeneppe
nanganaHbiHbl3 HeMece CaKTaHbI3.

»1.7. XenpeTKilke cCcynbl Hemece binfanabl
KongapMeH Typtyre 6onmangbl.

»>1.8. XenpetkiwTi Xbly Ke3iHeH anbic
nanganaHblHbl3 HeMece CaKTaHbI3.

»1.9. XenpgetkiwTi O6eH3uH, epiTkiwTep, TeE3
nan eTeTiH CYMbIKTbIKTap HeMece XapblNfbiLl
oynap ©6ap Oenmenepge nanganaH6aHbI3
)XOHe caKTaMaHbI3.

»1.10. JXengeTKiw TOpPbIH KOMIMEH TypTyre
Hemece ewbip HbicaHAapAbl KOloFa bonmManabl.

»1.11. Yin )xaHyapnapbIH XengeTKiluTeH Kayincis
KaWwbIKTbIKTAa YCTaHbI3.

»>1.12. Xenpetkiw neH 6acka Mmartepuangap
apacbliHpafbl KemiHge Oip meTpnik kKayincis

KaWbIKTLIKTbI CaKTay KepeK (aya >»XWHafbiw
HeMece aya LUbIfapy caHbiflaybl angbiHaa
XapTbinan Kegepri 6onmMaybl kepek).

»1.13. XenpetkiwTi KaTtTbl, TEric
nanpanaHbiHbI3 HEMece CaKTaHbI3.

»1.14. XenpetkiwTi KOCy anabiHAOa, aya
afblHbIHbIH OarbIThbl AaypbIic eKeHpAiriH
TeKcepiHi3.

»>1.15. XKenpeTkiwTiH ANEKTp xeniciHe
KocbinbiMbl  AudpepeHumnan  KOCKbILWMEH
XX9He pAypbiC TYMbIKTayMeH THICTi TypAae
XabablKTanfaHbIH TEKCEPiHi3.

> 1.16. XKengeTkiwTiH 3NeKTP KyaTbl TEK KecTege
KopceTifireH KepHeyMeH XoHe XwuinikneH
pyKcar eTtineai.

»1.17. Maccara gypbIC XanfaHfaH ywl Tapamabl
y3apTKbilW KabenbaepAai faHa nanaanaHbiHbI3.

> 1.18.)KenpgeTkiwkenireKocblficaHeMeCeXyMbIC
icTece, OHbI XbUTXbITYFa, TEXHUKANbIK KbI3MeT
KepceTy Hemece ©Oacka npoueaypanapgbl
Xyprisyre TbinbIM canblHagbl.

»1.19. Xenpetkiw xenire Kocblyica Hemece
XYMbIC icTece, OHbl MaTepuariMeH xabyfa
ThiWbIM canbiHaAbI.

»1.20. XenpeTkilww nanpanaHbiNMaraH Kespge,
OHbI XeniaeH axblpaTy Kepek.

»1.21. Erep XenpeTKill yakbITIla Kayincis
emec afgannappaa Karnca, OHbl KOCyFfa XXoHe
nanpanaHyfa 60NManTbIHbIH TEKCEPiHI3.

»1.22. Kyar kabeniH xyprisreH ke3ge, kayinTi
oonabipmay yWiH, OHbl TEXHUKalbIK KbI3MeT
KepceTy opTalbifbiHAa aybICTbIPY Kepek.

»1.23. KemiHae Xbin canbiH X3He/Hemece
Tanantapfa CoMKecC XenaeTKill XXYMbICbIHbIH
AOYPbICTbIFbIH TEXHUKanNbIK KbI3MET KepceTy
opTanbifbiHAA TEKCEPY Kepek.

»1.24. XenpeTkiwTiH eneyni 3aKbiMAapbIH
6onabipmay yLWiH, OHbl alHany XblngamabIfbiH
peTTerilike KOCYy Kepek.

»1.25. [ypbiC XYMbIC YWiH TeK TyMHYCKanbl
KepeK-Xapakrapabl nanganaHbiHbI3.

OeTTe

2. BYMACDBIHAH LIbIFAPY XOHE
KYPACTbLIPY
ECKEPTMNE: BYMA  MATEPWAIbLI-BANAJIAP
OWbIHLWWbIFbI EMEC. MONMUITUNEHAI MAKETTI

BANTANTAP  KONbl  XXETMNEWTIH  OPbLIHOA
CAKTAHbI3; T¥HLUBIFY KAYT BAP.
»2.1. XKengeTtkiwTi opayfa xaHe Tycipyre

navganaHbinaTbiH 6apnbik 6yma matepuangapbiH
YKOWbIHbI3 XXoHe KongaHbanbl epexenepre cankec
KOKbICKa TaCTaHbl3.
»2.2. Bapnblk
LWbIFapbIHbI3.
»2.3. Tacbimangay kesiHae anblHFaH 3akbiMaapabl
TekcepiHis. XKengeTkiw 3akpiMaanfaH xarfganaa,
caTylblfa caTbin any opHblH XabapnaHpls.

DenwekTepiHeH KopanTaH



MAHbI3[bI: XengeTkiwTi nanganaHyra eHrisyaid
angbiHaa TonblFbIMEH XuHaHpl3 (2 -CYP.).

3. XX¥MbIC

MAHbI3[bI: XKENOETKIWTI A¥PbIC
MANOANAHY >KSHE KAYINTI BONAbLIPMAY
YWIH, KOCY AllAbIHOA  «KAVYIMCI3AOIK
TEXHUKACHI TYPATTbI AKMAPAT» XXAFOANbBIH
OKbIM TYCIHIM CAKTAY KEPEK.

> » 3.1. XENAOETKILWTI KOCY:

»3.1.1. KyaT ysCbIH xenire KocbiHbI3 (KyaT kabeniHiH,
OyTiHAIriH >XeHe anekTp Xenici cunaTTapbiHbIH
KengeTkil KecTeciHOe KepcCeTinreH TeXHUKanblK
AepeKkTepre COMKECTIrNH TEKCEPiHi3).

»3.1.2. XenpeTkiwTiH 6aclibiFbiHbIH OWIKTIr MeH
eHiciH peTTeHi3 (3-4 -CYP.).

P 3.1.3. Kocy KockbiwwbiH « KOCY» kyriHe OpHATbIHbI3
(5 -CYP.) [I: EH TemeH kyaTbl] - [ll: EH >xofapbl
KyaTbl]

ECKEPTIIE: KengeTkilwTiH, OaclbIfbiHOAfbI

TYTKbILUTBI KETEPY HEMECE TYCipy Ke3iHAe, aBTOMAaTThbI

Typae anHany 6encengipinedi Hemece euipineai (6

-CYP.).

> »3.2. XKENAETKILWITI ©LWIPY:
»3.2.1. «COHO./KOCY» kockbiwbiH «COHO.» (0)
KyviHe opHaTbIHbI3 (5 -CYP.).

»3.2.2. YKenpgeTkiwTi anekTp >KericiHeH
aXblpaTbIHpbI3.
ECKEPTIIE: JKEJIOETKILWTI AXKBIPATY

YWIH, >XENAETKIW AWACbIH PO3ETKAOAH
AXBbIPATTAHbBIS.

6. MOCEJEHI AHBIKTAY

4. CAKTAY

XKenpgeTkiw nanganaHblinMaraH Kesfe XaHe cakray
angblHoa, OHbl YHEeMi >XenigeH axblpaTblHbI3.
KengeTtkiw kyprak 6enmene cakranybl Kepek XoHe
WaHHaH Kopfranybl kepek. XXengeTkiwTi kanTa Kocy
KesiHOe KyaT kabeniHiH KyniH Tekcepy Kepek; erep
KyWiHe GannaHbICTbl KYMBHIHi3 6omca, TeXHUKanbIK
KblaMeTKe xabapracbiHpl3. [lereHMeH, TexXHUKarnbIK
KbI3MET MamaHgapbl XengeTKil XYMbICTapblHbIH
OYPbICTBIFbIH KEM AEreHae XbiJ1 canblH XXoHe/Hemece
Tanantapra ConKec TeKcepin OTbIpybl Kepek.

5. BUNIKTI KbISMETTEP[II HEMECE
XOHOEY XX¥MbICTAPbLIH TAINAN ETETIH

XENOETKILTIH
TEXHUKAJIBIK KbISMETI TEXHUKAJIbIK KOMEK

OPTANbIFbIHOA OPBIHOAITYbI KEPEK.
TexHuKanblK KbI3MET KepceTy Hemece xeHaey
XyMbICTapbl angblHga, KyaT kabeniH >kenigeH
axblpaTblHpI3. XKengeTkiw iwiHae xXeHe TopnapbiHAa
WaHHbIH XeHe nanAblH, KuHanybl ©HIMAINIKTIH
TOMeHOeyiHe oKenepni, Kayincia >kaHe ceHimai
XyYMbICTap  Kyprisy MakcaTblHAQ  KYpPbIfblHbIH
YHEMi Xakcbl Kynae OomnfFaHbl gypbiC. TexHuKanbik
Kbl3MeT KepceTy aniblHaa, >KengeTkilw Topnapbl
MEH CbIPTKbl 9fIeMeHTTepiH Tasanay kepek. Tazanay
YWiH KbICBIIIFAH ayaHbl XaHe XyMcak Lwybepek
nanganaHbiHbI3. Tasanay >XyMbICbiHA Cyabl XaHe
epiTKiwTepai nanganaHyfra ToelbIM canblHaabl.

MOCEIJIE bIKTUMAI CEBEIN

bIKTUMAI LUELUIMI

Kenpgetkiww  |1. «OFF» (0) kyningeri kocy
KOCbiNnManabl | KOCKbILLbI
2. XKeTKinikci3 anekTp Kyatbl

. ANEeKTp KyaTblHbIH bonmMaybl
. ONEKTPOHUKAaHbIH, akaynblfbl
. KengeTkiw KyneinTanfaH

o b w

1. Kocy kockbiwbiH «ON» (| -||) kKyniHe opHaTy

2A. KyaT CbIMbIH 9MeKTp Xerici CbiMblHA OypPbIC CanblHbI3

2B. TexHuKanblK KbI3MET KepceTy opTanblfbiHa
xabapnacblHbI3

3. OneKTp KyaTblH KannbiHa KeNTipiHi3

4. TexHVKanblK KbI3MET KOPCETY opTarblfbiHa
xabapnacblHbI3

5. TexHuKkanblK KbI3MET KOPCETY opTariblfbiHa
xabapnacbIHbl3

AyaHbIH 1. OnNeKkTpoHMKaHbIH akaynbifbl 1. TexHuKanbIK KbI3MET KepceTy opTanbifbiHa
asanTbinFaH xabapnacblHbI3
afblHbI 2. AyaHblIH TycCimiHe Keaepri 2A. berge HbicaHOapAbl XKOMbIHbI3
KenTipeTiH 6erge HbicaHaapabliH, | 2B. TexHukanblk KbI3MET KepceTy opTanblfbiHa
oonysl xabapnacbIHbl3




TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE
DATENTABELLE - TABLA DE DATOS TECNICOS - TABLEAU DES DONNEES
TECHNIQUES - TABEL TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS
TECNICOS - TEKNISK DATATABEL - TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO
- TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL MED TEKNISKA EGENSKAPER -
TABELA DANYCH TECHNICZNYCH - TABJIMLLE TEXHUYECKUX OAHHBbIX
- TABULKA TECHNICKYCH UDAJU - MUSZAKI ADATOK TABLAZATAN -
TEHNICNI PODATKI - TEKNIK VERILER TABLOSUNDA - TABLICI S TEHNICKIM
PODACIMA - TECHNINIY DUOMENUY LENTELEJE - TEHNISKO DATU TABULA
- TEHNILISTE ANDMETE TABEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - TABULKA
TECHNICKYCH UDAJOV - TABJIULIA TEXHUUYECKU OAHHM - TABNULLI
TEXHIYHUX OAHUX - TABELI SA TEHNICKIM PODACIMA - NMINAKIAA TON
TEXNIKQN ZTOIXEIQN - #RZ# - TEXHUKAJNDbIK KOPCETKILWTEP KECTECI

FS 60 FS 75
b

RPM 1.400 1.400

10.260 m*/h-m3/y 13.140 m3/h-m3/4

~220-240 V-B ~220-240 V-B
50 Hz-Ty 50 Hz-ly
0,53 A 0,53 A

123 W-Bt 123 W-Bt
19 kg-kr 21 kg-kr

F s 60 SYMBOL UNIT VALUE

Maximum fan flow rate F m” /min 171.0

Fan power input P w 120.4

Service value sV (m* /min)/W 14

Standby power consumption P w 0.0

Seasonal electricity consumption Q kWh/a 385

Fan sound power level Lo dB(A) 78

Maximum air velocity ¢ meters/sec 39

F s 75 SYMBOL UNIT VALUE

Maximum fan flow rate F m° /min 219.0

Fan power input

w

120.8

Service value

(m’ /min)/W

1.8

Standby power consumption

w

0.0

Seasonal electricity consumption

kWh/a

38.7

Fan sound power level

dB(A)

80

Maximum air velocity

meters/sec

3.4




WIRING DIAGRAMS - SCHEMI ELETTRICI - SCHALTPLANE - ESQUEMAS ELEC-
TRICOS - SCHEMAS ELECTRIQUES - ELEKTRISCHE SCHEMA'’S - ESQUEMAS
ELECTRICOS - ELEKTRISKE SKEMAER - SAHKOKAAVIOT - KOPLINGSSKJE-

MA - ELEKTRISKA KOPPLINGSSCHEMAN - SCHEMATY ELEKTRYCZNE
- ANEKTPUYECKUE CXEMbI - ELEKTRICKA SCHEMATA - VILLANYBEKO-
TESI RAJZOK - ELEKTRICNE SHEME - ELEKTRIK SEMALARI - ELEKTRICNE
SHEME - ELEKTROS SCHEMOS - ELEKTRISKAS SHEMAS - ELEKTRISKEEMID
- SCHEME ELECTRICE - ELEKTRICKE SCHEMY - ENEKTPUYECKU CXEMMU
- ENEKTPUYHI CXEMM - ELEKTRICNE SEME - HAEKTPIKA IXEAIA - 458 -
SNEKTPII CYNBENEP

White (Low)

Black (High)

Yellow Red




CE CONFORMITY CERTIFICATE

CE CONFORMITY CERTIFICATE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - EG-KONFORMITAT-
SERKLARUNG - DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - DECLARATION DE CONFORMITE
CE - EG-CONFORMITEITVERKLARING - DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE - EU-OVE-

RENSSTEMMELSESERKLZARING - EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS - CE-SAMSVAR-

SERKLZARING - EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE - DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

- AEKNAPALIMA O COOTBETCTBWM CE - PROHLASENI O SHODE CE - EK MEGFELELOSEGI

NYILATKOZAT - 1IZJAVA O SKLADNOSTI IN OZNAKA CE - CE UYGUNLUK BEYANI - IZJAVA CE
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»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-
used.

-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product
helps to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

»it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto € stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto & tutelato
dalla Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e del’'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wieder verwendet werden kénnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Miilltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch
die européische Direktive 2012/19/UE Uberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich Uber die vor Ort bestehende Miilltrennung bezlglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung muissen eingehalten werden und alte Produkte durfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Die ordnungsgemale Entsorgung des Produkts hilft mogliche negative Folgen fir Gesundheit
und Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto
esta tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electronicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

»fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés
de nouveau.

Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

Veuillez agir selon les régles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

»nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval.
Een correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te
voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto & protegido
pela Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletronicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e nao eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta eliminagao
do produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saide do ambiente e do homem.
I



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er meerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.
-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved
at bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttamalla, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa
uudelleen.

-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etta tuotetta suojaa Euroopan yhteison direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta sahko- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havita vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen
auttaa suojelemaan luontoa ja valttaa vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

» no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hay kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av
produktet bidrar til & unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

»sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den hér produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hdg kvalitet som kan atervinnas och
ateranvandas.

-Nar ett klistermarke med en symbol med Overkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar
skyddad av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala géllande bestammelser och skaffa inte bort forbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika méjliga negativa effekter pa miljo- och mannsikohalsa.

»pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatow, ktére moga by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczony na produktu oznacza, ze 6w produkt jest chroniony Dyrektywa Unii
Europejskiej 2012/19/UE.

-Nalezy zapoznac sie z lokalnym systemem zbiorki produktow elektronicznych i elektrycznych.

-Stare produkty muszg by¢ usuwane zgdonie z obowigzujgcymi normami. Odpowiednia utylizacja urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych zapobiega nastepstwom negatywnie wptywajgcym na zdrowie, Srodowisko i catg ludzkosé.

»ru - YTUIMMN3ALUUMA NMPOOYKTA

-[aHHbI NpoayKT Gbin NPOW3BEAEH M3 HaMBLICLLEro KayecTBa MaTepuanoB, KOTOpble MOryT ObiTb nogdaHbl PeuuKiuHIY ©
NMOBTOPHO NCMONb30BaHbI.

-CUMBON 3a4epKHYTOM MYCOPHOW KOP3WHbI, pa3MeLLeHHbIA Ha npoaykTe, 0603HavaeT, YTO STOT NPOAYKT 3alumileH [JupeKkTuBoi
Esponetickoro Coto3a 2012/19/UE.

-CneayeT 03HaKOMUTLCH C NOKabHON CUCTEMOM cbopa 3NEKTPOHHbLIX U NEKTPUYECKUX MPOAYKTOB.

-Ctapble NpogyKTbl OMKHbI BbiTb YTUAN3NPOBaHbI B COOTBETCTBUN C AEWCTBYHOLMMM HOpMamu. CooTBeTCTBYOLWas yTununsauus
3NEKTPUYECKUX U INEKTPOHHBIX MPMOOPOB NpeaoTBpallaeT MOCNEACTBUS, HEraTMBHO BMSIOLLME HA 300POBbE, OKPYXKaOLLYyHO
cpeay v BCe 4enoBeyecTBO.

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materialt a komponent(, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeSkrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobka.

-Dodrzujte mistni pfedpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
predchazet moznym negativnim dopadlim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.



» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivaléo min6ségl ujrahasznosithato és ujbdl felhasznalhaté alkotéelemek felhasznalasaval készilt.

-Ha terméken elhelyezésre kerult az athuzott hulladékgyjtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Keérjik, tajekozodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gydjtésérdol.

-Tartsa be a helyben hatélyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfelel6 hulladékgyjtéssel
elkerlilhetd, hogy a hulladékok karositsak a kdrnyezetet ill. az emberi egészséget.

» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek oznacen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolocbe evropske Direktive
2012/19/UE.

-Pozanimajte se o nacinu loCenega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.

-UpoStevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN iIMHA EDILMESI

-Bu Urun, geri dénusturilup tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip tretilmistir.
-Herhangi bir Griinde, Uzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Grtiniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Lutfen bulundugunuz boélgedeki elektrikli ve elektronik aletler icin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski iriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha
edilmesi, gevre ve insan saglgini tehdit edici olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotacima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smjernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacinom diferencijalnog sakupljanja elektricnih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijecit cete moguce negativne posljedice za okoliS i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i§ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos dar
karta.

-Kai gaminys yra pazymétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES
direktyvg 2012/19/UE.

-Prasome pasidomeéti apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rusiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinemis atliekomis. Tinkamai sunaikine gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

» lv - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var biit savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozimé, ka produktu aizstav
Eiropas Direktiva 2012/19/UE.

-Ladzam JUs gat informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-levérot vietéjas pastavosas normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinasana
palidz izvairities no iespéjamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida voib uuesti ringlusse votta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prugikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise slisteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke 6igusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote dige korvaldamine aitab valtida
vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.



»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform
Directivei Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a
produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit'.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, Ze na vyrobok sa vzt'ahuje Eurépska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku
pomdze predchadzat’ moznym negativnym dopadom na zivotné prostredie a fudské zdravie.

» bg - USXBBPJTAHE HA YPELA

-ToBa nsgenune e NPoOeKTMpPaHoO 1 NPOM3BEAEHO C MaTepMany 1 KOMMOHEHTU OT BMCOKO Ka4eCTBO, KOMTO MoraT Aa ce peuuknmpaT
WIN 13NON3BaT NOBTOPHO.

-Korato Ha Hsikoe nsgenve e noctaBeH CMMBOM ¢ BUOOH Ha Konesnua, MapknupaH ¢ XUKC, ToBa 03HayaBa, Ye U34enueTo € 3aLlUTeHo
cbrnacHo EBponevicka Oupektuea 2012/19/UE.

-Monga pa ce nHopmmpaTe OTHOCHO MecTaHaT cucTeMa 3a Pa3fernHo U3XBbPISHE Ha ENEKTPUYECKM U ENTEKTPOHHU U3aenus.
-CnassantaencTBaluTe MeCTHU HOPMaTuBM M HE U3XBLPNAWTE U3OenuaTa, 3aefHO C HOPManHUTEe OOMaKUHCKM OTnagbuu.
MpaBMnHOTO M3XBBPNSHE Ha N34enuaTa, nomara 3a ns3bsarsaHe Ha Bb3MOXHM OTpULIATENHO nocneamum, 3a 3apaBeTo Ha xopaTa
1 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpeja.

» uk - YTUIIBALIIA BUPOBY

-Llen Bumpi6 6yB cnpoekToBaHMi i BUPOONEHNIA 3 BUKOPUCTAHHAM BUCOKOSIKICHUX MaTepianiB i KOMMNAEKTYIoUMX, SKi MOXyTb ByTn
NMOBTOPHO NepepobreHi i BUKOPUCTaHI.

-Akwo Ha BUpibG HaHeceHO cMMBON NepekpecneHoro 6aka 3 konecamu Ans CMiTTs, Le o3Havae, LWo Bupib Bignosigae OupekTuBi
€sponencbkoro Cotody 2012/19/UE.

-Mpocumo o3HarioMnThCsa 3 iHhopMalieto Woao MiCLEBOI CUCTEMM PO3AiNbHOIO 360py CMITTA AN €NEKTPUYHOrO i eNTEKTPOHHOIo
obnagHaHHsS.

-[oTpuMyITECH YNHHUX MICLEBMX NPaBUI i HE BUKMOanTe cTapi BUpobu 4o 3BMYariHMX nobyToBuMX Bigxoais. MNMpaBunbHa
yTunisauis BupoOy gonomarae yHUKHYTM MOXITMBMX HEFATUBHUX HACNigKiB ANS JOBKINNA i 340pOB’st N0AEN.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na tockovima, to znaci da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektricnih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okoliSa

» el - AIAOEZH TOY MPOIONTOZ

-To TTpoidv auTo axedIAOTNKE KOl KATAOKEUAATNKE PE UAIKA Kal EEapTAMOTA UWPNAAG TTOIOTNTOG, TO OTTOI UTTOPOUV VO AVAKUKAWBOOUV
Kal va favaxpnaipotroinbouv.

-Otav éva 1Tpoiodv eival guvdedePévo Pe To GUPPBOAO Tou dlayEYPOAPPEVOU TPOXOPOPOU GNUEIWMPEVO PE Eva aTaupod, anuaivel 0TI TO
TTPOIOV KaAuTTETON aTTO TNV EupwTraikr) Odnyia 2012/19/UE.

-20G OUVIOTOUME va eVNUEPWOEITE TXETIKA PE TO TOTTIKO OUATNPA GUAAOYAG VIO TNV AVOKUKAWGN NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
TTPOIOVTWV.

-TnpNaTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU IGXU0UV KOl PNV TTOPPITITETE TO TTAAQIA TTPOIOVTA OTA OIKIOKA aTToppPiypaTa. H cwatnh
81a6ean Tou TTPOIOVTOG BonBa TNV aTToPUYN TTIBAVWY APVNTIKWY CUVETTEIWY VIO TNV UYEia TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avOpwITou.
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